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Önsöz 


Gelişen teknoloji ve ulaşım araçları sayesinde 
dünyamızın bir köye dönüştüğü asrımızda, insanlar 
arası ilişki ve iletişim, gittikçe önem kazanmaktadır. 
İnsanlar ve ülkeler muhtelif amaçlar için eskiye naza- 
ran birbirleriyle daha çok irtibata geçiyorlar, iletişim 
kuruyorlar. Bu nedenle yabancı dil öğrenimi giderek 
önem kazanıyor. 

Üç yüz milyon insanın konuştuğu, bir buçuk 
milyar Müslümanın gönül bağı içinde bulunduğu ve 
Birleşmiş Milletlerin kabul ettiği altı resmi dilden 
biri olan Arapça, artık dünyanın gündemine girmiş 
bulunmaktadır. 

Orta çağda Dünyanın bilim dili olan Arapçaya, 
günümüzde, siyasi, iktisadi, ticari, askeri, dini ve 
kültür yönünden taşıdığı öneminden dolayı, yine 
dünyanın en gözde dillerinden biri olacağı gözüyle 
bakılıyor. 

Dünyada olduğu gibi ülkemizde de son za- 
manlarda Arapça”ya ilgi gün geçtikçe artıyor. An- 
cak Arapça öğretiminde kitap, eleman ve yöntem 

yönünden batı ülkelerine nazaran çok gerilerdeyiz 


11 


denebilir. Son zamanlarda ülkemizde Arapça öğre- 
nimine ilginin artması neticesi olarak Arapça öğre- 
tim kitapları ve setleri piyasaya çıkmaktadır. Ancak 
ülkemizde özellikle pratik Arapça öğretimi ile ilgili 
olarak çağdaş yöntem ve" tekniklerle hazırlanmış 
kitaplar, araç ve gereçler henüz yeterli değil ve bu 
alanda ciddi bir boşluk var diyebiliriz. 

Bu nedenle pratik Arapça'ya yönelik çağdaş bir 
yöntem ve teknikle bu kitabı hazırladık. 

Bu kitapla, her hangi bir insan, bir Arap ülke- 
sinde, zaruri ihtiyaçlarını, bir aracıya ihtiyaç duy- 
madan, kendi kendine karşılamasını amaçladık. 

Bu kitap, Arapçaya ilgi duyan her kese, her sevi- 
yedeki insana faydalı olabilecek bir şekil ve özellikte 
hazırlandı diyebiliriz. 

Mekke'de kaldığım dört sene zarfında, üniversi- 
tede, gazete, dergi ve özellikle İngilizlere çağdaş bir 
teknikle Arapça öğretmek maksadıyla hazırlanan 
kitaplarda tesbit ettiklerimi've halk arasında gördü- 
güm, duyduğum cümle, kalıp, terim ve tabirleri top- 
layarak kayıt ettim. Bu çalışmamda, fasih Arapçada 
çok kullanılan konuşma kalıplarıyla, halkın konuş- 
tuğu fasih Arapça konuşma kalıp ve tabirlerini seç- 
tim. “Konuşmak, anlamak gibi değil' kuralına daya- 
narak, daha ziyade tek taraflı konuşmayı ön plana 
aldım. Çünkü konuşma, anlamaya göre daha zor ve 
daha önemlidir. 

Bu kitabın diğer bir özelliği de, teknik bir tarzda 
hazırlanmış olmasıdır. Bu konuda Batıda çağdaş bir 
yöntemle hazırlanmış yabancı dil öğretimi kitapların- 
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dan istifade edilmistir. Bu teknikte, mesela bir kalip 
cümle verilmiş, bu cümlede kelimeleri değiştirmek 
suretiyle cümleyi birden fazla anlam ve maksat için 
kullanmak mümkün kılınmıştır. Veya kalıp cümlede 
boş bırakılan yerlere ihtiyaca göre kelime seçip koya- 
rak konuşmayı zenginleştirmek cihetine gidilmiştir. 

Konular, çok ve farklı farklıdır. Kitapta bir in- 
sanın günlük hayatında içerde ve dışarıda, özellikle 
yolculukta maruz kalabileceği muhtemel pek çok 
konuya yer verilmiştir. 

Kitabın başında herkesin anlayabileceği kolay- 
Шка bir takım gramer ve telaffuz kurallarını verdik. 
Trafik işaretleri hükmünde olan bu basit kurallarla, 
kişi konuşurken veya soru sorarken önemli hatalar- 
dan korunmuş olacak. 

Ayrıca kitaba, hac ve umreye gidecekler için 
ayrı bir bölüm konmuştur ki bu da hacı ve umreye 
gidenlerin Mekke ve Medine'deki işlerini kolaylaş- 
tıracaktır. 

Kitabın sonunda, halk Arapçası dediğimiz ma- 
halli konuşmalarda, çok kullanılan ve sözlükler- 
de bulunmayan ve herhangi bir gramer kuralına 
uymayan, fakat her Araptan duyabileceğimiz bazı 
önemli cümle, tabir, terim ve kelimeler grubuna 
da yer verdik ki, Arapça öğrenen kişi, bu kelimeleri 
duyduğunda anlamlarını kavrasın ve şaşkınlık içine 
girmesin. 

Bu kitap Arapçaya ilgi duyan ve pratik konuşma 
arzusunda olan her seviyedeki insana, faydalı ola- 
cak inancındayım. Arapça kurslarına devam eden 
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öğrencilere, iş adamlarına, hac ve umreye gidecek- 
lere, bir Arap ülkesine seyahata çıkanlara, özellikle 
İmam - Hatip Lisesi öğrencilerine önemli bir katkı 
sağlayacak ve Arapça konuşmayı öğrenme istek ve 
arzularını artıracaktır. 

Ahmet ALTUN 


Mart 2006/İstanbul 
a altunighotmail.com 


Giris 


Arapça ve Türkçede 
Sesler(harfler)in Mukayesesi 


Arapçada sesler, a) sesli, b) sessiz olmak üzere 


ikiye ayrılırlar: Sessiz harfler 25, sesliler ise üç tane- 
dir. 


SESSİZ HARFLER 


e B 
ч 

КУ 5 
ج‎ C 
с - 
¿ ` 
5 D 
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Arapcada Olup da Türkçede 
Olmayan Ses(harf)ler 


وك سلج سا سو اص سا ض -- ط -ظ اق - و 

Türkçede olmayan bu harflerin telaffuzları doğ- 
ru yapılmazsa, kelime ve dolayısıyla cümlenin anlamı 
değişir ve meramımızı ifade edememiş oluruz. Özel- 
likle Arapçada ص‎ — w — û gibi birbirine yakın sesler 
oldukça farklı anlamlar taşır: Mesela, ‘kılıç manasina 
gelen سيف‎ ile “yaz mevsimi” manasına gelen صيف‎ doğ- 
ru telaffuz edilmezse, bir birine karışır. Mesela, “yazın 
gelirim’ yerine, ‘kılıçla gelirim’ demiş oluruz. 

Birbirine yakın diğer bir grup sesler de b 3—3 
sesleridir. Bu sesler Türkçeye 'Z' olarak geçer. Hal- 
buki, زكي‎ (temiz), ذكي‎ (zeki), kelimelerinde olduğu 
gibi farklı farklı anlamlar ifade etmektedir. 


Arapçada harfleri yanlış telaffuz etmenin ne 
gibi fahiş yanlışlıklara yol açtığı şu örneklerde daha 


açık bir şekilde görülmektedir. 
حلق‎ Tras etti. 
خلق‎ Yarattı. 
هلك‎ Yok etti. 


Bu kelimeleri Türkçe olarak telaffuz etmeye kal- 
kışırsak hepsini de 'Heleke' diye telafuz ederez ki, bu 
da fahiş hatalara sebebiyet verir. Bu nedenle Arapçada 
harflerin telaffuzlarına dikkat edilmelidir. 


Türkçede Olup Arapçada Olmayan 
Ses(harf)ler 


“Ç- G- J - P - Ó - V” olmak üzere altı tanedir. 
Bu seslerden ' G” ile J’ t (C) ye dönüşür. Gol : 
جول‎ (col), Pejo: بيجو‎ (bicu) gibi. 

Türkçedeki. 'P' harfi ise, ب‎ harfine dönüşür: Pa- 
ris: باريس‎ (Baris), Papa: LL (Baba), gibi, 'C' harfi de ge- 
nellikle ‘Jû’ harfine dönüşür: Çay : شاي‎ (şay) gibi. ۳ 
sesi ise و‎ ye dönüşür. Vali : والي‎ ve : 3 gibi. 


ARAPÇADA SESLİ HARFLER 


Arapçada sesli harflerin sayısı 3 tür: Bunlar “” 
(elif), ‘y (vav) ve اي‎ (ye) harfleridir. 

Her harfin, kısa ve uzun olmak üzere iki duru- 
mu vardır: Kısa sesler, zamme {°}, fetha í ( ve kesre 
( )dir. Uzun sesler de “med” denen uzun seslerdir. 
Mana belirlemede bu kısa ve uzun seslerin önemli 
rolleri vardır. Mesela مطر‎ (metar) ve ju» (Metaar) 
kelimelerine bakalım. Birinci kelimenin ikinci harfi 
olan b (ta) kısadır, yani 'fetha'dır. Manası: 

Yağmur. İkinci kelimenin ikinci harfi olan طا‎ 
(taa) uzun, yani “med” dir. Manası: Hava limanı. 

Bu nedenle Arapça konuşan kişi, bu noktaları ve 
Arapçadaki bu incelikleri dikkate almalıdır ki fahiş 
hatalara düşmesin. 

Arapçada her kelimenin ilk harfi mutlaka sesli 
olur, kelimeyi telaffuz ederken, üçü kısa, üçü uzun 
olan bu (a, aa, 1, її; u, uu) altı seslerden biri ile telaf- 
fuz etme mecburiyeti vardır. 
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ARAPÇADA BAZI BASIT VE 
ÖNEMLİ KURALLAR 


Belirlilik ve Belirsizlik 


Arapçada isimler belirli (marife) ve belirsiz 
(nekre) olmak üzere ikiye ayrılır. Belirli isimlerin 
başında ال‎ (el) ilavesi bulunur ki, buna harf-i tarif 
denir. القلم‎ (el kalemü): Kalem. Belli, zihinde bilinen 
bir kalem örneğinde olduğu gibi. Nekre yani belirsiz 
isimlerin alameti ise tenvindir yani çift harekedir ki 

“nün” sesi verir, başında ul yani “elif lam” bulunmaz. 
ei (kalemün) gibi. Belirsiz herhangi bir kalem de- 
mektir. 

İsimden sonra gelen sıfatlar, belirlilik ve belir- 
sizlik yönünde kendinden önce gelen isme tabi olur. 
Misal: 

(es suuk el kebir): Büyük çarşı, bili-‏ السوق الكبير 
nen çarşı kast ediliyor.‏ 

(suukun kebirün) : Büyük bir çarşı, bi-‏ سوق كبير 
inmeyen her hangi bir çarşı, demektir.‏ 


Erkeklik ve Dişilik 
(Müzekker ve Müennes) 


Arapçada, Fransızca ve Almancada olduğu gibi, 
kelimeler, erkek veya dişi diye iki kısma ayrılır. Bu 
kelimeleri fark etmenin bir takım yolları ve kuralları 
olduğu gibi, hiçbir kurala bağlı olmadan, Araplar- 
dan işitilen şekliyle de bilinebilir. 

— Genelde erkek olmayan kelimelerin sonun- 
da, 


(Semaun, Büşra, şeceretün)‏ شجرة 7 بشرئ — سماء 
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örneklerinde olduğu gibi ئ — اء)‎ — š) “uzun elif, kısa 
elif ve kapalı “ta” bulunur. 

— Şehir ve ülke isimleri, vücudumuzdaki çift or- 
ganlar da müennes yani dişi kabul edilmiştir. 

— Bütün kadın isimleri ile kadın sıfatları müen- 
nes sayılmaktadır. 

— Arapçada erkek isimlerin çoğulu dışındaki bü- 
tün çoğul kelimeler de müennes kabul edilmektedir. 

— Bu konuda sıfatlar isme bağlı olarak erkek 
veya dişi olurlar. Dişi bir isimden sonra gelen sıfatın 
sonunda kapalı ‘ta’ (5) var, erkek ismin sıfatında ise 


bu “a” yoktur. 
Müzekker (erkek) Kelimelere Örnekler: 


“talibün” (talebe)‏ : طالب 

'gariün' (cadde)‏ : شارع 

kalemüü'(kalem)‏ : قلم 
“Ahmed” (isim)‏ : أحمد 
Müennes Kelimelere Önrek:‏ 
ib : 'talibetün (kızöğrenci)‏ 
verdetün (gül)‏ : وردة 

“Yyedün'(el)‏ : يد 

ls : “Türkiya” (Türkiye) 
yz : 'gemsün' (Güneş) 


Tekil — Çoğul Kelimeler 


Arapçada kelimeler sayı bakımından, tekil, ikil 
ve çoğul olmak üzere üç durumda bulunmaktadır. 
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Burada Türkçeden farklı olarak Arapçada ikili durum 
vardır, yani iki sayı veya iki eşya için ayrı bir kalıp 
kullanılmaktadır. Tekil olan yani Müfret bir kelimeyi 
ikili durumda kullanmak için cümledeki durumuna 
göre, tekilin sonuna “еі nun” (ان)‎ veya “ya-nun (ين)‎ 
getirilir. Tekil bir kelimeyi çoğul yapmak için de ge- 
nellikle tekilin sonuna *vav-nun' (رن)‎ veya 'ya-nun' 


(gy) getirilir. 
TEKİL İKİL ÇOĞUL 
طالبون طالبان طالب‎ 
Talibün Talibani Talibune 
(bir talebe) (iki talebe) (talebeler) 
طالبتان طالبة‎ 
Talibetün Talibetani 


(bir kiz öğrenci) (iki kız öğrenci) 


Müennes - Bayan denilen kelimeleri çoğul yap- 
mak için, genelde erkek tekil kelimenin sonuna “elif 
ve ta’ (сл) getirilir. Misal طالب + = طاليات:‎ : 

Talibatün (kız öğrenciler). 


Arapçada Mülkiyet Zamirleri 


ي 
ك 


کتابی 


Kitabi (benim kitabım) 

Kitabüke (senin kitabın) 

Kitabüki (senin kitabın) bayan için 
Kitabühü (onun kitabı) bay 
Kitabüha (onun kitabı) bayan 
Kitabüna (bizim kitabımız) 
Kitabüküm (sizin kitabınız) baylar 
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Kitabükünne (sizin kitabınız)‏ کتایکن كن 


bayanlar 


rels Kitabühüm (onların kitabı)‏ هم 


baylar için 


gets Kitabühünne (onların kitabı)‏ هن 


bayanlar için 


Kendilerinden önce gelen isimlere bitişe bildiği 
gibi, fillerle de bitişirler. 

İsimlerle bitişmeleri halinde isim tamlamasını 
oluşturur ve tamlayan? olur, kendinden önce gelen 
fillerle bitişirse, konumuna göre ya tümleç veya 


özne olur. 


İşaret Zamirleri (İsimlerden Önce Gelir) 


هذا كتاب 


Haza kütabün (bu bir kitaptır) gibi 
Haza (bu: Erkek için) 

Hazihi (bu: Kadın için) 

Hazani (bu ikisi: Erkek) 

Hatani (bu ikisi: Kadın) 

Hauloi (onlar: Kadın- erkek) 
Hima (burası) 

Hünake (orası) 


Şahıs Zamirleri 


uf 


: Ene’ (ben) 

: Ente’ (sen) 

: Enti’ (sen: Kadın için) 
: Hüve’ (o : Erkek için) 
: “Hiye” (o : Kadın için) 
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Nahnü" (biz)‏ : نحن 

Mİ : тейт’ (sizler: Erkekler için) 
O3 `: «Entünne' (sizler: Kadınlar için) 
: Hüme (onlar: Erkekler için) 

: Hünne? (onlar: Kadınlar için) 


ç 1 


‚ Bu zamirler genelde isim veya fiillerden 6 
gelir ve yazılırken bağımsız yazılırlar. Kendinden 
önce veya sonra gelen kelimelerle birleşmez. 


FİİLLER 


Arapçada, Türkçeden farklı olarak, erkek, kadın 
ve iki şahıs olmak üzere bir filin toplam 14 çekim 
kalıbı vardır. Örnek olarak bir filin, şimdiki zaman, 
gelecek zaman, geçmiş zaman ve emir çekimleri ol- 
mak üzere dört zamanını vereceğiz. 

Örnek fiilimiz کب‎ : *ketebe" (yazdı) fili ola- 
cak. 


ŞimdikiZaman (Muzari) 
Ben yazıyorum (müşterek): أناأكتب‎ 


(Ene ektübü) 
. Sen yazıyorsun (erkek) : SCİ 
I (Ente tektübü) 
Sen yazıyorsun (kadın) : أنت تكتبين‎ ` 
(Enti tektübine) 
Siz ikiniz yazıyorsunuz (Е): أنتما تكتبان‎ 
(Entüma tektübani) 
Siz ikiniz yazıyorsunuz (K) : أنتما تكتبان‎ 
* (Entüma tektübani) 
O yazıyor (erkek) : هويكتب‎ | 
(Hüve yektübü) 


O ikisi yaziyor (erkek) : هما يكتبان‎ 

(Hüma yektübani) 
O yazıyor (kadın) : هي تکتب‎ 

(Hiye tektübü) 
O ikisi yazıyor (kadın) : هما تكتبان‎ 

(Hüma tektübani) 
Biz yazıyoruz (müşterek) : نحن نکتب‎ 

(Nahnü nektübü) 
Siz yazıyorsunuz (E) : أنتم تكتبون‎ 

(Entüm tektübune) 
Siz yazıyorsunuz (K) : نتن تکتبین‎ i 

(Entünne tektübine) 
Onlar yazyyorlar (E) : هم يكتبون‎ 

(Hüm yektübune) 
Onlar yazyyorlar (K) : هن يكتبن‎ 

(Hünne yektübne) 


Gelecek Zaman (Müstakbel) 


"Gelecek zamanı elde etmek için basit bir işlem 
var: Yakın gelecek için şimdiki zamanın başına у 
(se) harfini getirmek yeterli olacak . Misal: 
کب‎ Vektübü' (yazıyorum, yazarım). سأ كتب‎ “se ektü- 
bü” (yazacağım). Uzak gelecek için de şimdiki zama- 
nın başına Jy sevfe” kelimesi getirilir. Misal: كت‎ Î 
“ektübü” (yazıyorum). کتب‎ Î سرف‎ “sevfe ektübü'(iler- 
de yazacağım). 


Dili Geçmiş Zaman (Maz 
کب‎ : Ketebtü (yazdım) 
Š : Ketebte (sen yazdın) 
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U FREE Kg. kk kk 


: Ketebtüma (siz ikiniz yazdınız. E.) 
: Ketebti (sen yazdın. K.) 

: Ketebtüma (siz ikiniz yazdınız. K.) 
: Ketebe (o yazdı. E.) 

: Keteba (ikisi yazdı. E.) 

: Ketebet (o yazdı. K.) 

: Ketebeta (ikisi yazdı. K.) 

: Ketebna (biz yazdık) 

: Ketebtüm (siz yazdınız. E.) 

: Ketebtünne (siz yazdınız. K.) 

: Ketebu (onlar yazdılar. E.) 

: Ketebne (onlar yazdılar. K.) 


Şimdiki veya dili geçmiş zamanları olumsuz 
yapmak için, fiilin başına “ma” (L) edatı, bu zaman- 
ları soru şekline sokmak için de 'hel' ( Va) edatı ge- 
tirmek yeterli olacak. Misal: | 


Ketebtü (yazdim)‏ : كتبت 


Ma ketebtü (yazmadim)‏ : ما كتبت 
Hel ketebte? (yazdın mı?)‏ : هل کب ؟ 


Ektübü (yaziyorum)‏ : أكتب 


Ma ektübü (yazmiyorum)‏ : ما أكتب 
Hel tektübü (yaziyor musun?)‏ : هل تكتب ؟ 


Arap Alfabesinin Yazılışı 


Arap Alfabesinin, müstakil, kelimenin başında, 
ortasında ve sonunda olmak üzere dört farklı yazılı- 
şı vardır. Bu yazılışlar şöyle gösterilebilir: 
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Sonda 
і 
ما‎ 
ч 
اث‎ 
ë 
е 
c 
A 
i 
2 
2 


Ortada 


Mustakil Basta 
اسه‎ 


55 $75.44 له الله‎ еә 


* 
> 
> 
> 
A 
E 
2 
2 


1 د ۹ ا إه‎ КЕБЕ — € vs 


5 
5 
> 
> 
> 
5 
5 
2 
2 


yü paaa annn sa 4 


2 


ه 5« 3 5' ل لدلد و ؟ 73 5:75 KJ Oia a‏ 3 9 
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Arap alfabesinin altı harfleri olan, elif- dal- zal- ra-zeyn- 
vav (ə — 5 — > -3-5 (ا-‎ harfleri kendinden sonra gelen hiçbir 


harfle bitişmezler. 


ARAPÇADA ÇOK KULLANILAN BAZI 


TERİM VE KALIPLAR 
Evet çə (Ne'am) 
Hayir N (La) 
Lütfen . Ma من لن‎ (Min fadlike) 
Teşekkürler 5 İsi (Şükren) 
Çok teşekkürler PI شک‎ (Sükren cezilen) 
Af edersiniz (pardon) \ عقوا‎ (Avfen) 
Günaydın (H. Sabahlar) صباح الخير‎ (Sabahal hayr) 
Günaydın (Cevap) صباح النور‎ (Sabahennur) 
Hayırlı akşamlar pa (Mesael hayr) 
Hayırlı akşamlar (cevap) 2 əşi А2 (Mesaennur) 
İyi geceler. سعيدة‎ As (Leyle saide) 
İyi yolculuklar رخلة شعيدة‎ (Rihle saide) 
Güle güle EP WA e (Me'as selame) 
Hos geldiniz Als Aal (Ehlen ve sehlen) 
Hoş buldunuz .. بك‎ Xal (Ehlen bik) 
Şeref verdiniz. .. شترفتم‎ (Serreftüm) 
Şeref duydum . تشرّفت‎ (Teşerreftü) 
Merhaba . : iz مر‎ (Merhaben) 
Merhaba (Cevap). . مرخب بك‎ (Merhaba bik) 
Nasılsın? 


(Keyfe halüke?)‏ كيف حالك ؟ 
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İyiyim —b = بخير‎ (Bihayr = tayyib) 


Ya sen? ۴ أنت‎ d (Ve ente?) 
Üzgünüm! A.İ (asif) 

Bu kim? (E) дА من‎ (Men haza?) 

Bu kim? (K) من هذه؟‎ (Men hazihi?) 

Bu bay.....dır... AN هذا‎ (Haza esseyyid...) 
Bu bayan...dır... هذه السَيّدة‎ (Hazihi esseyyida...) 
Bu bayan... dır (kız)... هذه الآنسة‎ (Hazihi el-ânise..) 
Önemli değil (Ziyanı yok) yek Y (La bese) 

Keşke يا ليت‎ (Yaleyt) 

Yaşasın 1 p L, (Yaselam) 
Mutluyum . Ax» Gİ (Ene said) 
Tanıştığıma memnun oldum áta فرصة‎ (Fürsa saide) 
Görüşmek üzere لي اللقاء‎ | Gilellika) 


30 


Hayırh sabahlar الخير‎ ge (Sabahal hayr) 
Hayırlı sabahlar (cevap)... ,,J07 čio (Sabahannur) 


Nasılsımz?:. vt tellus كيف‎ (keyfe haluke) 
İyiyim, teşekkürler: İs آنا بخير‎ (еле bi hayr şükren) 
Sen Arap mısın?...... أنت غربي....‎ JA (hel ente Arabi) 
Hayır ben Türküm. .. .... .... تركي‎ GİY daenetürki) 
Adin ne? .................... „Ам ما(‎ (Maismüke) 
Ismim. a ae سمي‎ e (İsmi........) 
İngilizce biliyor 
musun?.............. هل تتکلم الا نجليزية ؟‎ (Hel tetekellem el- 
İnciliziyye) 
Fransızca biliyor 
müsun?. .... SAM ASS هل‎ (Hel tetekellem 
el-Firensiyye) 
Türkçe biliyor musun?. مل تتكلم التركية؟‎ (Hel tetekellem 
1 et-Türkiyye?) 
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Almanca biliyor 


musun? 


Lütfen yavas 


(Heltetekellem‏ مل تتكلم الالمانیة؟ 


el-Almaniyye) 


konuş .من فضلك تكلم علي نهلك‎ (Min fadlike 


Anlamıyorum 
Anlıyorum 


tekellem ala mehlik) 
pé ¥ (Laefhemü) 
p! (Efhemü) 


Çok Kullanılan Bazı Soru Edatları 


Nerede? 
Ne zaman? 
Ne? 

Bu ne? Ne? 
Nasıl? 
Kaç? 


Niçin? 
Hangi? 
Nereye? 
Nereden? 
Nerelisin? 
Kime? 

Niçin, neden? 
Bunun adı ne? 


Bunun manası ne? 


(Eyne)‏ أين ؟ 
(Meta)‏ متي ؟ 
(Ma)‏ ما؟ 
Le (Maza)‏ ؟ 
(Keyfe)‏ كيف ؟ 
(Кет)‏ کم ؟ 
f =S, (Bikem)‏ 
(Men)‏ من ؟ 
(Limaza)‏ لماذا ؟ 
(Eyyü/eyyetü)‏ أي/أية 
(İla eyne)‏ | لي أينَ ؟. 
(Min eyne)‏ من iri‏ 
(Min еупе ente)‏ من أين أنت ؟ 
(Limen)‏ لمن ؟ 
(Limaza)‏ لماذا ؟ 


. مااسم هذا ؟‎ (Ma ismü haza) 


МА مَا ممتا‎ (Ма тапа haza) 
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BIR ISTEKTE BULUNMAK 


Lütfen...istiyorum ری ید....من فضلك‎ (Üridü ...min fadlike) 
Lütfen ...istiyoruz نريد ... من فضلك‎ (Nüridü ...min fadlike) 
Bana ....gösterir 


misiniz? تريني... ؟‎ öl مل يمكن‎ (el yümkin en 
türini?) 
Bana.....söyler 
misiniz? هل یمکین تقو ل لي..؟‎ yümkin 
tekulu 1?) 
Bana yardım eder 
misiniz? t... هل يُمكينْ تساعلني‎ (Hel yümkin 
, tüsaidüni....?) 
İstiyorum И (Üridü.......) 
2s İstiyoruz : ES eese (апай...) 


Lütfen bana...ver: غطيني‎ К ...من فضلك‎ (Min fadlik a'tini...) 
Lütfen onu bana ver: عطيه لي‎ m La Q^ (Min fadlike a'tihi li) 
Lütfen ...bana getir: فضلك أخضر لي‎ jùa..(Min fadlike ahdir li...) 
Lütfen onu bana getir: لي‎ n من فضلك أحضر‎ (Min fadlike 


ahdirhu li) * 
Ben açım: جنوعان‎ Ul (Ene cevan) 
Ben susadım:. . عطشان‎ Gİ (Ene atşan) 
Ben yorgunum:. ƏL LÍ (Eneta'ban) 
Ben hastayım: أنا مريض.‎ (Ene merid) 
Ben tokum: . .. АА Gİ (Eneşeblan) 
Aç değilim: . لست جوعان‎ UI. (Enelestücev'an) 
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Kaym oldum: AS Ú (Enetihtü) 


Yolumu sasirdim: في طريقي‎ eu Í (Ahte'tü £ tariki) 


Cabuk, acele et: 1 r” (Bi sür'a) 


O acildir: نه عاجل‎ | (innehü acilün) 

O önemlidir: Я 7 251 (İnnehü mühimmün) 
لگ‎ dir: . . (İnnehü) 

O............. mıdır: M e (Hel hüve....?) 
Он değildir: PET єр... (Innehü leyse) 

s bulunur (vardır) .....يوجد‎ (Yuced......) 

əl bulunmaz okm) – p .....لا يو‎ (La yuced....) 

ə var mıdır? XR y) مل‎ ... (Hel yuced...) 

Ondan yoktur: منه‎ at. لا یو‎ (La yuced minhu) 


ZıtAnlamlı Bazı Sıfatlar 


Büyük/küçük: 2.5 (Kebir/sağir) 
Hizh/yavas:. .. ابطيئ‎ Cr (Geri be) 
Erken/geç: Ex (Mübekkirün/ 
müteehhirün) 
Ucuz/pahah: . خيص اغالي...‎ 3 (Rehis/#ali) 
Yakın/uzak: تت‎ .. əəə 255 (Karib/baid) 
Sıcak/soğuk:.............. 3 ساخن بار‎ (Sahin/barid) 
Dolu/boş:... ... مس‎ “ər (Melyan/fadi) 
Kolay/zor: ٢ ......... .... XN (Sehlün/sa'bün) 
2.2-2— — AN Lai (Sekilün/hafifün) 
Açık/kapalı:. . ل‎ _. QAZLAR (Meftuhun/ 
makfulun) 
Doğru/yanlış: ..... 25. (Sahihun/hataün) 
Eski/yeni: ... .... _... قد يماجد يد‎ (Kadim/cedid) 
Yaşli/genç: ... - عجوزشاب..‎ (Acuz/şabb) 
Güzel/çirkin: .. ٢٢٢٢ Nes (Cemil/kabib) 
İyi/kötü: . ......... Nin (Hasenün/seyyiün) 


En iyi/en kötü: İNİ (Ahsenü/esve) 


Çok/az: JNA (Kesirin/kalilün) 
İlk/son: . ول خر‎ | (Evveli/ahirü) 
Birinci/ikinci: ..... لاناني‎ Şİ (evvel/ sani) 
Hayır/şer: ZAN (Hayrün/serrün) 


Çok Kullanılan Bazı Edat ve Zarflar 


Yanında: عند‎ Çinde) 
Üzerinde: .. على‎ (Ala) 
İçinde: في‎ 0 
E, a: (eve) إلى‎ (lla) 
Den, dan (evden) ... من‎ (min) 
k: د اخل..‎ (dahil 
Dis: خارج.‎ (Haric) 
Üst: فوق.‎ (Fevka) 
— ALAS (Tahte) 
Ónce: (55 (Rable) 
Sonra: iz (Bade) 
Beraber, birlikte: c (Mea) 


5и (yorumsuz): — (ala; оху بدوث‎ (Bidun/Bidun ta'lik) 


Esnasında/arasında: خلال‎ ١ | (Esna/hilal) 
Kadar:.. .. تی‎ (Hatta) 
Te 3 Ve 
796 3! də 

.. ` لا شي"‎ (Lasey) 
HƏB 391 لا‎ > (Velaehadün) 
Yine/ aynen/ de/ da: .. ..... La (Ayden) 
Yakında: ..... مس نس‎ ... - (Kariben) 
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Belki: L 
` Burası: LA 
Orası: هناك‎ 
Orada: R e 
Hiç: ші 
Az sonra: بعد قليل‎ 
Az önce: قليل‎ də 
Şimdi: Yi 
Sonra: d 


(Rübbema) 
(Hüna) 
(Hünake) 
(Semme) 
(Ebeden) 
(Ba'de kalilin) 
(Kable kalilin) 
(El'an/El'hin) 


(Sümme) 


HAVA ALANI/PASAPORT KONTROL 


ZA 


Hava alanı: УЬ; (Metaar) 

Uçak طاثرة‎ (Taire) 

Bekleme salonu: صالة الانتظار‎ (Saletül intizar) 

Sigara içmek yasak التدخين‎ (ərə (Memnu üt-tedhin) 

Pasaport... جوا از السغراباسبورت‎ (Cevazüssefer/ 
basbort) 

Vize; شير‎ t (Te'şir) 

Giriş: د حول‎ (раһ) 

Çıkış; خروع‎ (Huruc) 

Pasaport memüru 

nerede? . أين ضابط“الجوازات.....‎ (Eyne dabitül cevazat) 

Bu pasaportum: . .. متا جواز سفري‎ (Наза cevazu seferi) 

Burada ...kalacağım:. л (Se ebka hüna...) 
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Birkaç gün: بضعة أيام‎ (Bid'ate eyyamin) 


Bir hafta: б أسبو‎ (Üsbuan) 
İki hafta: > T (Üsbüayni) 
Bir ay: і شهر‎ (Şehren) 


Sonrasim bilmiyorum: أعر ف خد‎ У (Laa'rifü ba'dü) 
Burada tatildeyim: jl هنا اللا‎ Gİ (Ene hüna lil icaze) 
Ben iş adamıyım: Jusi s 3 Li Î (Enerecülüa'malin) 
Bir iş için buradayım: gözi هنا‎ Gİ (Enehüna lil şüğlin) 
Umre için buradayım: أناهنا للعمرة‎ (Ene hüna lil umre) 
Buradan sadece 
yolum geçti: فقط‎ LA مار من‎ Gİ (Ene тати min 
” hüna fekat) 

Hac için geldim: Gİ 2.21 (Eteyt һас) 
Ziyaret için geldim: نا هنا للزيارة‎ İ (Ene hüna lizziyare) 
Ben öğrenciyim du Uİ (Ene talibün) 
Öğrenim için buradayım ДА АЙ) هنا‎ LÌ (Ene hüna liddirase) 
Ben turistim: أنا سواح‎ (Ene sevvah) 
Üzgünüm anlamıyorum: هم‎ İY سف‎ (Asiflaefhem) 
Burada Türkçe konuşan biri 
var mi? يعرف التركية‎ AZ هل يُوجد هنا‎ (Helyuced hüna, ehe- 

dün yarif et-Türkiyye) 
Gümrükiİşlemleri 


Gümrük: БЕ PES (Cümrük) 

Gümrük memuru: Буса! مفتش‎ (Müfettişül cümrük) 

Lütfen şu çantayı Bə 

açınız: 4.4541 هذه‎ çeki من فضلك‎ (Min fadlik iftah ha- 
zihil hakibe) 

Bunun gümrüğünü vermen 

lanm:.... هذا..‎ yö фу أن‎ o (Yecib en tedfea an haza) 

Başka bir eşyan 

varmı?..... as, هل عند أمتعة‎ GHelindekeemtiauhra) 
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Yanımda...... var: ....عندي‎ (indi...) 

Bir kutu sigara: uio Xe (Ulbe secayir) 

Fotoğraf makinesi: التصوير‎ 45 Т (Aletüttasvir) 

Video kamerası: p كاميرا‎ (Kamira fidyo) 

Radyo: 5 ر اد‎ (Radyo) 

Teyp: 5 də (Müseccil) 

Bende başka bir sey 

yok: ليس عندي شيء 1 خر‎ (Leyse indi şey'ün aher) 

O kullanilmis:. — ə < | (innehü müste'melün) 

Bunun için bir şey ödemem gere- 

kir mit مل يُجب أن أدفع عَن هذا شيئا‎ (Hel yecib en edfaa an 
haza sey'en) 

Uçuş ne zaman? متی الإقلاع.‎ (Meta el-ikla”) 


Уап ne zaman . الوضول...........‎ 2; (Meta el Vüsul) 


Döviz İşlemleri 


Döviz bozdurma yeri nerede , 

var? ALLA محل صرف‎ özel (Eyne mahallı sarfil 
umle) 

Ben ...... bozdurmak isti- 

yorum; . "m ыў... (Ürid tahvil....) 

Seyahat çekleri; . b. شيكات‎ (Sikatin siyahiyye) 

Türklirası:. S 5 š (Lire türkiyye) 

Euro: .. 277 iye (Yuro) 

Suudiriyah: -~ E سعو‎ du (Riyal suudiyyin) 

Suriye lirasi: ليرة ة سورية ریه..........................‎ (Lire suriyye) 

Mısır eüneyhi............... مصري‎ 462 (Cüneyh misri) 

En yakın banka nere- 1 

de var?...................—.” بتك‎ İZİ (Eyne ekrab benk? 

Nerede bir banka bula- — 

bilirim?............ پنکا‎ As أ‎ Gİ (Eyne ecidü benken?) 


Bagaj-Hammal 


к 


Bagaj: - عفش‎ (Аб) 
Hammal: JU (Hemmal) 


Lütfen valizlerimi ....e ۲ 
götür: ....من فضلك خذ حقاءبي ! لی‎ (Min fadlik huz haka- 


ibi ila...) 
Taksiye: I qe (Taksi) 
бйз: - الثرفة‎ (фри) 
ri الأ مانات.-‎ (Emanat) ۰ 
Otobüse: AS الحافلة.‎ (Hafile) 
Bu kaça? R “əsə هذا بكم‎ (Haza bikem?) 
Lütfen bana bir taksi tes 
a من فضلك اطلب لي تاكسي‎ (Min fadlik ütlüb 
li taksi) 
Ücret ne kadar? .. 


et لاجر‎ (emil ücre) 


Belediye otobüsü var 


mıdır? ...... اوتوبيس للبلدية.‎ Sia (Hel yuced otobüs lil 
۱ belediyye) 

Nerede taksi bulurum?t yl أ ين أجد‎ (Eyne ecid taksi?) 

Araba Kiralama 


Bir... kiralamak istiyorum: zal; ود‎ ‚1 5 (Ürid زا‎ 


Küçük araba: —— — 3k سیارة‎ (Seyyare sağira) 
Büyük araba:.............. —” Us (Seyyare kebira) 
Daire: ——— — — شقة‎ (Sikka) 

Taksi: . - - SINN “su (Taksi) 
Minibüs: _ .. uela (Mini bas) 
Onu... istiyorum: آریذها................‎ (Üridüha) 


24 saatlığına isla و عشرين‎ gəl لمُدة‎ (Li müddeti erbein 


ve işrine saa) 
Bir günlüğüne: لمدة يوم‎ (Li müddeti yevmin) 
Üç günlüğüne: (Gİ Su لمُدة‎ (Li müddeti selaseti 

* '  " ` eyyamin) 

Bir haftalığına: لمدة ة أسبوج‎ (Li müddeti üsbuin) 
İki haftalığına: غين‎ əə (Li üsbuayni) 
Bir aylığına: لمُدة شهر‎ (Li müddeti şehrin) 
Günlüğü kaça? t Wa qazlı كم‎ (Kemissemen li yevmin) 
Haftalığı Каса? „2 e ME کم‎ (Kemissemen li üs- 

buayni) 
Buna benzin da- 
hil mi? GN aş مل هذا‎ (Hel haza yeşmel 

el benzin?) 
Bende kredi kar- 
tı var: عندي بطاقة الائتمان‎ (İndi bitakatül i'timan) 


Bende Türk lirası var: ةالتركية‎ gale (İndi ellire ettürkiyye) 


Taksi 


Nerede taksi bulurum? ين اد تاکي‎ Î (Eyne ecid taksi) 
Lütfen benim için birtak- , 
siiste من فضلك ا"طلب لي تاکسي‎ (Min fadlik ütlüb 


^ Jitaksi) 
„.. e Каса olur?. BD e كم‎ (Kemissemenü ila...) 
.. ne kadar uzallıkta?f.. كم المسافة إلى.‎ (Kemil mesafe ila...? 
Beni...gótür: . . |J] ...خد ني‎ . (Huzni ila...) 
Bu adrese: هذا العنوان.‎ (Hazalunvan) 
Şehir merkezine:. . و وسط المدينة‎ (Vesetil medine) 
Bir otele: gs (Fündükin) 


Türk Büyük Elçiliğine: . السفارة ة التركية‎ (Esseffare ettürkiyye) 
Mescid-i Harama:.. — . المشجد الحرا ام‎ (el-Mescid el-Haram) 
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Hava alanına: المطار‎ (e)- Metaar) 
"Tren istasyonu- 


na: السكك الخديدية‎ ilan (Mahatta essikekel 
: EOS hadidiyye) 

Oto gara مو قف السيارات‎ (Mevkif es-seyyara) 

Sağa: ” gal إلى‎ (İlel yemin) 

Sola: إلى الیسار‎ (İlel yesar) 

İleriye doğru devam et: الى الأ مام‎ 221 (istemir ilel emam) 

Sonraki caddede: قي الشارع القادم‎ (Fiş şariil kadim) 

Burada dur: 3 ba قف‎ (Kifhüna) 

Acelem var: مُستمجل‎ Ч Gne müsta'il) 


Lütfen daha hızlı: . 15 2 ə من قضلك‎ (Min fadlik sük bi sör'a) 
Lütfen yavaş ol: من ن فضلك > سُق على مهلك‎ (Min fadlik sük ala 


mehlik) 
Lütfen valizlerimi taşımada yardim 
et Ala من فضلك ساعندني في خمل‎ fadlik saidni fi 
hamli hakaibi) 
Barınma Yerleri 
Otel: Già (Fündük) 
Pansiyon: بنسیون‎ (Bensiyon) 
Döşeli daire: شقّة مفروشة‎ (Sikka mefruse) 
Bekar evi: شپاب‎ 2.4 (Beytü sebab) 
Talebe yurdu: m 552 (Sekenü tüllab) 


YerAyırtma 


Ben... istiyorum:... . 2291... (Ürid.....) 
Bir oda/iki oda: غثرفةاغترفتين.‎ (Ğürfe/ğürfeteyn) 
Bir koltuk:. ممقعدا‎ (Mek'aden) 
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Üç koltuk: ثلائة مقا‎ 
Adım....dır: :"سجن‎ 
Bir yer ayırmıştım: peor Tt^ 
İki oda ayırmıştık: о uz 
Bir kisilik oda: АЗЫ) غرفة‎ ) 
İki kişilik oda: үрүн 
Üç kişilik oda: prem КУКЕ 
İki yataklı bir oda: غثرفة بشریرین‎ 
Tuvaleti olan bir oda: لها خمام‎ 2 
Duşu olan bir oda: لها دوش‎ yə 
Balkonu olan bir 

oda: فة‎ hu فة لها تلکو‎ ə) 
Güzel manzaralı М 

ода: š مَنْظرةٌ جميلة‎ "EET 
Biz........bir oda uot d uan 
Önde; في الا مام‎ 

Arkada:. : das في‎ 
Denize nazır: تطيل على البلحر.‎ 
Sakin olmalı: EC لا بد آن تكون‎ 
Klima var mı? . ... Sİ هل يوجد‎ 
.... Var mi? ...هل یوجند‎ 
Televizyon: تلفيزيون‎ 
Sıcak su: БЕТИ zb 
Yıkama ve ütü:.. . و مكوى‎ Jk 
0 ücreti ne kadar? : . كم امن ؟‎ 
Bir günlûk:.... .. .... ..-.... يوم‎ sU 
Bir haftahk:. ... ota s 


(Selasete makaid) 
(İsmi...) 

(İndi haczün) 
(Hacezna gürfeteyni) 
(Ğürfeten li şahsin) 
(Ğürfeten li şahseyn) 

(Ğürfeten li selaseti 
eşhasin) 
(Ğürfeten bi serireyn) 


(Ğürfeten leha ham- 
mam) 


(Ğürfeten leha duş) 


(Ğürfeten leha balko- 
ne/şürfe) 


(Ğürfeten leha men- 
zara cemile) 


(Міла gürfe....) 

5 (Fil emam) 

(Fil half) 

(Tetil alal bahr) 
(Labüdde en teküne 
hadie) 

(Hel yuced mükeyyef) 
(Hel yuced...) 
(Tlifizyon) 

(Maün sahin) 

(Ğasil ve mikva) 
(Duş) 
(Kemissemen?) 

(Li müddeti yevmin) 
(Li müddeti üsbuin) 


Yemekli: c e (Meal vecebati) 


Yemeksiz: الو جبات‎ ә بدون‎ (Bi dunil vecebat) 

İndirim var m? التخفيض‎ Ax يو‎ Jó (Hel yuced et tahfid) 

Bu çok pahah: هذا غالي جذا‎ (Нага ğaliyyün cidden) 

Sizde daha ucuz bir sey 

varmi? خص ؟‎ EL شيء‎ Ку Ja (Hel indeküm şey ün 
erhas?) 

NUR kalacağım: ......سَأبقَى‎ (Se ebka...) 

Sadece bu gece: فقط‎ ll (Elleyle fekat) 

Birkaç gün: puli Мыл, (Bid'ate eyyamin) 


En az bir hafta: على الا قل‎ LI (Üsbuan alal ekall) 
Sonrasını bilmiyorum: Ax 3 3,əl لا‎ (Laa'rifü bad) 
Odayı görmek istiyo- 


rum: الغرفة‎ Gİ Aİ (Ürid en era el Free) 

Hayır, onu beğenme- 

dim: لا إنها ما أعجبتني.‎ (La inneha ma a'ce- 
betni) 

O cok......... dir: m ast Ve) fİmeha.....etdden) 

Sıcak/soğuk: 5 ساخنها بارد‎ (Sahine/baride) 

Xüçük/büyük: ss zə (Sağire/kebire) 

Dar: ضيّق‎ (Dayyikun) 

Duş yok: بدو . دوش‎ (Bidun dus) 

Tuvalet yok: بدون دورة المياه‎ (Bidon devretil miyah) 

Banyolu tuvaletli bir oda کا‎ 

tiyorum: بها حمام و دوش‎ i s یذ‎ j (Üridü ğurafeten biha 
hemmam ve duş) 

Sende ...bir şey var mı? شي‎ э Ja... (Hel indeke şey'in) 

Daha iyi: "EC ыб (Ehsen) 

Daha büyük: E (Ekber) 

Daha ucuz: "Y (Erhas) 

Daha sakin: İ dal (Ehdeü) 


İyi! Onu alıyorum: Uu b (Tayyib se ahizuha) 
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Kayıt İşlemleri 


Lütfen pasaportunuzu verin: ' 
Aİ من فضلك أعنطيني جواز‎ (Min fadlik a'tini 
cevazes sefer) 
Lütfen bu formu doldurunuz: 


(Min fadlik imle' ha-‏ من فضلك املا هذه الإستمارة 
Me zihiT-istimare)‏ 
(Ma tulu müddeti‏ ما Ne kadar kalacakaimiz?/ 48] 54 J Jb‏ 
ikametike)‏ : 
Lütfen burayı imzalayınız:‏ 
(Min fadlik vekl hüna)‏ من فضلك وقع هنا 
(Marekamü ğürfeti)‏ ما ر قم غرفتي Oda numaram kaç?‏ 
Lütfen valizleri yukarıya gönder:‏ 
(Min fadlik ersil el ha-‏ من فضلك آرسئل الحقائب فوق 
kaibe favk)‏ 
Bunu kasaya bırakmak istiyorum: ,‏ 
(Üridüterke hazafil‏ أريد ترك هذا في الخزنة 
hazene)‏ 


Servis 

Hizmetler... خدمات‎ (Hidemat) 

Oda hizmetçisi: خادم"الترفة‎ (Hadimül пе) 

Müdür; آلمدیر‎ (El müdir) 

Oda hizmeti: الخخدمّة في الغرفة.‎ (El hidmetü fil gürfeti) 

Santral görevlisi:... عامل لتلیفون‎ (Amilii't-çlifon) 

Otelde Genel İhtiyaçlar 

Oda hizmetçisine yukarı çıkmasını 

söyle: ах, öl لخادم الغرفة‎ 05: (Külli hadimil gürfe 
en yes'ad) 

Kim:. + р (Меп?) 

Bir saniye/dakika:. .. - تحظةادقيقة.‎ (Lahza/dakika) 

vGirin:.......... سس‎ 31 (Üdhub 


44 


Lütfen bana...getir. لي‎ Lal )...من فضلك‎ fadlik ahdir i.) 


Bir bardak çay: ب شاي‎ e (Kub gay) 
Bir fincan kahve: 5 5 قنجان‎ (Fincan kahve) 
Bir bardak su: کو ب ماء‎ (Kub ma) 
Bir maden suyu: que ز زجاج م مياه‎ (Zücacu miyahin 
ma'deniyyin) 
Sandüvig: تش‎ nc (Sendüvitş) 
Odada kahvalti müm- 
kün mü? يُمكن الا فطار في الغرفة‎ Ja (He yümkin el iftar fi 
біте?) 

Lütfen ... istiyorum: من فضلك أريد‎ ... (Min fadlik ürid...) 
Yeni havlu: متشفة جديدة‎ (Minşefe cedide) 
Fazla battaniye: زيادة‎ zal (Bettaniye ziyade) 
Fazla yastik: زيادة‎ SL NAS (Mehadde/visade 

: ziyade) 
Bir parça buz: ce قطعة‎ (Kıt'ate selcin) 
Sabun: ° صابرنا‎ (Sabunen) 
Maki Nerede? 2757 (Eyne) 
Berber: GU (El Hallaka) 
Kuaför: التجميل.‎ öyle (Salon et teemil) 
Yemek salonu- صالون الأكل‎ (Salon el eki) 
Lokanta: „АЫ (El met'am) 
Televizyon salonu: . صالون التليفزيون‎ (Salonet tilifizyon) 
Tuvaleti. خمّام۱ذررة المياه‎ (Hammam/devretil 

miyah) 

Kahvaltı 
Ben.............. istiyorum يد‎ iJ — (Üridü.....) 
Pişmiş yumurta: مسلوقة‎ x. (Beydeten mesluke) 
Tavada.yumurta: 4155 4.25 (Beydeten makliyye) 


Rafadan yumurta:. . «lj تصف‎ 2,5 (Beydeten nisf sevain) 
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Meyve suyu: 


USU ap (Asira fakihe) 

Portakal suyu: JUS صیر‎ (Asirabürtükal) 
Elma suyu с а (Asira tüffah) 

Kaysi suyu: gu عصير‎ (Asira msmss) 
Ananas suyu: أ ناناس‎ maz (Asira ananas) 
Lütfen ....istiyorum:u, Jİ ...من فضلك‎ (Min fadlik ürid.... 
Ekmek/tost: خبزانو ست‎ PA ے‎ (Hubz/tost) 

Sicak süt/soğuk 

süt: خليب ساخن خليب بارد‎ (Нан sahin/halib 

barid) 

Ayran: ы (Lebenen) 

Seker: i 5 (Sükker) 

Yağ/ peynir: LA y (Zübde/cübne) 
Tuz/biber: ANLI (Milh/fülfül) 
Kahve/cay: قهوةاشاي‎ (Kahve/say) 
Çikolata: لاتة‎ КЕ (Sokolate) 

Limon; 8 ان‎ (Leymun) 

Bal/reçel: it PAESE (Asel/mürebba) 
Kaysı reçeli: Fr مربی‎ (Mürebba mışmış) 
Lütfen bana .... ge- 

tirin: ...من فضلك أخضر لي‎ (Min fadlik ahdır li...) 
Bir tabak: йы; (Sahnen/tabakan) 
Bir fincan: йл» (Fincanen) 

Bir bardak: 5 كوي‎ (Kuben) 

Bir biçak: o. (Sıkkinen) 

Bir çatal: شنوكة‎ (Sevketen) 

Bir kaşık: ملعقة.‎ (Mil'akaten) 
Şikayetler 

Klima çalışmıyor: K N SN (El mükeyyif la ya'mel) 
Vantilatör çalışmıyor: تعمل‎ У 42-3 P" (El mirvehatii la ta'mel) 
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Pencere açılmıyor: cx الشاك لا‎ (Eşşübbakü la yüftab) 


Musluk bozuk: الحنْفية خربانة‎ (El hanefiyyetü har- 
bane) 

Işık yok: əəən ə ر غير غير‎ xə الور‎ (Ennur ğayru mevcud) 

Elektrik kesik: TA 7 ‚з (El kehrüba maktu'a) 

Sicak su yok: ساخن‎ А» 2.2 (a yuced mau sahin) 


Saatım kayıp oldu: ” ساعتى ضاعات‎ (Saati даі) 
Anahtarı odamda bırak- 


tim: تر ګت المنفتاح في غرفتي‎ (Terektü el miftah fi 
gürfeti) 

Lamba (ampul) ya- 5 

nk: النور متحروق‎ AAA 2755 

Elektrik düğmesi kırk: , < النور‎ ez» (Miftahünnur meksur) 

Bu bozuk: “laz هذا‎ (Haza muattal) 


Tamir edilir mi? خه‎ Wao | 62 مل‎ (Hel yümkin islahubü) 


Telefon/Mektup ue Ayrılma 


Telefonla kimse beni ara- 
dimi? . أ خد تليفونيا ؟‎ А | مل‎ (Ha ittesele biye aha- 


dün tilifoniyen?) 
İnternet var mı? * یو جندانتر نت نت‎ 4 Ja (Helyucedintimet2) 
Bana bir mesaj var mı? $ UL 2 مل لي‎ (Helli risale?) 


Bana mektup var mı? əə هل لي‎ (Hel li hitab?) 
Bunu posta ile göndermek müm- 


kün тй? يد‎ Aİ, ز سال هذا‎ | кш, (Hel yümkin irsalu- 
haza bil becid?) 
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Lütfen fatura istiyo- 


rum: من فضلك أريد القاطورة‎ (Min fadlik ürid el 
fature) 

Lütfen bana faturayı hazır- 

layın: من فضلك 42 لي الا صال‎ (Min fadlik cehhiz li 
el isal) 

Yarın erken gidece- 1 

Bim: reu Len = XL. (Se erhal mübekkiren 
sabahel ğadi) 

Öğleye doğru gide- , . 

ceğiz: شترخل ځوا لي الظهر‎ (Se nerhal hevaley ez 

۱ zubr) 

Hemen gitmem آن 12.71 فورا:هصها‎ д, لا‎ (La büdde en erhal 

fevren) 


Çok acelem var: سشعجال‎ Урад فى‎ Gİ (Ene fi ğayetil isti'cal) 
İstanbula ...ne zaman kal- 1 
kiyor: متوعد....إلى استانبول ؟‎ «522 (Meta mev'id ... ila İs- 


tanbul?) 
Uçak: AİN (Et taire) 
Tren: القطار‎ (El kıtar) 
Otobüs: حافلةآوتوپیس‎ İ (El hafile/otobis) 


İşte adresim: İSE هذا هو‎ (Нага hüve unvani) 


Yeme-İçme 


Lokanta: 

Et lokantası: . لحم‎ çak (Met'amü lahm) 
Balık lokantası: LL ə (Met'amü semek) 
Kafeterya: . - كافتيريا..‎ (Kafitirya) 
Kantin: Anais (Maksafun) 

Çay salonu: شاي..‎ illo (Saletü şay) 
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Kahve hane: 


_ مُقهی‎ (Makha) 
Gece kulubi: el oe (Meiha leyli) 
Kahvaltı: s | 08 
Öğle yemeği: غذاء‎ (бей) 
Akşam yemeği: КЕНГ, 
Açım: جنوعان‎ Ul. (Ene cavan) 
Susadım . طشان‎ LÍ (Ene atsan) 
Doydum: شبعت‎ (Şebi'tü) 
İyi bir lokanta nerede bu- , 
lurum? أين أجد مطعمًا جَيّدا ؟‎ (Eyne ecid met'amen 


ceyyiden) 
Tavsiye edeceğin temiz bir lokanta var - 
m? نظيف تصحني‎ г هل يوجد‎ (Hel yuced met'amün 
nezifün tensihuni?) 
Dört kişilik bir masa ayırtmak istiyo- , 
rum: أشخص‎ UN أريد حنجر طاولة‎ Çüridu hacze tavile 


li arbaati eşhasin) 
Akşam saat sekizde geleceğiz: 

“ə تي الساعة الثامنة‎ V2. (Se neti es saates sa- 

mine mesaen) 

РИ istiyorum L ə, ee (Üridu......) 
Ekmek: ES (El hubz) 
Balık: السمك‎ (Es semek) 
Tavuk الد جاځ‎ (Ed decac) 
Dondurma: یس كريم‎ (Ayslurim) 
Marul: . الخس‎ (Elhass) 
Ayran:.. Gök (El leben) 
Süt:...... _ الخليب‎ (El halib) 
Yoğurt: زبادي‎ əz) (لرا ٿب)‎ (Er raib/leben zübadi) 
Çubuk makarna/spagetti: ونه شر يط‎ < (Mekerune serit) 
Zeytin yağı: زیت زيتون.‎ (Zeyte zeytun) 
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Acı biber: لفل حار‎ 
Tatlı biber: 5 بارد‎ das 
Patates: Кил 
Pirinç: [T رز‎ : 
Salata: din 
Çorba: الشوربة‎ 
Sebze: الخضار‎ 
Sirke: الخل‎ 
Domates: الطماطم‎ 
Salatalar 
Sizde ne çeşit salata- 
lar var: ما هو أصنافٌ السلاطة 6222„ ؟‎ 
Çoban salatası: سَلاطة خيار و طماطم‎ 
Patates salatası: سلطة بطاطس‎ 
Marul salatası: s AA 
Karışık salata: سُلطة مشکل‎ 
Rus salatası: <= سلطة رو‎ 
Cacık: olo خيار‎ 
Ne gibi mahalli bir yer , n 

mek var? 4322 ماهي أكلة‎ 
Bana mahalli bir ЖЕР, tavsiye eder 
misin? 452 هل تذلني على أكلة‎ 
Çorbalar 

Lütfen çorba istiyo: 

من فضلك آرید شوربة rum:‏ 

Mercimek çorbası: us شوربة‎ 

Tavuk: 08MM girə 


(Fülfül harr) 
(Fülfül barid) 
(Betatis) 
(Ürz/rüzz)) 
(Es seleta) 
(Eş sorbe) 
(El hadar) 

(el hall) 

(Et tematim) 


(Ma hüve esnafüssela- 
ta indeküm) 

(Selata hiyar ve tama- 
tim) 

(Selata betatis) 
(Selata hassin) 
(Selata müşekkel) 
(Selata rusiyye) 


> (Hiyar billeben) 


(Ma hiye ekletün ma- 
halliye) 


(Hel tedülleni ala ek- 
letin mahalliye) 


(Min fadlik üridü şorbe) 
(Şorbe ades) 
(Decac) 


Sebzeli: 


we خضار‎ 
Domates: ++... NN 
Sehriye: UT يه‎ De 
Etler 
Et çeşitleriniz neler- 
dir?: أصناف اللحم عندكم ؟‎ gi 
——À istiyorum: EE ad 
Sığır/kuzu eti: للحم البقراالخروف‎ 
Kiyma: لحم مفروم‎ 
Sucuk: t السجق‎ 
Pastırma: "» التسطر‎ 
Büftek: elu 
But: ERAT 
Beyin: gəl 
` Ciğer: الكبدة‎ 
Dil: اللسان‎ 
Boyun: 431 
Döner: شاورمة‎ 
Ördek: الوز‎ i 
Hindi: الديك الرومى‎ 
Tavuk: ЕЕЕ 
Köfte: الکفعة‎ 
Sebzeler 
əsəs istiyorum بک‎ „Л 
Patlıcan: дш باذ‎ 
Bamya ağı 
Bezelye: باذ لاء.‎ 
Soğan/sarımsak: t NEP 


(Hadar) 
(Tematim) 


(Seariyye) 


(Eyyü esnafil lahmi 
indeküm?) 


(Üridu) 

(Lahm el bakar/el 
haruf) 

(Lahme mefrum) 
(Es sücuk) 

(El bestirme) 
(Büftik) 

(El fahz) 

(El muh) 

(El kebde) 
(Lisan) 

(Er rakabe) 
(Şavurma) 

(El vezze / El betta) 
(Eddik er rumi) 
(Ed decac) 

(El küfte) 


(Üridu...) 
(Bazincan) 
(Bamye) 
(Bazla') 
(Basal/sum) 


Patates: u-blh; (Betatis) 
Havuç: 5 (Cezer) 

Nohut: ختمص‎ (Hums) 

Marul: خس‎ (Hass) 
Salatalık: خیار‎ (Hiyar) 

Mısır: د ره‎ (Zürre) 
İspanak: سبانح‎ (Sebanih) 
Türgi: LEN əə əb (Türşi/muhallel) 
Domates: طماطم‎ (Tematim) 
Mercimek: عدس‎ (Ades) 

Fasulye: فاصئليا‎ (Fasulya) 

Turp: 455 (Fücele) 

Tatlı biber: . بارد‎ gələ (Fülfül barid) 
Acı biber: حار‎ Jal (вана harr) 
Dolmalık biber: . فلفل مُحشي‎ (Fülfül mahşi) 
Yeşil biber: أخضر‎ Jali (ЕШШ ahdar) 
Kereviz: کر فس‎ (Kerefis) 
Lahana: علطرف کرب‎ (Melfuf/kürnüb) 
Kabak: کرسة.‎ (Kuse) 

Üzüm yaprağı:... عنب‎ 335 (Vereku ineb) 
Fırında; Š zən قى‎ (Fil fürni) 
Pişmiş (haşlanmış): 3 تسلو‎ (Mesluk) 
Kızarmış:...... متشوي‎ (Mesvi) 
Tavada:. مقلی‎ (Maki) 

Pişmiş: 7 
Kömürde kızarmış: مشري على الفحم.‎ (Mesvi alel fahm) 
Az pişmiş: NT das (Kalilüsseva”) 
Normal: .. . 5 (Müstevi) 
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Kuruyemişler 


Kestane: 535 أبو‎ 
Fındık: diz 
Fıstık: ox 
Ceviz: "m 
Badem: لوز‎ 
Çekirdek: s نو‎ 
Kuru üzüm: — 7 
İncir: تين‎ 
Ay çiçeği: الشئمس‎ КЕЯ 
Meyveler 

Sizde meyve var m? هل عندكم فواکه ؟‎ 
Portakal: oui 
Ananas: أناناس‎ 
Seftali: خوخ‎ 
Elma: تفاح‎ 
Nar: رمان‎ 
Üzüm: عنب‎ 
Çilek: فراولةافریز‎ 
Kiraz: | 3 5 
Visne زحامد‎ Kj 
Karpuz: | e 
Kavun: شمام‎ 
Armut: ی‎ А5 
Kaysı: مشمش‎ 
Muz: › هلو‎ 
Mandalina: gasi يوسف‎ 
Erik:. HEYF” 
Limon:. 2 j 


(Ebu ferve) 
(Bündük) 
(Füstük) 

(Cevz) 

(Levz) 

(Neva) 

(Zebib) 

(Tin) 
(Übbadüşşems) 


(Hel indeküm feva- 
kih?) 
(Bürtükal) 
(Enanas) 
(Havh) 
(Tüffah) 
(Rümman) 
(İneb) 
(Feravele/firiz) 
(Kerez) 

(Kerez hamid) 
(Bettih) 
(Semmam) 
(Kümmesra) 
(Mışmış) 
(Mevz) 

(Yusuf efendi) 
(Berkuk) 
(Leymun) 


Tatlılar 


Tatlı istiyorum : يد حلوى‎ ll 
Sizde ne gibi tatlılar 

var?: من الحلویات عندكم؟‎ t> أي‎ 
Hafif bir şey istiyorum: > ريد‎ 
Baska bir sey istiyor | 

musun? > T 09 هل تريد‎ 
Teşekkürler, başka bir- 1 

sey yok: شكرا لا شيء آخر‎ 
Bizde ..... var: عندنا‎ ۰ 
Baklava: بثقلاوة‎ 
Kadayıf: قطايف‎ 
Muhallebi: x. 
Sütlaç: "ə 


Kahveniz Nasıl Olsun? 


Kahveniz nasıl olsun? كيف تشرب القهرة‎ 
Türk kahvesi: قهوة تركيّة‎ 
Çok şekerli: زياذة‎ К 
Sütlü kahve: قهوة قهوة بالخلیب‎ 
Sekersiz kahve: ek بدون‎ 345 
Az şekerli: قهوة خفيف‎ 
Hesap 

Garson, hesap lüt- 

يا جرسون الحساب من فضلك fen:‏ 
منا لك Bu senin: a‏ 


(Üridü helva) 


(Eyyü nev'in mine- 
helviyati indeküm? 


| (Üridü şey “en hafifen) 


(Hel türid sey'en aher) 


(Şükren la şeyün aher) 
(İndena 
(Baklava) 
(Katayif) 
(Mühellebiye) 
(Meleben) 


(Keyfe teşreb el kahve) 
(Kahve türkiyye) 
(Sükker ziyade) 
(Kabve bil halib) 
(Kahve bidun sükker) 
(Kahve hafif) 


(Ya cerson el hisab 
min fadlik) 
(Haza lek) 


Sanırım ortada bir hata var: هناك خطأ‎ > Bİ (Ezunnü hünake ha- 


54 


taün) 


Her sey buna da- 


hil mi? مل هذا يتشمل کل شيء‎ (Hel haza yesmelü 
külle şey) 


... ile ödemek müm- 5 
kün mü? أن دقع ب‎ OS ...هل‎ (Helyümkin en 
edfa'a bi...?) 
Dolar/yuro/Turk h- 
rası الدولارااليوروالليرة التركيّة‎ (Eddolar/elyuro/elli- 
re et türkiyye) 
Yemeği çok beğendik آغجیتا الأكلة جذا‎ (E'cebetna el ekle 
cidden) 
Yemek çok lezzetliy- | m 
di: کات لذيذة جدا‎ 31S الأ‎ (El ekle kanet lezize- 
| ten cidden) 
Çok teşekkürler: شکرا کثیرا‎ (Şükren kesira) 
Tekrar geleceğiz: ыш əyə Qe (Se ne'ti merreten 
1 saniye) 


Şikayetler 


Bu benim istediğim de- __ 

ğil: هذا ليس ما طلبته‎ (Наза leyse ma taleb- 
tühü) 

Bunu beğenmedim: هذا‎ "m ما‎ (Ma a'cebení haza) 

Bunu değiştirmek mümkün mü? 


os Ja (Hel yümkin tağyire‏ تغير هذا ؟ 


haza?) 
Tabaklar temiz degikU i; 22.) 31.2 الأ‎ (El etbakleyset nazifen) 
Et ....dir: Çi... (El lahmi.....) 
Cok kuru: ناشف جدا‎ (Nasifün cidden) 
Az pişmiş: قليل السواء‎ (Kalilüs seva) 
Yanmış: é => (Muhtarik) 
Bu çok........dir: l>... هذا‎ (Haza.....cidden) 
Acı: مر‎ (Mürrün) 
Tuzlu: cu (Malihün) 


Soğuk: 


يار 3 

Bayat: cU 
İçecekler 

أرب ند الماء Su istiyorum:‏ 


(Baridün) 
(Baitün) 


(Üridü el ma') 


Maden suyu istiyorum:, Jl أريد المياه‎ (Ürid el miyah el 


ə suyu istiyorum: m يد‎ yi. ٣ 
Kaysi ita 
Havuc р Td 
Limon ليمون‎ 
Portakal Jus 5 
Üzüm عنب‎ 
Nar ou, 
Elma تفاح‎ 
Bir fincan...istiyorum: 5-5 2,1... 
Kahve قهوة‎ 
Açık çay شاي خفيف‎ 
Demli сау. شاي ثمیل‎ 
Çay شاي‎ 
Nargile istiyorum: أريد شيشةاتر جلة.‎ 
Hafif Yiyecekler 


Bana bundan bir, sundan iki tane ver: 


أغطيني واحد من هذا و إثنين من هذا 

Lütfen.....istiyorum:.. ید....من فضلك‎ ‚3 
Peynirli sandviç . .. — (y سندُوتش‎ 
Ое ышы: سَنْدُوتش كبدة سه‎ 
Tavuklu... eme. .. عدوت مجاجة‎ 
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ma'deniyye) 
(Üridu asira.....) 
(Mışmış) 
(Cezer) 
(Leymun) 
(Bürtükal) 
(İneb) - 
(Rümman) 
(Tüftah) 

(Ürid fincan...) 
(Kahve) 

(Say hafif) 

(Say sakiD 

(Say) 

(Üridü sise/nercile) 


(E'tini vahid min haza 
ve isneyn min haza) 
(Üridü min fadlik) 
(Sendüvitş cübn) 
(Santüvitş kebde) 
(Sandüvitş sucük) 
(Sendüvitş decace) 


Ekmek 


(Hubz)‏ خبز 

Tereyağı زبدة‎ (Zübde) 

Kek كيك‎ (Ki) 

Hamburger جر‎ y (Hembürcer) 

Dondurma 6-25 آیس‎ (Ays krim) 

Salata سَلطة‎ (Seleta) 

Havayolları 

-.. hava yolları bürosu ne- 

rede? 1....43 ین مكتب خطوط الجو‎ | (Еупе mektebu hutut 
il cevviyye...?) 

Türk التركية.‎ (Et türkiyye) 

Suudi الشغودية‎ (Essuudiyye) 

Misir المصرية‎ (El msriyye) 

İstanbula uçak seferi var 

(Hel tuced rihle ila‏ هل توجد رحلة إلى استانبول ۲ ?ص 
İstanbul?)‏ 

Ne zaman? متی المتوعد ؟‎ (Meta el mev/d?) 

İstanbul'a bir bilet istiyo- 

rum: أ ريد تذکرة إلى استانبول‎ Çüridü tezkiretenila 

f İstanbul) 

İstanbul'a biletin ücreti ne 

kadar? ما الشمن إلى استانبول؟‎ (Mes semenu ila 
İstanbul?) 

Gidiş ذعاب‎ (Zihab) 

Gidis ve dónüs 


(Zihab veiyab)‏ ذهاب وإياب 


(Metal ikl)‏ مت ا لإ قلاع 
Alana ne zaman gelmem gere-‏ 


ют  راطملا نتى يجب أن آتي إلى‎ (Meta yecibu en ati 
ilel metar?) 


Kalkış ne zaman? 
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Sefer sayısı kaç? ما رقم الرخلة‎ (Ма rekamürrihle?) 


varır? الطاترة إلى‎ ha çi... (Meta tesilü et taire 
ila.....2) 

VARIŞ - الوصول‎ (Elvüsul) 

KALKIŞ . الإ قلاع‎ (Elida) 


Otobüs Sorma 


Nerede ......... bulurum? ۰ أين أجد‎ (Eyne ecidu.....?) 
Otobüs اوتوبیس‎ aL. (Hafile/otobis) 
Kiralık taksi تاکي للا جار‎ (Taksi lil icar) 
Taksi ge VALL (Seyyare ücre) 


„га hangi otobüs gider?t.... Jt اوتوبيس‎ gi (Eyyü otobis ila...?) 
Dod nerede? $ مُوقف السيارات‎ sl (Eyne mevkifüs sey- 
yarat?) 
Otobüs durağı пегеде? ШЫЛ موقف‎ səl (Eyne mevkifül ha- 
- file?) 
Şam'a... otobüs ne zaman kal- 


kar gəzə متی تقوم الحافلة... إلى‎ (Meta tekum el hafile 
ila Dimaşk?) 

İlk/son/bir sonraki القادم‎ „> ЧИМ, İN (El ulayel ehir/el 
kadim) 

Yolculuk ne kadar sürer?! il~ Ji 3% ما‎ (Ma müddetür rible) 


Ücret ne kadar?. . ما الشمن ؟‎ (Mes semenü?) 
Bilet Alma 


Danisma bürosu ne- 
rede? .... أين مكتب | لإ ستعلامات‎ (Eyne mekteb elis- 
ti'lamat) 
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Nerede bilet alırım?£ أين آشعتري التذكرة‎ (Eyne eşteri et tezkire) 
Medine'ye bir bilet istiyo- 


rum: ريد تذكرة إلى المدينة‎ 1 (Üridü tezkireten ilet 
Medine) 

Ciddeye iki gidiş bileti isti- 

yorum: أر يد تذكرتين ن إلى جدة للذهاب‎ (Üridü tezkireteyni 
ilel cidde lizzihab) 

Bilet kaça? *3 بكم التذ کر‎ (Bi kem ettezkire?) 

Yedi yaşında bir çocuğum 

var سنو ات‎ a ها‎ yelə yaz ۶ لي طفل‎ (Li tiflün umruhu/um- 
ruh'a seb'u senevat) 


Onun icin bir indirim 
var mi? تخفيض لهالها؟‎ az н هل‎ (Hel yuced tahfidün 


lehu/leha?) 

Sadece gidis: ذهاب فقط‎ (Zihab fekat) 

Gidiş ve dönüş: ذهاب وإياب‎ (Zihab ve iyab) 

Yarım bilet ödersin: تذکرة‎ isai pilî (Tedfeu nisfe tezki- 
retin) 

Tam bilet ödemen 

gerekir: كاملة‎ 0 5x e^ Шз; (Yecibu en tedfea tez- 
kireten kamileten) 

Pardon gecmek isti- 

yorum: . آسف أر يد المرور‎ (Asif ürid el mürur) 


Bu sandalye bos тий, „25, )ھل هناالکر. سي‎ H1 hazel kürsi fadın?) 

Bu yer sahipli mi? j АКЦА Ja (Hel hazel mekan 
mahcuz) 

Sigara içmek yasak. ممنوع الد خين‎ (Memnuuttedhin) 

Samnm bu koltuk be- 

mim... .- .. — ЛАЖИ أظن هنا‎ (Ezunnü hazel me- 
kad li) 


»."a ne zaman varmz?*.... JJ] مکی نصل‎ (Meta nesilu ila....?) 
Lütfen ne zaman ineceğim 


söyle من فضلك‎ dl لي متى‎ «İS (Kul li meta enzil min 


fadlik) 

Lütfen, nerede ineceğimi 

“ə РЕГЕ p 

söyle: نزل من فضلك‎ i لي این‎ ЧА (Kul li eyne enzile min 
fadlik) 

ə yanında inmek isti- 

ун: АР النزول‎ ad eenas, (Ürid ennüzül inde...) 

Lütfen valizimi verir 

əsi من فضلك‎ ui أريد‎ (üridü hakibeti min 


fadlik) 


Trenle İlgili 


Pirinci mevki; ولى‎ | =); (Derece ula) 
[ише mevki; د ر جة ثانية‎ (Derece saniye) 
Tren istasyonu nere- ` 


d : أين مخطة السكك الخبيدية‎ (Eyne mahatta essi- 


Ankaraya tren kaçta kal- 
куо? نقرة ؟‎ i القطار إلى‎ f متی يقر‎ (Meta yekum el kitaru 


ila Ankara?) 
Kahireye ...tren kaçta kal- 


(Meta yekum el kita-‏ متى fo‏ القطار...|لی سي د دن 
ru... ilel Kahire?)‏ 
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İlk/son/gelecek حير االقادم‎ VN الأولى‎ (El ula/el ehir/el ka- 


dim) 
- Şam'dan gelecek tren ne zaman 


varır? متى يصل القطار القادم من الشام ؟‎ (Meta yesil ul kitar ul 


М kadim mines Sam?) 
Tren gecikmeli mi? yekə القطار‎ Ja (Ней kitaru müte- 
ehhir?) 
Giriş J دخو‎ (Duhul) 
Çıkış خردج‎ (Hurw) 
Perona إلى الرّصيفب.‎ (ilerresif) 
Tren hangi perondan kalkı- 
yor? القطار؟‎ Ао) من آي‎ (Min eyyi rasifin yeku 
mul kitar?) 
Üçüncü peron ne- Р 
rede? الرصیف الثالث ؟‎ ой (Eyner resif üs salis?) 
„tren saat... kalkı- 
yor: ...يقوم الساعة.‎ Ja... (Kitar...yekum essaa...) 
Üçüncü perondaki على الرّصيف الثالث‎ (Alar resif is salis) 
Soldaki على الشمال...........-‎ (Aleg şimal 
Sağdaki . ül على‎ (Alel yemin) 
Öndeki مامي. غا‎ Yı (El emami) 
s nerede?.......... Tiu ol (Eyne......?) 
Emanet bürosu ........ مانات.‎ YI کب‎ (Mektebül emanat) 


Kayıp bürosu .. ۳ JARAJ عکتب‎ (Mektebül mefkudat) 
الجرائد...‎ göle (Вайц ceraid) 


Bilet gişesi . — ..—— . شباك التذاكر.‎ (Şübbaköttezakir) 
Bekleme salonu... .... صالة الا نتظار‎ (Saletülintizar) 
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Vapurla İlgili 


Vapur ne zaman kalkı- 

yor? متی تقوم الباخرة‎ 
İki yer ayırtmak isti- 

yorum: أريد خلجز تذكرتين‎ 
İzmir'e إلى ! زمير‎ 
Gidiş-dönüş bileti istiyo- 

رید تذکرة ذهاب- إياب rum:.‏ 


Bazı Nakil Araçları 


Bisiklet: 12505 
Motosiklet: درا جة نارية‎ 
Araba: ١ iL 
Kamyon: شاحنة‎ 
Uçak: طائرة‎ 
Helikopter: هلیکبتر‎ 
Otobüs: اوتوبيص احافلة‎ 
Ти: ترلى‎ 
ТапКег:.. و أيت‎ 
Kamyonet: وانت‎ 


Şehir Gezisi 


Turizm bürosu ne- 


أين مکتب السیاخة؟ rede?‏ 
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(Meta tekumu el ba- 
hira?) 


(Üridü hacze tezkire- 
teyni) 
(İla İzmir) 


(Öridü tezkirete zihab 
- iyab) 


(Derrace) 
(Derrace nariyye) 
(Seyyare) 
(Şahine) 

(Taire) 
(Helikobter) 
(Otobis/hafile) 
(Trlla) 

(Vayt) ' 

(Vanit) 


(Eyne mektebüs si- 
yaha) 


İyi bir rehber tavsiye eder 
misin? المح بدليل سياحي = ؟‎ 


Önemli turistik yerleri ne- 
lerdir? أماكن السياحية؟‎ 


Önemli tarihi eserler neler- 


ماهر أهم آثار التاريخيّة؟ dir?‏ 


Burada.....kalacağız: 
Birkaç saat 

Bir gün 

Üç gün 

Bir hafta 


Şehre turistik bir gezi isti- 
yorum: سياحية للمدينة‎ Üye أريد‎ 


Otobüs nereden kal- 


تقوم الحافلة؟ kiyor?‏ 


Otobüs nereden bashyor? 
Bizi otelden alacak mi? 8 
من الفندق؟‎ tisla هل‎ 


Gezi ücreti ne kadar? 
Gezi ne zaman baslaya- 


cak?.. . 


(İnsihni bi delilin si- 
yahi ceyyid?) 


(Ma ehem emakin es 
siyahiyye?) 


(Ma huve ehemmu 
asar et tarihiyye?) 


(Senebka hüna......) 


2, (Bid'asaat) 


(Yevmen) 
(Selasete eyyam) 
(Üsbuan) 


(Üridü cevleten siya- 
hiyye lil medine) 


(Min eyne tekumü el 
hafile) 


(Min eyne yebdeü el 
otobis?) 


(Hel se ye'huzüna mi- 
nel fündük) 


(Ma semeniilcevle) 


(Meta tebde ül cevle?) 


Bir günlüğüne araba kiralamak isti- 


yoruz? tx يد تأجيرة سيارة‎ s (Nürid te'cire seyyare- 
1 tin li yevmin) 

md konuşacak rehber var 

m? هل يُوجد مُرشد سياحي یتکلم..؟‎ (Hel yured mürşidün 

siyahi yetekellem.....?) 
Türkçe/ Arapça/ İngiliz- 
ce 'نجلزية‎ Yuz NES АЙ (Et Türkiyye/el Ara- 
biyye/el İnciliziyye) 

Ev nerede? أين الت ؟‎ (Eynel beyt?) 

к, nerede? آین.......-...؟‎ (Byne.......?) 

Luna park مدينة الملاهي‎ (Medinetil melahi) 

Çarşı السرق‎ (Essuk) 

Sahil البّحر‎ 2\5 (аш bahr) 

Köprü الجشراالکبري.‎ (El eisr/el kb) 

Bina العمارة‎ a (El mebna/el imare) 

Saray القئصر‎ (El kasr) 

Kale ХАЙЙ (El kal'a) 

Şehir merkezi المدينة‎ 323 (Vasat ul medine) 

Valilik مبنی المحافظة‎ (Mebnel muhafeza) 

Sergi оё (el ma'rad) 

Festival المهرجان‎ (El mehrican) 

Fabrika ati | (El mesna’) 

Hayvanat bahçesi خديقة الحیوانات‎ (Hadikatül hayvanat) 

Kütüphane SUN (El mektebe) 

Göl - البخیرة‎ (El buhayra) 

Sur السور‎ (Es sur) 

Cami/mescit الجامعاالننجد‎ (El cami /el mescid) 

Üniversite/fakülte ASIN AUI (El camia/el külliye) 

Müze المتخف.‎ (El methaf) 
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Parlamento binası oU) JU 5 (Mebna el berleman) 

Nehir „ЧЄЛ (En nehr) 

Kraliyet sarayı القصر الملكيّة‎ (El kasr el melikiyye) 

Ticaret merkezi التجاريّة‎ Xy (El merkez et ticariy- 
ye) 

Stadyum الإ ستاد‎ (Elistad) 

Heykel J'ai (Et timsal) 

Yüzme havuzu حمام السباحة‎ (Hammam es sibaha) 

Tiyatro المسرح‎ (El mesrah) 

Sinema السيدما‎ (Es sinema) 

Okul المدرسة‎ (El medrese) 

Borsa 4.2 9 (Elborse) 


Bir Yeri Gezmek 


Burası ne zaman açılır? “La gö متى‎ (Meta yüftah hüna) 


ВИК günü açık mı? — fr. gil... هل‎ (Hel... meftub) 
Cuma/Pazar حد‎ YİN (el cüm'a/el ahad) 


Ne zaman kapanır? ¢ an „22 (Meta yüğlak/ yükfel) 


Giriş ne kadar? 


İndirim var mı? 


eJ ed بكم‎ (Bi kem ed dühul?) 


də (Hel yuced et tahfid?)‏ يوجد التخفيض 


Öğrencilere/ çocuklara طفال‎ SUNAN (Littelebe/lil etfal) 


Sizde Türk rehber 
var mı? 


(Halindeküm delilün‏ مل عنتدكم JJ‏ تركيّ؟ 


türkiyyün) 


Sizde kart var m? مل عندکم کر وت؟‎ (He indeküm kürut?) 
Fotoğraf çekebilir mi- 
yim? ير؟‎ yah ce da (el estati ə basdı) 


Giriş bedava . الذخرل مجاني‎ (Ed duhul meccani) 
Resim çekmek yasak ممتوع التتصوير‎ (Memnu'ut tasvir) 
Bu ne binası? ما هذا المیتی؟‎ (Ma hazel тепа?) 
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من t‏ 
من كان фал.‏ 


(Men bena) 
(Men kane?) 


Mühendis/mimar المعمار.‎ AŞAN (El mühendis/el 


Ressam 


re 


mi'mar) 
(Erressam) 


Bu resmi kim yaptı?5) aj من )م هذه‎ (Men reseme hazihis- 


Ne zaman yaşadı? عاش؟‎ дА 
İnşaatı ne zaman tamam- 

landı? بناؤه؟‎ gS 
Ben.....la ilgilenirim.. ., Çal ul... 
Sanat . المن.‎ 
Eski eserler الآ ثار القديمه.‎ 
Elisleri ETAT 
Güzel sanatlar . الجميلة‎ Š RET 
Halk sanatları TN الفنون‎ 
Tarih 7 nut 
Mahalli sanatlar الفنون المحلية..‎ 
Müzik. الموسیقی‎ 
Resim li 
Bv........dir .. Ma... 
Müthis مذهش‎ 
Korkunç rere 
Güzel de 
Mükemmel . مٌلمتاز‎ 
Önemli IT 
Cirkin —— {ез 
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sure?) 
(Meta ase?) 


(Meta temme binau- 
hü?) 

(Ene ehtemmu bi......) 
(El fenni) 

(El asar il kadime) 
(El amel il yedevi) 
(El fünun il cemile) 
(El fünun iş şa'biyye) 
(Et tarih) 

(El fünun il mahalliye) 
(El musika) 
(Erresm) 

(Haza......) 

(Müdhis) 

(Mübif) 

(Cemil) 

(Mümtaz) 

(Mühim) 

(Azim) 

(Müfzi) 

(Kabih) ` 


Sinema-Tiyatro 


iyi bir sinema/tiyatro nerede bulu- 
rum? fuc حا‎ M Lue أين أجد‎ (Eyne ecidü sinema/ 


mesrahan ceyyiden) 
Bu akşamki filimler neler- 


dir? مساء الیوم...‎ el ماهي‎ (Ma hiye eflamu mesa 
il yeun?) 

Drama filmi. دراما‎ eki (Filim drama) 

Komedi filmi. NIC فيلم‎ (Filim komidya) 

Polisiye film .. فيلم پوليسي‎ (Filim bolisi) 

Sanat gösterisi: ШЕ عرض‎ (Ardun fenni) 

Film ne zaman başlıyor? 1 می یبدا الفيلم‎ (Meta yebdeğ flim?) 

Film iyi mi?........... * д» مل الفيلم‎ (Ней filim ceyyid?) 

Ne zaman bitiyor? .... IU «x^ (Meta yentehi?) 


Bir bilet/iki bilet/üç bi- 
lt ... ثلاث تذاکر‎ Nus SN تذكر‎ (Tezkire/tezkireteyn/ 
selase tezakir 
Salonda bir yer istiyo- 
rum: بد مكاناً في الصالة..‎ u (Üridu mekanen fis- 
| sale) 
Fazla arkada olma-, _ 
Sm: ....... | S ليس إلى الوراة‎ (eyseilel verai ke- 
siren) 
أین......؟‎ (Eyne...?) 
دار الاوبرا‎ (Darül obera) 


Bekleme salonu.............. йс; صالة الا‎ (Saletül intizar) 
Müzik salonu..... — NİL (Saletül musiks) 
Kim şarkı söylüyor?............* gi من‎ (Men yüğanni?) 
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Kim dans ediyor? من يرقص؟‎ (Men yerkus?) 

Ne çahyorlar? يُعزفون؟‎ BU, (Maza ya'zifune?) 

Program ne zaman bas- 

yor? متى یبدا البرنامخ؟‎ (Meta yebdeül ber- 
namec?) 

yok: آسف لا وجد أية مقاعد‎ (Asifla yuced eyyetü 

© mekaid) 

Lütfen biletinizi görebilir 

(Min fadlik üridu en‏ من فضلك أريد آن آری تذکرتك ?مار 
era tezkiretek)‏ 


SatrançOyunu 


Tavla oynar mısın?  ؟ةلواطلا تلعب‎ Ja (Hel telab et tavile?) 
Hayır satranç oynarım: ggk ЧАЛУ (La elab eş şetrenc) 


Vez... ور سس‎ (Vezir) 

Kale. “əvə ə əzələ: (Tabiya) 

At.. م‎ sJ حصانافر‎ (Hisan/feres) 
Piyon ww um gl (askeri) 
Sah-mat. كش — مات‎ (Kış - mat) 

Sen iyi oynuyorsun: EOM (Ente laib ceyyid) 
Tebrikler |... . 334,2. (Mebruk) 


Spor 


En yakın......oyun sahası ne- 

rede? А А أين أ قرب‎ (Eyne ekrabu mel- 
ab....?) 

Futbol القدم‎ 538 (гей kadem) 

Tenis تنیس‎ (Tenis) 

Voleybol š 5 : iz (Küretü taire) 

Basketbol : P 121,5 (Küretü sele) 

Bilardo oyun yeri 

varm?  ؟ودرايلب هل يوجد ملعب‎ (Hel yuced тега 
bileyardo?) 

Burada yüzme havuzu 

varmı? А سباحة‎ d هل يوجد‎ (Helyucedhammamu 
sibaha hüna?) 

Giriş kaça?. بكم الدُخول؟‎ (Bi kemid dühul?) 

... de yüzmek mümkün 

лй? هل يُمكن الاستحمام في ...؟.‎ (fel yümkin el istih- 
mam fi....?) 

Göl/nehir .ةرهثلا١ةريخُبلا‎ (El buhayre/en nehre) 

... seyir etmek istiyorum: ДАША ريد‎ İ.7. (Öridü müşahade...) 

Boks. n a AAS Aai (El mülakeme) 

Güreş ... . . المصارعة‎ (Elmüsaraa) 


Benim için bir bilet almak müm- 
kün mü? . .. هل 5522 شراء تذكرّة لي؟‎ (Helyümkinşirsü 
tezkiretin li?) 


Burada av iyi mi? . هنا؟‎ zz 2.471 هل‎ (Helissaydü ceyyid 


hüna?) 
Av ruhsatı almam gerekir 
مل أنا في حاجة إلى ترخيص؟  لم‎ (Helene 6 hacetin ila 
terhis?) 
Ruhsat nereden temin edile- 


ЫШ? a. 5 أين <¿ الخصوا ل على‎ (Eyne yümkin ül hu- 
sul ala terhis?) 


Spor رياضة.‎ (Riyada) 
Judo ... جرد‎ (Cudo) 
Tekvando — تايکوندو..‎ (Taykondo) 
Karate (AZ کارا‎ (Karatiye) 
Halter o الأثقال‎ Jİ) (Refl eskal) 
At yarışı ode سباق‎ (Sibak ul hayl) 
Maç — مبارة..‎ (Mübare) 
Oyuncu . لاعب.‎ (ай) 
Taraftar مشجع‎ Müşecci) 
Sahilde. 

Sahil nerede? . أين الشاطی؟...‎ (Eynes қана?) 


Yüzme güvenli mi) m مل الاستحمام‎ (Helilistihmam eman?) 
Dalgıç var пи?. اغطاس‎ al; 95 هل يوجد‎ (hel yuced ğavvas/ 


Ëettas) 
Deniz çok sakin:. هادیءُ.........‎ o». (El bahrü hadiün) 
Tehlikeli akıntılar 
varm? .. خطيرة‎ DANS AZ yı مل‎ (Hel tuced teyyaratün 
hatire) 
Suyun sıcaklığı kaç 
til miyab) 
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Bir soyunma kabini kiralamak isti- 
yorum: لخلع الملایس‎ kəs تأجيز‎ |. (Orig te'cire kabine- 


tin li hal'il melabis) 
Bir çadır istiyorum: 45 4, ره‎ (Üridü hayme) 
Şezlonk کر سي بلاج‎ (Kürsi bilac) 
Semsiye dE: (Şemsiyye/mezalle) 
Can simidi. نجاةاعوامة‎ lj> (Hizamü necat/av- 
vame) 
Nereden....kiralayabili- 
rim? أ بن أ سشتأجر...؟‎ (Emeestedir.....) 
Kayık/bot/motorlu Mr 
kayik زؤزق ابوط مركب بموتور‎ (Zevrek/Bot/Merkeb 
bi motor) 
Saati kaça? بكم الساعة؟‎ (Bi kemissaa?) 
Özel sahil yes شاطیء‎ (Satiün hass) 
Yıkanmak yasak . الاشتخمام‎ (ə (Memnu'ül istihmam) 
Kamp 
Burada kamp kurabilir 
miyiz? . هنا؟‎ <— öl هل نستطيع‎ (Hel nesteti” en nüas- 
kere büna?) 
Yalanda kamp var mi? 


. قريب من هتا؟‎ Sakin; مل‎ (Hel yuced müaske- 
run karib min hüna?) 
İçme suyu var جد میاه للشب سد‎ a هل‎ (Hel yuced miyahun 


lişşürbi?) 
Burada bakkal var mi? 
هتا؟.‎ olsu مل يوجد‎ (Hel yuced bekkal/ 
dükkan hüna?) 
eese geceliği Каса? ... t... بكم‎ (Bi kemilleyle?) 
Bir kişi için.. ~. o. . لشخص...‎ (Li sahsin) 
Bir çadır için.. ......... لخيمة‎ (Li haymetin) 
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Bekar evi var mı? 
هل يُوجد بيت الشباب؟‎ (Hel yuced beytüş- 

sebab?) 

Bu gece bizi barındıracak birini biliyor 

musun? ЫКЫ هل تعرف أحدا أن‎ (Hel ta'rif ehaden en 
yüskinena elleyle?) 

Kamp kurmak yasak التخييم‎ t (Memnu'üt tahyim) 

„ле kadar uzak?t..... 1 ما هی المسافة‎ (Ma hiyel mesafe 


ila...?) 

Köy. 43321 (El karye) 

Şehir - . المديتة.‎ (El medine) 

Sahil ..... .... «= الساحل.‎ (Essahil) 

əə "a giden doğru yolda mıyız? 

“til تحن على الطريق الصحيح‎ d^ (Hel nahnü ala tarikis 

sahih ila......?) 

Bu yol nereye gider? 5 

. ......... هذا الطريق؟‎ (9334 gal إلى‎ (Йа eyne yüeddi hazet 
tarik?) 

Bu harita üzerinde nere- 

deyiz?.... أين تحن على الخريطة الان؟‎ (Eyne nahnü alel ha- 


ritati el an?) 


Bazı Önemli Yer İsimleri 


Havalimanı... ........ ...... ....... مطار...‎ (Мег) 

Köprü... ..... ۰. جسراكويري‎ (Cisr/kobri) 

7“ eda (Mebna) 

Камак... الطرّقاتقاطعٌ‎ ö pi (Müfterikutturuk/ 
tekatu’) 

Sahra .... صَتحراه---‎ (Sahra) 

Tarla. . —... 

Benzin istasyonu... .. .. بنزین..‎ alk (Mahatta benzin) 

Tren istasyonu ... سكة الحدید.‎ alasi (Mahatta sikketil 
hadid) 


Köy/şehir قرية امديتة‎ (Karye/medine) 


Tepe تل‎ cem 

Ev/saray بَیْتقصر‎ (Beyt/kasr) 

Dinleme yeri مَل استراحة‎ (Mahal istıraha) 

Göl/deniz قابحر‎ god (Buhayra/bahr) 

Kara بر‎ (Ber) 

Havuz خوض ابركة.‎ (Havdybirke) 

Dağ, Jem (севе) 

Sıra dağlar الجبال‎ ALA, (Silsiletül cibal) 

Vadi/vaha SANS, (Vadi /vaha) 

Mezra. . مزرعغة..‎ (Mezran) 

Nehir. . تهر‎ (Nehrün) 

Yol... ..... طریق.‎ (Tarik) 

Kaynak. c (Menba') 

Kuyu. شر‎ (Bi'run) 

Kanal قناة‎ (Kanat) 

Burç gu (üre) 

Oman... ыы. غابة‎ (Gabe) 

Yer yüzü... -~ —...— — —--gəyl (Ar) 

Dünya — 

Bu yerin adı ne?.... .. ما سم هذا المکان؟‎ (Ma ismu hazel me- 
kan) 

Bunun yüksekliği ne? هذا؟......‎ tU AU. (Mairtifa'a haza?) 

Bu derin mi?.. .... .....--fi o مل هذا‎ (helhaza amik?) 

Lütfen beni........ a gö- 

tr... əə ət ......من فضلك‎ (Min fadlik evsini 
ila...) 
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Tanışma — Danışma 


Nasılsınız? كيف حالك؟‎ (Keyfe halük) 
Teşekkürler iyiyim yz Ul Í £$ (Sükren ene bi hayr) 
İşler nasıl? كنيف الا مُور؟‎ (Keyfel ёлаш?) 
Sağlığın nasıl? كيف الصحة؟‎ (Keyfes sıhha?) 
Ailen nasıl?  ؟ةرس کیف الأ‎ (Keyfel üsre?) 
Her şey yolunda mı? 
هل کل شيء على ما بُرام؟‎ (Hel küllü şey ala ma yüramt) 
Ya sen nasılsın? وأنت كيف حالك؟‎ (Ve ente keyfe halük?) 
Hamd olsun iyiyim , 
— الحمد لله‎ (El hamdü lillah tayyib) 

Seni bay........... ile tanıştırayım: 

(Ükaddimu lek es seyyid...)‏ ..........آقدم لك السيد 
Seref verdiniz: . çizi (Şerreftüm)‏ 
(Teserreftü)‏ تشرّفت Şeref duydum:‏ 
Adım... çel... (adım........)‏ 
Ne zamandan beri buradasın?‏ 

fta متی أنت‎ Azə (Münzü meta ente hüng?) 
Bir haftadır buradayız: 
منز أسبوع نحن هنا‎ (Münzü üsbuin nahnü hüna) 

Bu senin ilk ziyaretin mi? 

(Hel haza evveli ziyaretin lek)‏ مل هذا ؤل زيارة لك؟. 
Hayır daha önce geldim: 1‏ 

.. لا . أتيت هنا من قبل.‎ (a Eteytü hüna min kabi) 
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Geçen sene buraya geldim: 
أتيت هنا السنة الماضيّة‎ (Eteytü hûna essenete] madiye) 
Burda memnun musun? 
ta هل أنت مبسوط‎ (Hel ente mebsutun hüna?) 

Burada rahat misin? 

(Hel ente mürtahun hüna?)‏ هل أنت مُرتاح هنا؟ 
Burada yalnız misin?‏ 

(Hel ente vahdeke hüna?)‏ هل أنت Зз,‏ هنا؟ 
Hayır...le beraberiz: e ÛÎ Y.... (La ene mea........... )‏ 


Esim زوجي زوجتي‎ (Zevci/zevceti) 
Anam ve babam, والدي و و الذتي‎ (Validi ve valideti) 
Ailem اسرد تي‎ (Üsreti) 


Arkadaşlarım. زملاء‌ي‎ j ١يباحضأ‎ (Ashabi/zümelai) 
Nereden geliyorsun? „5 من أين‎ (Min eyne te'ti?) 
Hangiülkedensin? — 
t أنت‎ adi من آي‎ Min eyyi beledin ente?) 
Hangi şehirdensin? 
مدينة أنت؟‎ diz Mineyyi medinetin ente?) 
Türkiye'denim: "ыш من تر‎ d (Ene min Türkiya) 


Nerede orrayorsu flame 

ediyorsun? to أين تسكن‎ (Eyne teskün ente?) 
„.а oturuyorum: آسکن في‎ UL... (Ene eskün fi...) 

Otelde/dairede/yazhkta 


..... ААЗАМ NAZA (E fündük/eg şikka/es sayfiyye) 
Ne işle uğraşıyorsun? 
OE بماذا‎ (Bimaza teşteğil?) 
Mesleğin ne?.. NUT ما‎ (Mamihnetük) 


Hobin ne?. ما هو ایتلك؟‎ (Ma hivayetük?) 
Ben ziyaretçiyim/turistim 

۳ gla Vİ (Ene zair/sevvah) 
Tüccamm. ....... xU ul (Ene tacir) 
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Hacıyım — (Ene hacc) 
Umreciyim أنا مُحْمر‎ (Ene Mü'temir) 
Bir iş için buradayım 
Ja هنا‎ М (Ene hûna li şüğlin) 

Burada tatildeyim 

Azə أنا هنا في الا جازقافي‎ (Ene hûna fil icaze/fil utle) 
Talebeyim  ةبلاطابلاط أنا‎ (Enetalib/talibe) 
Nerede okuyorsun? أين تدرس؟‎ (Eyne tedrüs?) 
Ne okuyorsun? تدزس؟‎ BU (Мата tedrüs?) 
Ben...da okuyorum , $ آدرس‎ Vİ... (Ene edrüs fi...) 
İlkokul А22, الا‎ 227621 (El medrese el ibtidaiyye) 
Ortaokul سطة‎ Tar 223311 (El mütevassita) 
Lise . الثانوية‎ (Es saneviye) 
İmam-Hatip Lisesi 

(Ganeviyetül eimeti vel‏ ثانوية Yİ‏ ثمّة والخبطباء 


bütehai) 
Üniversite الجامعة‎ (El camia) 
Fakülte الكلية.‎ (El külliye) 


İlahiyat fakültesi 
الشریمةاالا لهيات.‎ ids (Külleyetüşşeria/el ilahiyat) 
Typ fakültesi الطب‎ EKE (Külliyetü tibb) 
Mühendislik fakültesi, 
ix 415 (Külliyetül hendese) 
Edebiyat fakültesi. دب‎ YI ils (Külliyetül edeb) 
Tarih/coğrafya fakültesi 
افيا‎ رغجلا١خير‎ ‚Л 415 (Külliyetüttarih/el coğrafya) 
İktisat fakültesi. الا قتصاد.‎ 15 (Külliyetül iktisat) 
Ben lise.......sınıftayım 
. ....أتا في الثانوية في الصف‎ (Ene fissaneviye fissaffi.....) 
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fefe ffl 


SİLİN الأ ول" الثاني‎ (El evvel/es sani/es salis) 
\ 


1 


HavaDurumu 


Hava durumu nasıl? 
؟‎ ХЫ А كيف حالة‎ (Keyfe haletül cevvi/taks?) 
Hava......... dır: الو‎ (El cevvü..........) 
Güzel جميل‎ (Cemil) 
Hoş e (Мат) 
Kötü te (Seyyi) 
Yağışlı ممطر‎ (Mümtir) 
Sıcak/soğuk حارا بارد‎ (Harr/barid) 
Hava sıcak/soğuk değil mi? 
أ یس الجوّ باردااحاراً؟‎ (Eleysel cevvü barid/harr?) 
Rüzgar çok şiddetli 
İz شديد‎ Gez (Errihü şedidün cidden) 
Hava sakin . مادی‎ Jadi (El cevvü hadiün) 
Hava normal/ mutedildir 
Јах» الجو‎ (El cevvü mu'tedil) 
Hava kuru/rütubetli dır 
. جافَارطُوبَة‎ ŞAL (El cevvü caffün/rütubetün) 

Dışarıda sıcaklık derecesi ne kadar? 
الخرارة في الخارج؟‎ AZ yə ما‎ (Ma derecetül harareti 

fil haric?) 
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Hava çok sıcak/soğuk | 


(д> الجر حاربارد‎ (El cevvü harr/barid cidden) 


Kar/yağmur çok yağıyor mu? 
هل یش ل الشلج١المطر كثيراً‎ (Не yenzilüs sele/el matar 
kesiren) 
Davet 
Bizimle beraber...... yemenize se- 
vinirim? (1.22....Əl أحبّ‎ Vİ (Ene ühibbü en... meana) 
Akşam yemeği e (Teteaşşa) 
Öğle уете تتغدی‎ (Teteğedda) 
Kahvaltı За (тй) 


Yarın, akşam yemeğine gelebilir misin? 
مساء غد؟‎ AAA هل تشتطيع أن تأتي‎ (hel testeti en teti lil 
aşai mesae ğadin?) 
Çay partisine bize katılır mısın? 
الشاي؟‎ ala مل تشارکنا في‎ (Hel tüşariküna 6 hafletişşay?) 
Bir parti 26 gelir misin? 
هتاك .4127 مل تاتي؟‎ (Hünake bafletün hel te'ti?) 


Harika! Gelmekten sevinç duyarım. Ne zaman gelelim? 
عَظيم! يشرني أن أخضرّ متی نأتي؟‎ (Azimiyesirrüni en ahdura 
meta ne'ti?) 
Arkadasim gelebilir mi? 
هل يمكن ان يأتي صديقي؟‎ (helyümkin en yeti sadiki?) 
Gitmek için izin istiyoruz: 
عن اذنكم. نريد الخر وج‎ (an izniküm, nüridül huruc) 
š عن اذنکم‎ (an izniküm) 
Bizi ziyarete gelmelisin: 


İzninizle 
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(yecibu en tezurena)‏ يجب أن تزورنا 
Davete tesekkürler:‏ 

(Sükren li davetiküm)‏ شكرا لدعوتكم 
Bir daha seni görmeyi umarım:‏ 

(ercü en erake merreten uhra)‏ ارجر أن أراك مرّة أخرى 
Yakında inşallah:‏ 
(fil karib inşaellah)‏ فى القريب ان شاء الله 

Görüşmek üzere: .  ءاقلل الى‎ (ilellika) 


Gürüşme-Buluşma 


Günaydın (hayırlı sabahlar): 
صباح الخير‎ (Sabahel hayr) 
Hayırlı sabahlar: . صباح النور‎ (Sabahannur) 
Bana yardım eder misin? 
مل تساعذني؟‎ (Hel tüsaidüni?) 
Ben kayıp oldum: ie Uİ (Ene tihtü) 


Bana yerimi göster: 
إلى مخلي‎ 235531 (Ersidni ila mahalli) 
Birini bekliyor musun? i 


fasi az هل‎ (Hel tentezir ahaden) 
«boş musun (müsait misin?) 
مل أنت فاض؟‎ (Не ente fadin) 


Bu akşam. 3 مساء الیرم‎ (Mesael yevm) 
Yarın. `. . . غدا‎ (Ğaden) 
Yarından sonra غد‎ lei (Ba'de ğadin) 
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Benimle dolasmak ister misin? 
fg yə مل سُحب‎ (Hel tühibbuttecevvil mai?) 
Benimle çarsiya çikmak ister misin? 
معي إلى السوق؟‎ za هل تحب‎ (Hel tühibb ul huruc mai 
ilessuk?) 
Müzeye gitmek ister misin? 
та هل تحب الذهاب إلى‎ (Не tühibb uzzihab ilel 
methaf?) 
Evet isterim tesekkürler: 
نعم أحب . شکرا‎ (Neam ühibbu. Sükren) 
Nerede bulusahm? أين نتقابل؟‎ (Eyne natekabel?) 
Saat kaçta sana uğrayayım? 
في أي ساعة ]2^ عليك؟‎ (Fi eyyi saatin emürrü aleyk?) 
Sabah/aksam saat sekizde geleceğim: 
uz سأحضر الساعة الثامنة‎ (Se ahdürrussaates samine 
١ sabahen/mesaen) 
Seni evine bırakayım mı? , 
إلى متزلك؟‎ ELD هل‎ (Hel üvessilük йа menzilik?) 
Yarın buluşalım mı? 
هل تقال غدا ؟‎ (Hel netekabel ğaden?) 
Teşekkürler, gezi mükemmeldi: 
GEL شکرا كان التجوّل‎ (Şükren kanetterevvül 
mümtazen) 
Telefon numaran ne? 
.. ما رقم تليفوتك؟‎ (Ma rekam tilifonik?) 
Otelde mi kahyorsun? 
هل تسکن في الفندق؟‎ (Hel teskin fl findik?) 
Yalnız mı kalıyorsun? 
هل تسكن وحْد ك؟ ده‎ (Hel teskün vahdek?) 
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Ne zaman ülkene dönmen gere- 
к?л, إلى‎ yə متی يجب أن‎ (Meta yecibu en teude ila 
beledik?) 
A „а yolculuk ne zaman? 
$us متی تسافر إلى‎ (Meta tüsafiru ila.......... ?) 
Yarından sonra 4224 (Ba'de ğadin) 
Bit hafta sonra gg بعد أ‎ (Bade üsbuin) 


» 


Alış-Veriş Yerleri 


гы] (Eyne ekrebu..........?)‏ .......أكرّب؟ 

Fırın ja (Mahbez) 

Варка. . بنك تصرف‎ (Benk/masrif) 
Lokanta, ملطعم.‎ (Mat'am) 

Berber .. . خلاقة‎ (Hallaka) 

Çarşı سوق‎ (Suk) 
Kuafór/güzellik salonu 

. صالون التجميل..‎ (Salonüttecmil) 
` Makyaj malzemeleri yeri 
... مل أدوات التجميل‎ (Mahallu edevatittecmil) 

Eczane .. . صنيدلية.‎ (Saydeliyye) 
Hastane. „ы-ы (Müsteşfa) 


82 


Doktor طبيب‎ (Tabib) 
Diş doktoru طبيب أستان‎ (Tabibu esnan) 


Terzi ız (Hayyate) 
Kuru temizleme 

(Mahallü tenzifil melabis)‏ مخل تتظیف الملایس 
(Mahallüssemek)‏ مَل Balıkçı Sİ‏ 
طقه J= (Mahal üz-‏ الزهور Çiçekçi‏ 
(Hüdari)‏ خضر ۳ Manav‏ 
Bakkal Ал; (Bekka)‏ 
Ev aletleri yeri‏ 


Azı yeli مَل أدوات‎ )Maha edevat il menziliyye) 
Karakol لس‎ ANAL əli كسم‎ (Kısmüşşürta/el bolis) 


Kuyumcu. الصائغ‎ (Essaiğ) 
Mücevherci جواهترجي‎ (Cevahirci) 
Gazete bayii بائع جرائد‎ (Baiü ceraid) 
Gözlükçü مَل نظارات‎ (Mahalli nezarat) 
Kokucu. . محل عُطور‎ (Mahallü utur) 
Fotoğrafçı مَل التصوير‎ (Mahallüttasvir) 
Postane.  ... مكتب بريد‎ (Mektebu berid) , 
Spor malzemeleri yeri 

(Mahallü edevat ir riyadiye)‏ مَل أدوات الرياضية 
Kütüphane ... | 1252 (Mektebe)‏ 
(Suber market)‏ شویرمارکت. Süpermarket..‏ 
(Mahallü halviyat)‏ مَل ختلويات Tatlıcı‏ 
(Mektebu siyahi)‏ مكتب Turizm bürosu . gele‏ 
(Mahallü saat)‏ محل ساعات. Saatçılar‏ 


Bazı Genel İfadeler 
İyi bir......nerede bulunur? 


Şehir merkezi nerede? 
أين رَسُط المدینة؟‎ (Еупе vasatul medine?) 
Oraya nasıl vannm? 
کیف أصل إليه؟‎ (Keyfe esilü ileyhi?) 
Sana nasıl yardım edebilirim? 
كيف أساعدك؟‎ (Keyfe üsaidüke?) 
Bana yardım edebilir misin? 
تساعدني؟‎ e هل‎ (Не yümkin tüsaidüni?) 
Sadece seyir ediyorum: 
"T єй إتي‎ (Їппі eteferrecü fekat) 
Bana..... gösterebilir misin? 
VA v ol مل شکن‎ (не yümkin en türün?) 


Lütfen bunu bana göster: / 
من فضلك أريني هذا‎ (Min fadlik erini haza) 
O oradadır هناك‎ Al (İnnehü hünake) 


Bir İstekte Bulunmak 


Ben...... bir şey istiyorum: 
bsa TS (Üridü şey'en..........) 
Büyük كبيراً‎ (Kebiren) 
Küçük . i صغیر‎ (Sağiren) 
Renkli . “Bz (Mülevvenen) 
İyi . جَيّداً‎ (Ceyyiden) 


84 


Ağır ثقیلا.‎ (Sakilen) 


Hafif Wis (Hafifen) 
Koyu غامقاً‎ (Gamikan) 
Açık فاتخاً‎ (Fatihan) 
Uzun طویلا‎ (Tavilen) 
Kisa i قصيرا‎ (Kasiren) 
Yuvarlak I adı (Müstediren) 
Kare L. (Mürabbean) 


Pahalı bir şey istemiyorum: 
LU bs لا أريد‎ Паёпай şeyen ğaliyen) 
Başka bir şey görmek istiyorum: 
yel بد أَنْ أرى شيعا‎ „1 (Üridü en era şey'en ahar) 


Daha ucuz /daha iyi 


(Erhas/ehsen)‏ أرخصاآحسن 
Daha büyük/daha küçük‏ 
SÙ (Ekber/esğar)‏ أضغر 
(Bi kem haza?)‏ يكم مذ!؟ Bu kaça?‏ 
Anlamiyorum, bana fiyati yaz:‏ 
a efhem ёб нез велел)‏ 0 أكثب لي امن 
lira /dolar dan daha fazla ödeyemem:‏ ... 
(La edfa'u ekseru min..ire/‏ لا أدفع أكثر من...ليرةادولار. 
dolar)‏ 
(Нага hüvel matlub)‏ هذا هو İşte aranan buzu > şilili‏ 
Hayır, hoşuma gitmiyor:‏ 
(lamayü'cibüni)‏ لا сабе‏ 
(Se âhüzühü)‏ ساخذه..... Onu alacağım:...‏ 
Ne zaman hazır olacak?‏ 


(Meta yekunü cahizen?)‏ متی يكون جاهزا؟ 
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Onu yanıma alacağım: 
cuta سآخذه‎ (Se âhüzühü mai) 
Onu otele gönder: 
İN راصله إلى‎ (Vasilhü ilel fündük) 
Onu şu adrese gönder: 1 
أرسئله إلى هذا العنوان‎ (Ersilbü ila hazel unvan) 


Gümrükte bir zorluk gërür müyüm? 
في الجلمرك؟‎ yə هل سأجد‎ (Helseecidü suubeten fil 
cümrik?) 


Hesap ne kadar? كم الحساب؟‎ (kemil hisab) 

Kredi kartı ile ödeme mümkün mü? 

oS Ja (Hel yümkinüd defa bibita-‏ الدفع ببطاقة الا فتمان؟ 
katil i'timan?)‏ 


kabul ediyor musunuz?‏ وا 
(Hel takbel........?)‏ هل تقبل.........؟ 

Dolar/Türk liran/yuro/çek 

دولارات"لیرات ترکیةا پورواتشیکات 
(Dolarat/lirat Türkiyye/‏ 
yurovat/sikat)‏ 

Fatura istiyorum: 

ÇÜridül isal/el fatura)‏ أريد الا صال"الفاتورة. 
Başka bir isteğiniz var mı?‏ 


- آخری؟.‎ las هل هناك‎ (el hünake hidmetün шга?) 
Bu yeter teşekkürler: 
۰... شكرا هذا يكفي‎ İY (La şükren haza yek) 


Güle güle: السلامة‎ е (measselame) 


Değiştirme-Geri Verme 
Bunu değiştirmek mümkün mü? 
Nia تغییر‎ КАЗ هل‎ (Hel yumkin tefyire haza?) 
Bunu geri vermek istiyorum: 
. يد إرجاع هذا‎ Ñ] (Üridü irca'a haza) 
Ücreti geri almak istiyorum: 
أريد استؤداد الشمن‎ (Üridü istirdades semen) 
Bu.......... dır: 
Eksik/uzun/kısa 
قصیر‎ əN „ай (Nakıs/tavil/kasir) 

Yardım edebilir miyim? | 

PİLELİ هل اشتطيع أن‎ (Hel елей en üsaideke) 


Renk/şekil — ... کرناتکل‎ (Leva/şeki) 
Qesit/miktar . i$ (Nev /kemiyye) 
Üzgünüm, bende ondan yok: 

. آسف ليس عندي مته.‎ (Asif leyse indi minbü) 
Bizde olanı bitti: : 

Ue لتد انتهى ما كان‎ (Lekad inteha ma 

kane indena) 

Başka hangi şey? أي شيء آخر-‎ (Eyyü şey'in ahar?) 
Ücret.. Lütfen من قضلك‎ yasi (Essemen min fadlik) 
... ٠. لا تقبّل بطاقات الرصيد‎ (La nakbel bitakatir resid) 
Seyahat çekleri: شيكات سياحية.‎ (Sikat siyahiyye) 
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En yakm............ nerede? 


E و‎ oji أين‎ (Eyne akrebu.........) 
Kütüphane 4,25% (Mektebe) 
Yazı malzemesi yeri 


j> (Mahalllü edevatil kitabe)‏ آدوا ات الكتابة 
“satın almak istiyorum:‏ 
(Üridü şirae)‏ أريد شراء.. 
gio (Defter/kalem)‏ اقلم Defter/kalem‏ 
Kalem ШЫ)‏ قلم خير Dolma kalem‏ 
(Kalem caf)‏ قلم جاف Tükenmez kalem‏ 
Kurşun kalem „ш, rli (Kalem resas)‏ 


Kitap کتاب‎ (Kitab) 
Bant شریط لاصق‎ (Gerit lasik) 
Sulu boya ألوان‎ 2212 (Ulbe elvan) 
Renkli kalem  نارثا‎ pia (Eklam elvan) 
mə sözlük قامرس..‎ (Kamus...) 


Arapça — Türkçe عَرَبى - تركي‎ (Arabi - Türki) 
Türkçe - Arapça عربي‎ _ 55 (Türki — Arabi) 
İngilizce — Arapça 

(Íncilizi - arabi)‏ إنجليزي - عربي 
اه (Kamus lil‏ قاموس تلجیب Cep sözlüğü‏ 


Toplu iğne ديوس‎ (Debbus) 
Zarf ظرف‎ Zar) 
Silgi ةحاشم١ةاحمتم‎ (Mimhat/messahe) 


Gramer kitabı ... نر‎ 225 (Kitabun nahiv) 


Turizm rehberi السياحي‎ Js (Delilüs siyahi) 
Mürekkep yem (Hibr) 
Siyah/kırmızı/mavi i 

ANASİNİ (Esved/ahmar/ezrak) 
Not defteri ة ابلوك نوت‎ Suz (Müfekkira/blok not) 


Dergi ilya (Mecelle) 
Harita . خريطة‎ (Harita) 


Şehir haritası خريطة للمدينة‎ (Harita lil medine) 
Yol haritası 5:, ДЬ, > (Harita tarik) 
ейн gazete Bika e (Ceride) 
Arapça/Türkçe/İngilizce 

dide SS 5,272 (Arabi/Türki/İncilizi) 
Mektup kağıdı «АДЫ ورق‎ (Varakuhitabat) 


` Kalem açacağı 415: (Berraye) 
Kart بطاقةاكروت برستال له ادم‎ (Bitakaykirut bostal) 
Cetvel 8 Jac» (Маша) 
Defter كراسة‎ (Kürrase) 
Posta pulu طابع بريد‎ (Tabi'u berid) 
İplik خيط‎ (Нау) 
Ambalaj kağıdı ورق لف‎ 80 
Kamp 


AN فأس‎ (Fes/baha) 
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Kapak açacağı زجاجات‎ 45.115 (Fettaha zücacat) 
Tüp gaz أنبوبّة غاز‎ (Enbube Baz) 
Portatif yatak „ШШ í سريرا‎ (Seriren lissefer) 
Kamp malzerneleri i 

EŞ مُمدات‎ OMüiddat et tahyim) 
Av malzemeleri 42,2] آدرات‎ (Edevatüssayd) 


Mum . شلمع‎ бет?) 
Tabaklar SLD! (Etbak) 
İlk yardım çantası 

apyl إسعافات‎ de (Ulbetu is'afatin evveliyye) 
Pü/akü. .. Ağıla, (Betariyye) 
Çadır خيمة.‎ (Hayme) 
Çekiç . شوكاش١ منطرّقة‎ (Mitraka/şakuş) 
Lamba ЦАЎ (Lembe) 
Ampul . مُصباح.‎ (Misbah) 
Çakmak 2204; (Vellaa) 
ip.. خبل‎ Habl) 
Sirt çantası. „© 1425 (Santa lizzahr) 
Tornavida - مك‎ Mik 
Uyku tulumu. كيس للنوم‎ (Kisün linnevm) 
Mes. .. .... طاولة....‎ (Tavila) 
Termos... .... . ترموس‎ (Termos) 
Pense... ....... زرادیة..‎ (Zeradiya) 
Çatal/kaşık ..  ةقئلئماةكونش‎ (Sevke/mil'aka) 
Biçak... سکین....‎ Sin .........( 
Plastik بلاشتيك..‎ (Blastik ...........( 
Мадеш. ... . ASA (Ma'deniyye) 


En yakin eczane nerede? 
أين أقرب صنيدلية؟‎ (Eyne akrebu saydeliye) 
Ne zaman açılır? متی تفتح؟‎ (Meta tüftah?) 


Ne zaman kapanır? تقفل‎ шла (Meta tükfel?) 
Ben... için bir şey istiyorum 


Baş ağrısı صداع‎ (Südain) 
Soğuk algınlığı برد‎ (Berdin) 
Öksürük JU. (Stalin) 


Güneş çarpması ضاربة الشئمس‎ (Derbetüşşems) 
Bekleyeyim mi !؟‎ yasil Ja (Hel entezir?) 
Ne zaman geleyim? £ متی آتي‎ (meta ati?) 


us istiyorum „л (Ürid.........) 
Yara kremi pm کر یم‎ (Kirim mütahhir) 
Bant شريط لاصق‎ (Şerit lasik) 
Pamuk «< قطن‎ (Kutnün tibbi) 
Sakarin . سکارین‎ (Sekkarin) 


Kulak için damla نن‎ W قطرة‎ (Katretün lil üzün) 
Göz için damla 0.10 255 (Katretün lil uyun) 


Gargara . .. ... غرغرة‎ (багага) 
Haşere ilacı طار 55 الخشرات‎ (Taridetül haşerat) 
Pire ilacı بودرة للبراغث...‎ (Budralil berağis) 


Sivri sinek ilacı طارد البَعُْرضة.‎ (Тапай bauda) 

Uyku hapları... 4254 ə (Hübubun münevvime) 
Hazım tabletleri 4/4) أقراص‎ (Akras lil hedm) 
Termometre... gaya 5 (Termometr) 
Sakinleştirici hap. İlç أقراص‎ (Akras müheddi) 
Vitamin hapları. أقراص قيتامين.‎ (Akras fitamin) 
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Parfümeri 


“istiyorum 
Sivilce için krem 
. كريم لحب الشباب‎ (Kirim li habbişşebab) 
Tıraş losyonu 
a الحلا‎ d) لرسیرن‎ (Losyon ba'del hallaka) 


Kolonya ... L; J S (Kolonya) 
“istiyorum .. Al... (наё) 
Temizlik kremi 4.210 کريم‎ (Kirim littanzif) 
CI kemî...  ..دلجلل كريم‎ (Kirim ШӘ) 
Sürme kalemi کحل للغيرن‎ pJ (Kalemu kühl lil uyun) 
El kremi... كريم لليد.........‎ (Kirim il yed) 
Ru... ريج للشفایف....‎ (Ruclissefayif) 
Sürme___........... JS. (Kühl) 

Tirnak makası. . YU yalı (Mikas lil ezfar) 
Ya زیت ....... تو‎ Феу) 
Puda....... .... بودرة.‎ (Budre) 
Spy... . . 414, (Bahhaha) 
Turaş bıçağı... GÖLALİ مُرس‎ (Mus Ш hallaka) 
Şampuan... .. . شائبو.‎ (Sambo) 


Tıraş fırçası. 43 sz: کُرشة‎ (Fürşe lil hallaka) 
Diş fırçası... . فرشة للاسنان‎ (Fürşe tü esnan) 
وس‎ kremi... كريم للحلاقة.‎ (Kirim li hallaka) 
Diş macunu... شجرن للحلاقة‎ (Ma'cun lil hallaka) 
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Tirassabunu صابون للحلاقة‎ (Sabun lil hellaka) 


Haviu متشفة‎ (Minsefe) 
Peçete فوطة للمائدة‎ (Fotalil maide) 
Tuvalet kağıdı رَرَق توالت‎ (Varaku tuvalit) 
Tarak منشط‎ (Miş) 

Saç tokası AU دبابيس‎ (Debabis ligsa'r) 
Giyim 
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Elbise istiyorum لابس‎ Jy) Î (Üridü melabis) 
“yaşında erkek çocuk için...istiyorum 
سنوات‎ şa дум +} (Опа. تل‎ veledin umrühü... 
sene/senevat) 
..yaşında kız çocuk için... istiyorum 
أريد...لبْتتعَْمرُها...سُنة | سنوات‎ (Üridü...li bintin umrüha... 


sene/senevat) 
Bunun gibi bir şey istiyorum 
أريد شيا مشل هذا...‎ (Dridü şeyen misli haza) 
Vitrindeki hosuma gidiyor 


A4 zəli ما في‎ дэл (Yu'cibüini ma fil fitrine) 
Bunun metresi kaça? 
„Nia بكم المتر من‎ (bikemil metr min haza?) 


Renkler 
ded renk istiyorum. +J ....أريد‎ (Üridü levne......) 
Amk/koyu. ....... فاتحاغامق...‎ (Fatih/gamik) 
Daha кана koyu 

ə — Nesil (Eftah/eğmak) 


Buna uygun bir şey istiyorum 
رید شیثا یتاسب هذا‎ (Üridü şey مه‎ yünasibü haza) 


Krem/bej بیج‎ (Biye) 
Siyah آسرد‎ (Esved) 
Mavi أززق‎ (Azrak) 
Kahve rengi y= (bünni) 
Yeşil أخضر‎ (Ahdar) 
Kül rengi زمادي‎ (Rümadi) 
Portakal rengi پرتقالي‎ (Bürtükali) 
Gül rengi وردي‎ (Verdi) 
Kırmızı آحمر‎ (Ahmar) 
Koyu/açık kırmızı 
أحمر غامقافاتح‎ (Ahmar ğamik/fatih) 
Beyaz .. yazi (Ebyad) 
San أضفر‎ (Asfar) 
Kareli gəz (Mürabba') 
Çizgili مخطط‎ (Muhattat) 
Noktalı Ri (Münakkat) 
Sizde kumaş var ти? 24.5 هل عتدكم‎ (Hel indeküm kumaş) 
Ba........... مل هذا خر‎ (Helhaza......... ?) 


Elişi یداشغل یذ‎ (C^ (Sün'a yedin/şüğle yedin) 
Burada dokunmus هنا‎ {7—4 (Masnu'hüna) 
. Neden yapılmış? tə مما‎ (Mimma sünia) 


Kadife. قطيفة‎ (Katife) 
Pamuk قطن‎ (Киш) 
Dantel. دانتيل‎ (ап) 
Deri جلد‎ (Cild) 
Keten OUS (Ketan) 
Yün pe (Suf) 


Tabi ipek .. . خرير طبيعي‎ (Harirtabi) 
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Suni ipek حرير صناعي‎ (Harir sinai) 


Plastik بلاستيك‎ (bilastik) 
Ölçü 
Ölçüm.............. مقاسى015.‎ (Mikasi .......... ) 


Ayna var mı? fil zə Az yi هل‎ (Hel tucedmir'at?) 
Ölçü çok iyi la> المقاس جيّد‎ (El mikasü ceyyidün cidden) 
Ölçü iyi değil = المقاس لیس‎ (El mikasü leyse ceyyiden) 


Oçok.....dır lip... )نه‎ (İnnehü..........cidden) 
Dar/geniş ضيَقاواسع‎ (Dayyik/vasi') 
قصيراطويل کا‎ (kasir/tavil) 


Düzeltmesi ne zaman biter? 

(Meta yentehi et taslih?)‏ مَتی ينتهي التصلیح؟ 
Ayakkabı‏ 
Ja JM (Üridü bizaen)‏ حذاءاً Bir ayakkabı istiyorum‏ 


Sende daha büyüğü var mı? 
Ku “هل عندك مقاس‎ (Hel indek mikasün ekber) 
Daha küçüğünü istiyorum 
5 أريد مقاس أضغر‎ (Üridü mikas asğar) 
Sende ........ renk var 7 
مل عندك لون......؟‎ (Hel dek levnün.......?) 


Kahve rengi/siyah شود‎ NA (Bünni/esved) 
Bu ayakkabıyı tamir etmek mümkün mü? 
مل 5645 اصلاح هذا الحذاء‎ (Hel yümkin ıslaha hazel Ыза) 
Bunu dikmek mümkün mü? 
Nia تخبيط‎ ya هل‎ (He yümkin tahyit haza?) 


Ne zaman hazır olur? 
متی یکون جاهزا‎ (Meta yekunü cahizen) 


Giyecekler 


Bir gömlek istiyorum 
أريد قميصاً‎ (Üridü kamisen) 

Kadın gömleği istiyorum 

(Üridü kamisa harimi)‏ أريد قميص خريمي 
(Hamile sadr)‏ حامل صدر Sütyen‏ 
Pardesü JT (Mi'taf)‏ 
Abaye М (Abaye)‏ 
Takım elbise US (Bedle)‏ 
(Füstan)‏ فستان Kadın elbisesi‏ 
(Hizam)‏ حزا ام Kemer...‏ 
Mendil dum (Mindil)‏ 
(Kamisa nevm)‏ قمیص نوم Gecelik.‏ 
(Bicame)‏ بيجامة Pijama‏ 
(sarb)‏ إشارب Eşarp‏ 
(Hicab)‏ حجاب . Başörtü‏ 
(Sort)‏ شورت. Şort‏ 
(Hiza'e riyadi)‏ حذاء T‏ ياضي Spor ayakkabısı‏ 
(Rübate шпік)‏ زبات عُنق Kravat‏ 


Pantolon .. بتنطلو ناسر وال‎ (Bentolon/sirval) 
İç çamaşır ملایس داخلية‎ (Melabis dahiliyye) 


Yelek Ayy (Sadriyye) 
Düğme/düğmeler — | JN 5. (Zır/ezrar) 
Cep. ... جیپ‎ (Ceyb) 

Etek .. تثورة.‎ (Tennure) 
Ceket جاكتاسثرة‎ (Caket/sütre) 
Рано... ...... بالیر.‎ (Balto) 
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Elektrik Aletleri 


Kaç volt? لت‎ p كم‎ (Kemil folt?) 
Sende buna pil var mı? 
مل عندك بطارية لهذا؟‎ (Hel indek betariyye li haza?) 
Bu kırık, tamiri mümkün mü? 
هذامكسورءهل يمكنإصلاحه‎ (Нага meksur, hel yümkin 


ıslahuhü?) 

Ne zaman hazır olur? 
متى يكون جامزا؟‎ (Meta yekün cahizen) 

9 .istiyorum أريد مس‎ (Üridu......) 
Pil/akü يطارية‎ (Betariyye) 
Mikser خلاطة‎ (Hallata) 
Saç kurutma منشف الشعر‎ (Minşefeş şa) 
Ütü 85 (Mikva) 
Isıtıcı. Qu (Sehhane/ğellaye) 
Radyo راديواإذاعة‎ (Radyo/izaa) 
Televizyon . یو ذاتلغاز‎ ЈА (Tibfizyon/tuifaz) 
Video . 95 (Fidyo) 


Traş makinası öz ماكنة‎ (Makine hallaka) 
Hoparlör  تونّصلا مُكبرات‎ (Mükebbiratis savt) 


Kaset .. شريطاكاسط..‎ (erit /kant) 
cp سي دي‎ (si di) 
Teyp... مسجل‎ (Müseccil) 
Bunu dinlemek istiyorum 


Ada c Əl أريد‎ (Üridü en esmea haza) 
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Müzik موسيقى‎ (Musika) 
Arap müziği < مُوسيقى‎ (Musika Arabiyye) 
Klasik müzik 

ةّيدلقت١كيسالك مُوسيقى‎ (Musika klasik/taklidiyye) 


Caz müziği . مو سيقى جاز‎ (Musika caz) 
Hafif müzik مُوسيقى خف‎ (Musika hafif) 
Koro müziği مو سيقى جماعية‎ (Musika cemaiyye) 
Batı müziği... مُوسيقى غربيّة‎ (Musika ğarbiyye) 


Şarkıcı . . 2 (Müğanni) 
Sanatçı OU (Fennan) 
Şarkı. .... 2АЙ (Üğniyye) 
Berber 


Nerede berber bulurum 
so أين أجد خلاقة؟.‎ (Eyne ecid hallaka) 
Kuaför o. سو‎ QMüzeyyin üş şar) 
Güzellik salonu التجميل‎ OL, (Galonut tecmil) 
Saç tıraşı olmak istiyorum 
com أريد قص‎ (Ürid kases sa'ri) 
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Sakal tıraşı olmak İstiyorum 


oM giz أريد‎ (Üridü halkaz zakni) 
ənə üz аз — لا‎ (La tekushu kesiran cidden) 


Pr (Kassir mü...)‏ من ..... dan вай‏ وه 
(El half)‏ الخلف 7 

Ust الاعلی‎ (El ata) 
Yanlar الجوائب‎ (El cevanib) 
Acelem var >a أنا‎ (Enemüsta'cil) 
Bu yeter MCI (Haza yekfi) 
Teşekkürler, bu iyi 


(Şükran haza hasen)‏ شكرا Mat‏ خسن 
(Kemil hisab?)‏ كم الحساب؟ Hesap ne kadar?‏ 
(Нала lek)‏ هذا لك Bu senin‏ 


Saatçıda 


Bu saatin tamiri mümkün mü? 
هل يُلمكن إصلاح هذه الساعة؟‎ (Hel yümkin islahu 
hazihis saa) 
Lütfen buna bir bak 
AMLAR أكشف على هذا من‎ (Eksif ala haza min fadlik) 
Küçük bir hediye istiyorum 
7 yek iA أريد‎ (Üridü hediyyeten sağiraten) 
Pahali bir sey istemiyorum 
لا أريد 5 غالياً.‎ ) üridi şey'en ğaliyen) 
„saati istiyorum... أريد ساغَة‎ ... (Üridu saat.....) 


Kol ید‎ (Yed) 
Duvar... حائط‎ (Hait) 
Çalar. مُنبه......‎ (Münebbib) 


..bir şey istiyorum .. 51 (Онай şey'en......) 


Daha iyi/daha ucuz/daha basit 


ONAN. أ‎ (Ehsen/erhas/ebsat) 
Kuyumcu پل‎ 
Kuyumcu . صائغ‎ (Saiğ) 
Mücevheratçı 

J^ yx (Cevherci/cevahirci)‏ جي جوا اهرجي 
(Mercan)‏ مرجان Mercan.‏ 

Elmas آلماس‎ (Elmas) 
Zümrüt زمرد‎ (Zümrüd) 
Sedef صدف‎ (Sadef) 
Altin ذهب‎ (Zeheb) 
Gümüş . نضة‎ (Fidda) 
Altın kaplama نب‎ (Müzehheb) 
Gümüş карата 4а Аа, (Müfaddada) 
İndi, му Qi) 
Akik عقيق‎ (Akik) 
Platin بلاتين‎ (Bilatin) 
Maden معدن‎ (Ma'den) 
Yakut ياقوت‎ (Yakut) 
Firuz فيروز.‎ (Firuz) 
Kıymetli taşlar. أخجار كريمة.‎ (Ahcarun kerime) 
Küpe خلق اقرط‎ (Halak/kuri) 
Bros بروش..‎ (Biros) 
Yüzük... خاتم.‎ (Hatem) 
Zincir 


-.. Ax. (Silsile) 
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Gerdanlık 


(Ika)‏ علقد 
(Debbus)‏ دوس İğne‏ 
yüzüğü pu. (Hatem.......)‏ 
Kadın/erkek =» А ды (Nisai/ricali)‏ 
(Sivar)‏ سو ار ' Bilezik‏ 
Nişan yüzüğü — 1... ils (Dübletü hutube)‏ 
(Mücevherat)‏ مجؤهرات Mücevherat‏ 
Tesbih‏ 


АМАА 25 (Sübha/misbaha) 


Kurtemizleme-Yıkama 


Yıkama/temizleme/ütü 
SES NA sN غسيل‎ (Ğasil/tanzit/ mikvat) 


Temizletmek . تنظيف.‎ (Tanzif) 

Ütületmek.. . “ مکو‎ (Mikva) 

Yıkatmak Р j=: (Ğasil) 

Onu..istippum Ад, у... (Üridüha......) 

Bugün 0 اليو‎ (El yevm) 
Yann... ə (Gaden) 

Cuma gününden önce 

PESCA 1 قبل يو‎ (Kable yevmil cüm a) 

Bu lekeyi gidermek mümkün mü? 

ARA هل يمكن إزالة هذه‎ (Hel yümkin izaletü hazihil 

buk'a?) 

Bu benim değil... هذا کس لي‎ (Hazaleyseli) 
Bueksik......... هذا ناقص‎ (Haza nakıs) 
Bufazla........... -A5 هذا زا‎ (Haza zaid) 
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Bunda bir delik var 

Ç asy (Yuced sükbün 8 haza)‏ في هذا 
Elbiselerim hazır mi?‏ 

(Hel melabisi cahiz?)‏ مل ملايسي جامز؟ 


Fotoğraf Makinesi-Film-Kamera 
Bir fotoğraf makinesi istiyorum 
Bu kameraya bir film istiyorum 
أريد قیلما لهذه الكاميرا‎ (Ürid filmen Н hazihil kamira) 


(Üridü filmen.........)‏ و يد فيلما 
(Semaniyyete milim)‏ ثمانية ملم. Sekiz milim‏ 
(sittete asere milim)‏ ستة عشر ملم . On altı milim‏ 
Bu fotoğraf makinesine bir film‏ 
(Üridü filmen li aleti tasvir)‏ أريد istiyorum  ş-az Aİ Y ÜL‏ 
(Üridu filmen........)‏ أريد فیلما... „bir film istiyorum‏ 
(епа aşrete sureten)‏ | ثنى LAR‏ صو > pozluk... д‏ 12 
co 1 (Arbaa ve işrine sureten)‏ و عشرين صورة pozluk š‏ 24 
(Sitte ve selasine sureten)‏ ستاو yah‏ صورة pozluk.‏ 36 
Bu nerenin malı? 5‏ ` 
(Hazasün'u eyyi devletin)‏ هذا кезк Мы Vi PX gi c‏ 
(ma nev'ü haza?)‏ سا 5 $ Bunun markası ne? fla‏ 
Video kamerası var mı?‏ 
(Hel yuced kamira fidyo?)‏ هل aza‏ كاميرا فيديو؟ 


Bu kamerayı tamir etmek mümkün mü? 
يمكن إصلاح هذه كاميرا؟.‎ Ja (Hel yümkin ıslahu hazihi 
kamira?) 
Bu filmi tab” etmek istiyorum 


~ أريد تمحيض هذا القيلم‎ (Üridü tamhide hazel film) 
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Her negatiften bir/iki resim istiyorum 
رتين من كل نجاتف‎ —i . يد‎ „Л (Üridü sureten/sure- 
teyni min külli necatif) 


Aai .......آرید من‎ (Üridu min fadlik.....) 
Elma/portakal «Ја: CU (Tüffab/bürtükal) 
Limonata.. — . لیمون.‎ ai (Asir limon) 
Ekmek .... . خبراعیش.:‎ Nb) 

Tere yağı/kaymak . . .... Enn (Zübde) 
Kek... ........... كيك‎ (Kik) 
Biskuit. ........... na بٌسکوی‎ (Bisküvit) 
Tath لاو سس‎ (Halave) 
Çikolata... -Y Spè (Sokolata) 
Kahve ۳ (Kahve/bünn) 
525 
Yumurta... تت‎ - ۰. . gözə (Beyd) 
Sut. sz soda مب‎ lz (Halib) - 
Yoğurt. .................- vezi) gz) (Leben raib) 
Patates... بطاطس.-.......‎ (Betatis) 
Domates... ...... طماطم.‎ (Tamatim) 
Salata... oo e شلطة...‎ (Salata) 
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Tuz ملح‎ 
Acı biber حار‎ dəs 
Tatlı biber يارد‎ Jai 
Sosis سشوسیس‎ 
Çay شاي.‎ 
Şişe kapağı açacağı 

فتاحة زجاجات 
فتاحة Konservi açacağı İKE‏ 
چر ام | Gram‏ 
Шош. 15‏ 
لتر . Lite.‏ 
Sigara‏ 
دخان / سیجارة ...... Sigara.‏ 
Sigara içek yasak‏ 

ممنوع الگدخین 
Sigara sağlığa zararlı‏ 
الدُخان يقتل Sigara öldürür...‏ 
Bir ....-. istiyorum. дў...‏ 
سيجارة Sigara‏ 
Paketsigara. ... ы, iz‏ 
خرطوشة Karton Sigara. jla‏ 
Çakmak... ..... ANY‏ 
غاز ولغ Çakmak вап...‏ 
شيشة .......... Nargile‏ 


(Milh) 
(Fülfül harr) 
(Fülfül barid) 
(Sendüvitş) 
(Sosis) 
(Sücuk) 
(Şay) 
(Sükker) 


(Fettaha zücacat) 
(Fettaha ülbe; 
(Стат) 

(Kilo cıram) 
(Litr) 


(Duhan/Sicara) 
(Memnuut tedhin) 


(Et tedhin dararün lissihba) 


(Sicara) 

(Ülbe secair) 
(Hartuşa secair) 
(Vellaa/kaddaha) 
(Gaz vellaa) 
(Bayb) 

(Şişe) 


104 


Para-Bank-Dóviz 
En yakin banka uerede? 
Şİ أين آقرب‎ (Еуре akrabu benk?) 
Bir dóvizci nerede bulurum? 
أين أجد صرانا؟‎ (Eyne ecid sarraf) 
Nerede dóviz bozdurabilirim? 
أين <¿ صرف عملات؟‎ (Eyneyümkin sarfu umlat?) 
Türk parasını bozdurmak 
mümkün mü? Р 
كية؟‎ yaa ə مل يمكن تحویل‎ (Hel yümkin tahvil ül liretit 
I Türkiyye?) 
ns bozdurmak istiyorum 
أريد تحويل‎ ۰... (Üridü tahvile.......) 
Dolarlar ` دولارات‎ (Dolarat) 
Türk liralar XS 5 ليرات‎ (Lirat Türkiye) 
Eurolar يوروات‎ (Yurovat) 
Riyaller К ریالات‎ (Riyalat) 


Ben....den para bekliyorum 
....أنا مُنْتظر نقودا من‎ (Enemüntezirun nüku- 
i den min...) 


Geldi mi? Sel) مل‎ (Hel vesalet?) 
Lütfen bana bozuk para ver 

(fin fadlika'tini 6‏ من فضلك ЫА‏ نقودٌ فكة . 

fekke) 
Sizde bozuk para var mı? 
.... فلوس فكة؟‎ Maze هل‎ (Hel indek fülusu fekke) 

Bunu değiştir هذا‎ = (Ğayyir haza) 
Bunu hesabıma yatırmak istiyorum 
... آريد إيضاع هذا في حسابي..‎ (Dridü idaa haza fi hisabi) 
Nereyi imzalayalım? faii jı (Eyne üv"kki”) 
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Postane 
Postane nerede?tu, „ أين مُکتب‎ (Eyne mektebu berid?) 
Pulistiyorum . أريد طوابع‎ (Üridü tavabi) 
Mektop zarû Clas ظرف‎ (Zarfe hitabat) 
Posta havalesi ğa, £ حوالة‎ (Havale beridiyye) 
Türkiyeye kart postal gönder- 
mek istiyorum 
أريد إرسال کارت بُستال إلى تركيا‎ (Онай irsale kart bostal ila 
Türkiya) 
Bu paketi göndermek istiyorum 
أربد إرسال هذا الطرد‎ (Üridü irsale hazet tard) 
Posta kutusu nerede? 
أين صُتدوق الخطابات؟‎ (Eyne sunduku" hitabat?) 


Telefon Görüşmesi 


Telefon nerede? 
.. أين الهاتف"التلفون‎ (Eynel hatif/et tilifon?) 

Telefonu kullanmak mümkün mü? 

. هل يمكن استعمال الهاتف؟‎ (He yümkin istimal ül Һай?) 
Şu numara s 2. yardım et 

(Saidni fil ittisal bi hazar‏ ساعئدنى فى الاتصال بهذا الرة 
Pr‏ 
İstanbul ile görüşmek istiyorum‏ 

 . أريد الا تصال ب(ستانبول‎ (Üridül ittisal bi İstanbul) 

İşte bu telefon numaram...... 

(Haza hüve rekamu hatifi....)‏ ...هذا هو رقم هاتفي 
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„biliyor musun? هل تعرف..؟‎ (Helta'rif........ 2) 


Türkçe/ İngilizce 

(Ellüğatet Türkiyye/el‏ اللغةالثركيّة١ال‏ نجليزيّة 

İnciliziyye) 
Ülke kodu..... A ....مفتاح‎ (Miftahü'l beled............ ) 
Şehir المدینة......۱00‎ gi... (Miftahü? medine.........) 
Bir telefon görüşmesi 
مُكالمة تلفونية‎ (Mükaleme tilifoniye) 

Alo ben....... ‚ АЎ Mass: (Elo ene........) 
Kiminle görüşüyorum? 


(Elo men mai?)‏ ألو من معي؟ 


з ile görüşmek istiyorum 
مع‎ lol .....أريد‎ (Ordu en ükellimemea....) 
Lütfen verir misin? 
أغطيني من فضلك‎ (A'tini min fadlik) 
Alo orası santral mi? 


Sİ az. ألو هل هناك‎ (Alo hel hünake santral) 
Orası bay/bayan...ın evi midir? 
هل هناك بيت السیدا السيدة...؟‎ (Hel hünak beyt üs seyyid 
Р /es seyyide....?) 
Yanlış numara. الثمرّة غلط..‎ (En nümra аја!) 
Konuşma kesildi , 
ARI انقطعت‎ (İnkataatil mükaleme) 
Aranan Kişi Evde Yoksa 


Ne zaman gelir? 


(neta yer ter)‏ متی یرجمآترجع ؟...... 
Lütfen onu aradığımı söyle‏ 


1525 | İNİ من فضىلك قل‎ (Min fadlik ul eh eha inni 
itteseltü) 


Lütfen ona söyle beni arasın 

(min fadlik ütlüb minhü/‏ من فضلك اطلب‌منهمنهاالاتصالیی 
minha el ittisale bi)‏ 

Bu mesaj sana هذه الرسألة لك‎ (Hazihir risale lek) 

Size telefon var | 


(Tuced mükalemetün hatifiy-‏ توجد مُكالمة هاتفية لك 
ye lek)‏ 


Hangi numarayı istiyorsun? 

(Mennümre elleti tetlübüba)‏ ما Ur‏ التى تطلبها؟ 
(El hattü meşğul)‏ الخط مشغول Hat meşgul‏ 
Kimse cevap хеппіуогА 1 5^; У (La yerüddü ahadün)‏ 
(Ethlifon muattal)‏ التليفرن Telefon bozuk J‏ 
er şə (Hüve harece/hiye harecet)‏ خرجت Oçiki‏ 


Araba-Akaryakıt 
En yaku benzin istasyonu nerede? 

iksa 3 səl ol (Eyne akrebu mahatta benzin)‏ بنزین؟ 

„litre 7: | benzin i istiyo 

ET Me بنرین‎ iy. м مس‎ (Üridü ...litr benzin âdi/suber) 
Ön/yirmi/otuz 

OU SUN LZ (Aşrete/işrin/selasin) 
Bana....lira/riyallik benzin ver 

yaşi сўг] (A'tini benzin bi...riyal/lire)‏ ب....ريال / ليرة 

On/lark/elli 

(Agrete/erbain/hamsin)‏ عشرا Nisə JN‏ خلمسين 
(İmle' min fadlik) ۰‏ ! ملا من . فضلك Lütfen doldur‏ 
Su ve yağı kontrol et‏ 


SASSI (İkşif alel mai vezzeyti)‏ على الماء والزيت 


Bana akü suyu ver 
البطارية‎ 

Şu lastiği tamir et 
إطار‎ ASI شالج هذا‎ (asıb hazel kefer/itar) 
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(Artini mael batariye)‏ أعطيني ماه 


Şu lastiği değiştir هذا الكفر‎ ZE (Ğayyir hazel kefer) 
ə temizle ...نف‎ (Nazzif......) 


Motor/ën cam 


ŞE МА АД) a (E motor-el muhar- 


rik-/ ezzücac el emami) 
Arabayı yıka  ةرايسلا اغُسئل‎ (Hisilesseyyare) 
Tuvalet nerede? elli أين‎ (Eynel hammam) 


Yol Sorma 


Hangi yol........... "a gidiyor? 
أي طريق يؤدي إلى....؟‎ (Eyyü tarik yüeddi ila. .2) 


БЕК nasıl giderim? 


Bu yol nereye gider? 
إلى أين 6535( هذا الطريق؟‎ (la eyne yüeddi bazettarik?) 

ə ne kadar uzak? 

киш! ما هي المسافة‎ (Ma hiyel mesafe jla........) 
Sen yanlış yoldasın 

pu إنك على طر يق‎ (Inneke ala tarikin hatain) 
İleri git . اذهب إلى الأمام.‎ Cizheb ilel emam) 
O şurada إنه هناك‎ (İnnehü hünake) 
Solda . على اليسار‎ (Alel yesar) 
Sağda. : على اليّمين‎ (Alel yemin) 
Bu yoldan git 

«СА (İzheb min bazettarik)‏ من هذا الطريق 
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İlk kavşağa git 
تقاطع‎ Əşi اذهب إلى‎ (Eheb ila evveli teka) 

Işıkların yanında عند الا شار:‎ (inde) işare) 
İlk kavşaktan sağa 

oes تقاطع إلى‎ ЈЗЇ من‎ (Min evveli tekatü'in ilel yemin) 
İkinci kavşaktan sola 

(Min sani tekatü'in ilel yesar)‏ من ثاني تقاطع إلى اليسار 
(İttecih йе yemin)‏ انجه إلى اليمين — Sağa yönel‏ 
(İttecih ilel yesar)‏ اتجه إلى اليسار. Solayónel‏ 
Hin düşür 4220.24 (Hafüfis sür'a)‏ 
(kit‏ قف Dur‏ 
Türk büyük elçiliği nerede?‏ 

... SES NAÁ أين‎ (Eynes seffare et Türkiyye) 

Sahile nasıl giderim? 

Je كيف أصل إلى‎ (Keyfe esilü ilessahil) 
Polis merkezi nerede? 
ee . . مركز الشترطة؟...‎ yal (Eyne merkezüs şürta) 


Yol İşaretleri 

Geriye dönüş yasak 

—. 2 مُمنرع‎ (Memnu'ud deveran lil half) 
Sola dönüş yasak 

(Memnu "ul itticah ileşşimal)‏ ممتوع الاتجاء إلى الشمال 

"Sağa dönüş yasak 

. .. ممنوع الاتجاه إلى اليمين..‎ (Memnu itticah ilel yemin) 
Giriş yasak. الدخرل..-‎ p ga (Memnu'ud dühul) 
Durmak yasak . الوفوف.‎ t (Memnu"ul vükuf) 
Beklemek yasak. الانتظار‎ ç pale (Memnu'ul intizar) 


Park .......  ..راظتنالا مكان‎ (Mekanül intizar) 
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Mecburi istikamet,c بار‎ elai (İtticah icbari) 
Benzin istasyonu بکزين‎ ih, (Mahatta benzin) 


Tamirci ور شة تصليح‎ (verge taslih) 
Tümsek مطب‎ (Metabb) 


Bomkyol طریق غير توي‎ (tarik gayri müstevi) 
Virajlı yol ikizi طريق‎ (Tarik müteattaf) 
Azami yükseklik ارتفاع‎ ШЙ (Aksa irtifa’) 
Kavşak تقاطع الطريق‎ (Takatš'üt tarik) 
İlk yardım ve imdat merkezi 

(merkezu is af ve necde)‏ مُرکز ə‏ وتجدة 
b (Tarik muğlak)‏ یق Kapalı yol aA‏ 
(Aksa süra)‏ أقصی Azami ürat А22.‏ 


Trafik Kazası 


Yaralanan var 7 А 
КУРА) —— هل‎ (Hel üsibe ahad?) 
Hareket etme . تتحرّك.‎ У (La teteharrak) 
En yakın hastane nerede var? 
أين أقرّب مستشفی؟‎ (Eyne akrabu müsteşfa?) 

Üzülme, her şey yolunda 

(La taklak küllü şeyin ala ma‏ لا تقلق كل شيء على ما یرام 

yüram) 

Telefonunu kullanabilir miyim? 

(Hel yümkin ist”malü hatifik?)‏ مل yağ‏ استعمال هاتفك؟ 
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Trafik kazası oldu 
də حادث مرو‎ 415. (Hadese hadisün müruri) 
Çabuk ambülas çağır 
әм! سيارة‎ zar f (Ütüb seyyarete is'af) 
Orada yaralı var 7 
مل متاك مصابرن؟‎ (Hel hünake müsabun?) 
Gel, bana yardım et 
gö JU (Teal saidni) 
Polis çağır 
لیس‎ ƏN Sb ٣ Abi (Ütlüb eşşürti/el bolis) 
Buradan ...km uzakta kaza oldu 
ی و ..کیلومترمن‌هتا,‎ iy (Vekaal hadisu ala bu'di 


„kilometr min hüna) 
Bu adım ve adresim 
هذا اسمي و 12 اني‎ (Haza ismi ve unvani) 
Sahitlik yapar misin? 
أن تشهد‎ gi هل‎ (Hel yümkin en teşhede) 
Tercüman istiyorumlu > آریدمتر‎ (Üridü mütercimen) 


Yolda Araba Arızası 


En yakın araba tamirhanesi 

nerede? “İL. 42233 أي ين آقر ب‎ (Eyne akrabu verse seyyarat) 
Arabam سيارتي تعطلت هلسم‎ (Seyyareti teattalet) 
Tamirhanenin telefonu var mı? 

(Hel yuced hatifu verse‏ هل AZ‏ هاتف ورشة سيّارات 


seyyarat) 
Arabam.......... yanında 


Biz Mekke/Medine yolundayız 
تحن في طريق مَکة المدينة‎ (Nahnü fi tariki Mekke/ 
Medine) 
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Medine'ye ......km uzakta 
على بتعد...كيلو متر من المدينة‎ (Ala bu'di ...kilometr minel 
Medine) 
Lütfen, bize bir tamirci gönder 
Şo من فضلك أرسل لنا‎ (Min fadlik ersillepa 
mekaniki) 
Lütfen, bize çekici gönder 
من فضلك أرسل لنا ساحياالوريا‎ (Min fadlik ersil lena 
sahiben/loriyen) 
Ne zaman gelir? تي؟‎ t متى‎ (Meta yeti) 
Lütfen biraz cabuk 
من فضلك‎ 12.22, (Bi sür'atin min fadlik) 


Tamirhanede 


Bana yardim eder misin? 
أن تساعذني؟‎ yal مل‎ (Не yümkin en tüsaideni?) 
Size nasil yardim edebilirim? 
كيف أستطيع أن أساعدكم؟‎ (Keyfe estetiu en üsaideküm) 
Arabam bozuldu تعطلت سيارتى‎ (Teattalet seyyareti) 
Neyi var bilmiyorum 
لا آعر ف مابها‎ (La aTifu ma biha) 


Sanınm.......... arızalı 
أن په ع‎ 58 (Ezunnü enne ...bihi aybun) 

Akü .. البطارية‎ (El batariyye) 

Fren الفرا امل‎ (El feramil) 

Debriya) . الذیر ياج‎ (Ed debriyac) 

Kontak.. . الکونتاکت...‎ (El kontakt) 

Lamba anahtarı . النرر‎ ЕА, (Miftahünnur) 

Dinamo .... . الدنامو‎ (Eddinamo) 

Elektrik. الکهرباء.‎ (El kehrüba') 


Motor .... 23, IN şa (El motor/El müharrik) 
Benzin hortumu. ', 22И e e > (Hartumü'l benzin) 
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Xoma <ОТ (Aletüttenbih) 
Marş المارش‎ (Elmars) 
Fren lambas Jalil نور‎ (Nurüfl feramil) 


Ön lambalar نور الأمامي‎ (Nürül emami) 
Arka lambalar تور الخلفي‎ QNurü'l halfi) 
Radyatör | et (Erradiyatir) 
Hız göstergesi غذاد السرعة‎ (Addadüssüra) 
Direksiyon القياذة‎ 4122: (Aceletü kıyade) 
Silecekler MERC (El messahat) 
Ün (ET (Emam) 
Arka خلف‎ (Half) 
Sağ یمین‎ (Yemin) 
Sol يسار‎ (Yesar) 
OLA له‎ (İnnehü.......) 
Islık sesi ikarıyor. .... Sia) (Yüsaffiku) 
Kötü سیی......‎ (Seyyi?) 
Vuruyor. يضر ب.‎ (Yedribu) 
سه ل0‎ (İnnehü.......) 
Kırk . مکسورر......‎ (Meksur) 
Yamk .. .... محترق.‎ (Muhtenk) 
Sürtünüyor. . : n tlen (Yahtikkü) 
Çatlak 442% (Meskuk) 
Kuru... „. جاف‎ (Сай) 

Hırıltı gkanyor. .. . .- . 555 (Yehurru) 
Sökük - J K (Mefkuk) 
Gevşek əs غیر مشدود‎ (бауга mesdod) 


Ses çkanyor... .. . Gp يسبب‎ (Yüsebbibü savten) 
Hararet yapiyor..2; зы» 222 (Yüsebbibü sühuneten) 
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Çalışmıyor ОЗЫ» (Atlan) 


Kirli ë Wesah) 
Paslı 12 4, (Bihi sadeün) 
Sallanıyor з (Yehtezzü) 


Araba çekmiyor. السَيارة لا تخ‎ (Esseyyare la teshabu) 
Araba kilitli ve anahtar içerde 
السيارة مُقفول و بداخلها مفتاح‎ (Esseyyare makfulün ve bi 
dahiliha miftahun) 
Onun tamiri mümkün mü? 
هل يُمكن إصلاخها؟‎ (Hel yümkin ıslahuha?) 
Yedek parça var mı? 
غيار؟‎ gə A= هل‎ (Не yuced kitaü ğiyarin) 
Kaça mal olacak? كم ستکلف ؟‎ (Kem setetekellef) 
Tamir ne zaman biter? 
التضليح؟‎ 212 (Ma müddetit teslih) 
Yarın geleyim mi? , B 
غدا؟‎ J^ هل‎ (Hel ati ğaden) 
Beni şehre bırakır misin? ۱ 
مل يتمكنك توا صلنى إلى المدینة؟‎ (Hel yümkinüke tüva- 
... 1 sılni ilel medine?) 


Beni benzin istasyonuna kadar alır mısın? 
هل يُمكن تأخذني إلى محطة البتزین؟‎ (Hel yümkin ta'hüzni 


ila mahattatil benzin?) 
Burada kalacak bir yer var mi? 
مكان للبقاء فيه؟‎ A= Ja (Hel yuced mekanün lil bekai 
fihi?) 


Hesap Ödeme 


Her şey yapıldı mı? 
صلاخ كل شىء‎ | e Ja (Hel temme islabu külli ey") 
Hesap ne kadar?.. كم الحساب؟‎ (Kemil hisab) 
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Yardimina çok tesekkürler 
شکرا جزیلا على مُساغدتکم‎ (Şükran cezilen ala müsaade- 
tiküm) 
Bu senin لك‎ ЦА (Haza lek) 


Doktor 
Bana bir doktor çağır 

. أ طلب لي طبيبا‎ (Ötüb li tabiben) 
Burada doktor bulunur mu? 

İLA طبيب‎ izi هل‎ (Yel yuced tabibün hüna?) 
Türkçe konuşan bir doktor nerede bulunur? 
أين أجد طبيبا يتكلم التركية؟‎ (Eyne ecidu tabiben 
yetekellemüt turkiyye) 

Doktor muayenehanesi nerede? 

(Eyne iyadetüt tabib?)‏ أين عيادة الطبيب؟ 
Doktor ne zaman gelir?‏ 

v «$^ (Meta ye'ti eddoktor?)‏ الدكتور؟ 


Bazı Vücut 


.Organları 
` P 

кы را س‎ (Re'sün 
= ظهر‎ (Zahrüp) 
Ке PM 

> CER (Azmün) 
Kol ۶ 

1 زد‎ (Ziraun) 
5 2322 (Sadrun) 
Parmak. _ Ай 

“Cl (еш) 
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Baldir 
Akcišer 
Karacišer 
Ağız 
Burun 
Boğaz 
bademcik 
Boyun. 
Sinir 
Sinir sitemi . 
Kaburga 


Omuz. 


əsi 


(Üzünün) 
(Aynün) 
(Hacibun) 
(Kademün) 
(Kalbün) 
(Kilyetün) 
(Rükbetün) 
(Sürretün) 
(Sakun) 
(Fahzun) 
(Rietün) 
(Kebidün) 
(Femün) 
(Enfün) 
(Hanceretün) 
(Lavzün) 
(Rekabetün) 
(Asabun) 

(El cihaz ul asabi) 
(Dil'un) 
(Keti) 

(El amud el fıkari) 
(Cildün) 
(Meidetün) 
(Lisanün) 
(Demün) 
(Arakun) 
(Bevlün) 


Burada bir ağrım var عندي ألم هنا‎ (İndi elemün hüna) 
Onun........... de bir ağrı var 


(Indehü/ba elemün fi el...)‏ .....عتده اما ألم في ال. 
(İndi............ )‏ .....عندي Вепде.............. маг.‏ 
(Suda'un)‏ صداع Baş ağrısı‏ 
(Hararetün)‏ خرار: .. Hararet/ates‏ 
(İmsakün)‏ إمساك Kabızlık‏ 
(ishalün)‏ إشهال İshal‏ 


Sırtımda ağrı var في ظهري ألم‎ (Fizahri elem) 
Boğazımda ağrı في حلقي ألمت‎ (Fi halki elemün) 
Halsizlik his ediyorum 

ЧАКА أشعر‎ (Es'uru bi da'fin) 
Başım ağrıyor. tI أشعر‎ (Es'urbisuda'in) 
Hareket edemiyorum 

(La esteti'u en üharrike)‏ لا أشتطيع ol‏ أحرّك 
(Ме ені?)‏ ما العلّة؟....  Şikayetin ne?‏ 
(Eynel elem?)‏ أين الألم؟ " Acı nerede?‏ 
Ne zamandan beri bu ağrıyı his ediyorsun?‏ 
dcs (Münzü meta teg'ura bi hazel‏ مُتى تشعر بهذا الألم؟. .. 
elem?)‏ ` 

Elbiselerini çıkar ملابسك‎ asi (Ahli' melabiseke) 
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Hasta 
Bende /onday........ 
لقا‎ A үү (İndi/indehüyindeha .......) 

Soğuk algınlığı/hararet 

(Berdun hararetün)‏ كردا خرارة 
Nezle/öksürük АЛА; (Zükkam/sü'al)‏ 
480 رزوماتز مافتق Romatizma /fitik‏ 
(Elem fil hancere)‏ ألم ني الحُتجرة Boğazda ağı‏ 
(Veram filbatn)‏ و رم في Karında şişlik. „Ый‏ 


Doktor 


Ağzını aç es (İftah femek) 
Derin nefes al . يتمق‎ ki (Teneffes bi umian) 
Óksür ۳ ۱ (s'al) 

Bunu ilk defa mı his ediyorsun? 


(Hel hiye evvelü merretin‏ هل هی آأوّل 572 تشعر بهذا؟ 
i tes'uru bi haza?)‏ 


Buraya uzan “ركد هنا‎ (Ürküd hüna) 
“öl 


Ateşini ölşeceğim 
سأقس درجة حرارتك‎ (Se ekas derecete hararetik) 


Tansiyonunu ölçeceğim L 
ضغط د مك‎ ој سأ‎ (Se elosu дайа demike) 


Sana išne verecešim 
nz. سأغطيك‎ (Se a' tike hukneten) 


İdrar tahlili istiyorum 
. من اليول‎ Z يد‎ „1 (Üridu ayneten mine] bevl) 


Sana ilaç yazacağım 
سأصف لك الذواء‎ (Se estfa leked deva) 


Üzülecek bir durum yok 
.. gül إلى‎ ğəz ما‎ ağ لا‎ (La yuced ma yed هاا‎ kalak) 
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Sende alerji var ALL «nce (İndeke hassasiye) 
Boğazında iltihap var 
İSİ الالتهاب في‎ Saz (indekel iltihabu fil hancere) 

Uzman bir doktora gitmen lazım 

en tezheb ila tabibin‏ د يجب أن تذه ب إلى طبيب مُتخصص 
mütahassıs)‏ 

Genel bir tarama için hastaneye 

— أن تذهب إلى gitmen lazım,‏ 

FT (Yecibu en tezhebe ila müs-‏ اء کشف تام 
teşfa liicrai keşfin tammin)‏ 


Hasta 
Beni muayene et "فخصنۍ‎ (İfhisni) 
Bende şeker var x... 
عندي مُرض السكر.‎ (İndi meredüs sükker) 
Ben kalp hastasıyım 1 
مُريض بالقلب‎ Gİ (Ene meridun bil kalb) 


Bende.......karşı alerji var 

(İndi hassasiyetün файе...)‏ ......عتدي خساسية ضد 
(Üktüb li eddevae)‏ | كتب لي الذواء . Bana ilaçyaz‏ 
Bu sürekli kullandığım ilaçtır‏ 


s- . هذا هو دوائي المعتاد‎ (Haza hüve devail mu'tad) 
Bu ilaca ihtiyacım var 
آنا في حاجة إلى هذا الذواء.‎ (Ene 5 hacetin ila hazeddeva)) 
Yolculuk yapabilir miyim? 
fA «54 Ja (Hel yümkinüni essefer?) 


Doktor 
Film çektirmen lanm 

Aİ يجب أن تعمل‎ (Yecibu en ta'mele esi'aten) 
RE TR (innehû.......) 


Kink/çikik 
من مکانه‎ Azə Si (Meksur/ müteharrik min 
mekanihi) 
gün: sonra bana gelmen gerekir. 
А Т يجب أن تأتني بعد‎ (yecibu en te'tini bade... 
yevmen) 


Hasta 
Asabiyet içindeyim 
22 Ür أنا في‎ (Ene 6 baleti asabiyye) 
Sikintit his ediyorum 
باکتتاب‎ E (Eş'uru biktiabin) 
Yiyemiyorum الأكل‎ m لا‎ (La esteti’ el ekle) 
Uyuyamıyorum e yu çi لا‎ (Laesteti' en nevme) 
Bana sakinleştirici yaz 
L< لي‎ 9 (Üktüb li müsekkinen) 
Doktor 
Sende sinir gerginliği var 
ə? إجهاد‎ size (İndeke ichadu asabi) 
Ne zamandan beri bunu his 
ediyorsun? منذ متى تشعر بهذا؟‎ (Münzü meta teş'uru bihaza?) 
Sana bazı haplar yazacağım 
- سأصف لك يعض أقراص.‎ (Se esifu leke ba'da akras) 
Sana sakinleştirici yazacağım 
os İS سأصف لك‎ (Se esifu leke müsekkinen) 


İlaç Kullanma 


Her...saatta bir, bundan .. "kaşık al 
کل ..ساعات‎ si şəli من هذا‎ А... d 
(Huz...milakaten min hazeddeva külle. saatin) 
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Günde ...defa yemekten önce/sonra ...hap 3 
في اليوم قبل ا بعد الطعام‎ ə .أقراص. .ات‎ e 
(Huz...akrasin... merrat fil yevm kabl/ba'd et taam 
Sabah/akşam 
المساء‎ yal في‎ (Fissabah/fil mesa) 
Hepsini yut كاملا‎ gel (İbteli” kamilen) 
İlacı bir ay/üç ay kullan 
اشهر‎ ЖМ شهرا‎ AVA ٌنارٌل‎ (Tenavelid devae şehren/ 
selasete eshür) 
Ne kadar ödemem lazim? 
/ کم يجب أن أدفع.‎ (Kem yecibu en edfa'a) 
Yardımına teşekkürler 
شكرا على مساغدتك‎ (Şükran ala müsaadetik) 


D i şçide 
Lütfen bana iyi bir diş doktoru tavsiye et 
ХЕ من فضلك انصنحني بطبيب أسنان‎ 
(Min fadlik ensihni bi tabibi esnanin ceyyid) 

Doktor.......... dan bir randevu istiyorum 

(Üridü meviden mea doktor...)‏ أريد مُوعداً مع دکتور..... 
(İndi elemün fi esnani)‏ عندي ألم في Dişim ağrıyor, ptd‏ 
(ila a'la/ila esfel)‏ إلى أعلى١‏ إلى Üsteki/Alttaki Jİ‏ 
Öndeki/arkadaki‏ 

.--- إلى الأماماإلى الخلف‎ фе emam/ilel half) 


Geçici olarak tedavisi müm- 

kün тй?) 4 مل يمكن علاجها‎ (Hel yümkin ilacuha 
üvakkaten) 

Çektirmek istemiyorum 


(Laüridu kal'aha/hal'aha)‏ لا أريد قتلعهااخلعها. 
hal (Sakata haşves sinni)‏ حشو السن Dolgusu düştü‏ 
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Dolgu istiyorum 2:5. أريد‎ (Üridül haşve) 
Takma dişim kırıldı, tamir edilir mi? 
انکسر طاقم أسناني هل يمكن اصلاخها؟‎ 
(İnkesere takımu esnani hel yümkin ıslahuha?) 


Gözlük 


Gözlüğüm kırıldı انر نظارتي‎ (İnkesere nezzareti) 
Tamiri mümkün mü? 
لمكن (صلاحها؟‎ Ja (Hel yümkin ıslahuha?) 

Camları değiştirmek mümkün 
mü? АЛАЙ هل يلمكن تغيير‎ (Hel yümkin tağyirul adese?) 
Koyu cam istiyorum, غامق‎ iads أريد‎ (Üridu adese jamik) 
Yeni bir gözlük istiyorum 

(Üridü şirde nezzare cedide)‏ أريد شراء نظارة جديدة 
Güneş gözlüğü istiyorum,‏ 


s بد نظار‎ ‚1 (Üridü nezzarete semsin) 


, 


Kıtalar 

. Asya آسيا‎ (Asya) 
Avrupa أورويا..‎ (Evruba) 
Afrika افریقیا‎ (ifrikiya) 


Kuzey Amerika أمريكا الشماليّة.‎ (Emerika eş şemaliyye) 
Güney Amerika أمريكا الجنوبيّة.‎ (Emerika el- Cenubiyye) 
Avustralya . اشترا اليا‎ (Istiralya) 
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Bazı Ülkeler ve Başkentleri 


Türkiye - Ankara تركيا - أنقرة‎ 
Misir — Kahire القاهرة‎ а, 
Cezayir - Cezayir _ الجزائر‎ - д; 
Fas — Rabat . مغرب - الرباط.‎ 
Teus-Tums 7 
Irak - Bağdat . عراق - بُفداد‎ 


Suriye — Şam . GNU U 
Dimaşk) 
Ürdün - Amman. 
Suudi Arabistan — Riyad 
و‎ АЫ: الشعودية - الریاض-‎ 
Lübnan — Beyrut ۰ لبنان -- بیروت‎ 
Libya — Trablus . — - М) 
Yemen - Sana.. .. (ləkə — يمن‎ 
Sudan - Hartum. ~. о у — شودان‎ 
Kıbrıs - Lefkoşe. قبرص — نيكوسية..‎ 
Bahreyn — Mename 40:50 — „5 
Katar - Doha . ...... قطر - الدَوْحَة.‎ 
B. Arap Emirlikleri - Ebudabi 
الإمارات العربيّة - أبو ظبي..-.....‎ 


Kuveyt — Kuveyt.. کویت‎ 7 S 
Umman -Maskat .. háit- oué 
Yunanistan - Абва... اليونان - أ ثي‎ 
Bulgaristan - Sofya صوفية....‎ — à, l^ 
Romanya - Bükreş رُومانيا — يُخارست‎ 
Avusturya — Viyana... 1..5 — 2225 
Yugoslavya - Belgrad 


yuz =) 
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(Türkiya — Ankara) 
(Mısır — el Kahire) 
(Cezair — el Cezair) 
(Mağrib — er Ribat) 
(Tunıs — Tunıs) 

(Irak — Bağdat) 
(Suriyya — eş-Şam/ 


(Ürdün — Amman) 


(Suudiyye — ec Riyad) 
(Lübnan — Beyrut) 
(Libya — Tarablıs) 
(Yemen - San”a) 
(Sudan — Hartum) 
(Kıbrıs — Nikosye) 
(Bahreyn-el Mename) 
(Katar — ed Devha) 


(el İmarat'il Arabiyya 
— Ebu Dabi) 
(Kuveyt — Kuveyt) 


۲ (Umman - Maskat) 


(Yunan — Asina) 
(Bulğarya — Sofya) 
(Romanya-Buharest) 
(Nemse- Fiyana) 


(Yuğoslafya—Belğrad) 


Belçika — Brüksel تلجيكة - بروکسل‎ 
İsveç -Stokholm . الشويد — سَتوكهولم‎ 
İsviçre - Bern 9 
Arnavutluk - Tiran 
İtalya - Roma 
Almanya — Bonn 


سويسرة - برن 
آلبانیا - تيرانة 
إيطاليا - روما 
ألمانيا - بون 
بولونيا - وارسو Polonya — Varşova‏ 
Macaristan — Budapeşte :‏ 
هنغاريا - بودابئست. . 

Hollanda — Amsterdem 
آمستردام.‎ zəl هولتدة‎ 
Fransa ~ Paris.. ...... فرنسا - بارس.‎ 
İspanya ~ Madrid. مدرید...‎ — Ul] 
Portekiz - Lizbon لشبونة‎ ¬ Jus JI 

İngiltere - Londra , 


Rusya — Moskova ... روسيا - مُوسكو‎ 
Çin — Pekin... ........... الصپين ¬ يكين‎ 
Hindistan - Delhi. . .. . الښند — ذلهي‎ 
Pakistan - Ravalpindi —- : 

باكستان - راولبندي .. 


Bengladeş — Dakka.. بُنجلادش - دكا‎ 


Afganistan - Kabil. أفغاتستان — کابول‎ . 


İran - Tahran . یران — طهران‎ 
„Gürcistan — Tiflis. جورجیا ¬ تبلس.‎ 
ABD — Wasington 

الولايات المتحدة - واشتطن m‏ 
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(Belcika — Bruksel) 
(Süveyd — Stokholm) 
(Süveysra - Bern) 
(Elbanya - Tirana) 
(İtalya - Roma) 
(Elmanya - Bon) 
(Bolonya — Varso) 


(Hunğarya/Budabest) 


(Holende- 
Emsterdam) 
(Frensa — Baris) 
(İsbanya - Madrid) 
(Bürtükal — Lişbone) 


(Britanya/ İnciltera- 
London) 


(Rusya - Mosko) 
(Es Sin — Bekin) 
(El Hind - Delhi) 


(Bakistan- 
Ravelbendi) 
(Bendadeş — Dakka) 
(Effanistan — Kabul) 
(İran - Tahran) 
(Corciya - Tiblis) 


(El vilayat'ül 
Müttahide — Vaşıntın) 


Endonezya - Cakarta 


أندوئيسيا - جاكارتة 
Malezya — Kualalumpur‏ 
ماليزيا - کوالالمبر 


Japonya - Tokyo اليابان - طوكيو‎ 


Nerelisin? . 
Nerelisin? Sl من أين‎ 
Hangi ülkedensin (bayan)? 

من gl‏ باد أنت؟ 
Ben Türküm. .... -.. səl‏ 


T. 


هو تركياهي تركيّة — O Türkiyelidir‏ 


هم سوریون ۰ Onlar Suriyelidirler‏ 
النساء مصریات Kadınlar Mısırlıdırlar‏ 
آنا استانبولي İstanbulluyum‏ 


Bazı Denizler 


Ak Deniz. ... الأبيض‎ „ч 
Kara Deniz البحر الأسود‎ 
Hazar Denizi... بحر قزوين‎ 
Ege Denizi .. بحر إيجة‎ 
Marmara Denizi بحر مرمرة‎ 
Kızıl Deniz ... 22231 البحر‎ 


(Endonisya—Cakarta) 


(Malizya- 
Kuvalalümbür) 


(El Yaban - Tokyo) 


(Min eyne ente) 


(Min eyyi beledin 
enu?) 

(Ene Türki) 
(hüve Türki/hiye 
Türkiyya) 

(Hüm Suriyyun) 
(Ennisa Misriyat) 
(Ene istanbuli) 


(El bahr'ul Ebyed) 
(El bahr'ul Esved) 
(Bahru Kazvin) 
(Bahru İce) 
(Bahru mermere) 
(El bahr'ul Ahmer) 


Kuzey Buz Deniz JU. 20 azca البحر‎ 


(Elbahr'ulmütecemmid eş şemaliyye) 
Büyük Okyanus البحر الهادي‎ 
Atlas Okyanus.. الأطلسي‎ zl 
Hint Okyanusu... . المحيط الهندي‎ 
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(El bahr'ul Hadi) 
(El bahr'ul Atlesi) 
(El muhit'ul Hindi) 


Sayılar 


Au: 
лы 

عشْرة- ۱۰ 
آخد عشر - ١١‏ . 
اثنى AR‏ - ۱۲ 
ثلاثة شر - ۱۳. 
١4 - А]‏ 
خمسة عشر - ۱۵ 
AL,‏ عشر - ۱5 
سبعة عشر 7 ۱۷ 
ثمانية عشر 7 YA‏ 
aa‏ عشر - ۱٩‏ 
علشرون - ٠١‏ 
واحد و عنشرون 
إثنان و عشرون 
ثلاثون . .. 


واحد وئلائون... daş‏ 


ائنان وثلائون .. 


(Vahide) 
(İsnani) 
(Selase) 
(Erba'a) 
(Hamse) 
(Sitte) 
(Seb'a). 
(Semaniyye) 
(Tis'a) 
(Agere) 

. (Ahade asare) 
(isna agare) 
(Selasete agere) 
(Erbaate agere) 
(Hamsete agere) 
(Sittete agere) 
(Seb'ate agere) 
(Semaniyete agere) 
(Tis'ate agere) 
(İşrun) 

(Vahid ve işrun) 
(İsnani ve işrun) 
(Selasun) 

(Vahid ve selasun) 
(İsnani ve selasun) 
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33 و ثلاثون‎ ЭФ (Selasetün ve selasun) 
4o آربعون‎ (Erbaun) 

M خمسون.‎ (Hamsun) 

» üye (Sittun) 

Ж оу (Seb'un) 

80. سو‎ (Semoun) 

до تسعون..‎ (Tis'un) 

166 , Ab (Mie) 

bi مائة وواحد.‎ (Mie ve vahid) 
s وعشر‎ ZU (Mie ve agere) 
125 . مائة وعشرون‎ (Mie ve isrun) 
150 ماثة وخمسون...‎ (Mie ve hamsun) 
200 ماثتانامائتين‎ (Mietan/mieteyn) 
300 ثلائمائة‎ (Selasü mie) 
400 ELİ (Erbau mie) 

500 . خمسمائة‎ (Hamsü mie) 
600 Z  ةثامتس‎ (Sittü mie) 

700 : سبعمائة‎ (Sab"u mie) 

Boo ثمائماثة..‎ (Semanu mie) * 
900 تسعمائة.‎ (Tis'u mie) 
1000 , ألف.‎ (Elf) 

1100 و مائة‎ АЙ (Еҹе mie) 
2000 - ألفين.‎ ١ ألنان‎ (Elfan/elfeyn) 
2005 و خمسة..‎ OLANİ (Elfan ve hamse) 
3000 ثلاثة آلاف...-.....‎ (Selasetü alaf) 
10000 . عشر 3 آلاف.‎ (Aşratü alaf) 
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11000 أحد عشر ألقاً‎ (Ehade agere elfen) 


20.000 ua, عشر‎ (İşrüne elfen) 

100.000 مائة الف‎ (Mietü elfin) 

1000.000 _ملیرنابلیون‎ (Milyun/bilyun) 

1000.000.000 ملیار.‎ (Milyar) 

1425 ألف أربحمائة خمس و عشرون‎ (Elf erbeu mie hamsün 
1 ve işrun) 


1991 تسعمائة واحدوتشعون‎ AE. (Elftis'ü mie vahid ve tis un) 


Sıra Sayılar 


Birinci ЗМ (Evvel/ula) 
İkinci ASUN GU (Sani/saniye) 
Üçüncü ثالثاثالثة‎ (Salis/salise) 
Dördüncü را ابعر أبعة‎ (Rabi'/rabia) 
Beşinci AN al (Hamis/hamise) 
Altıncı. . .. سادس ا سادسة‎ (Sadis/sadise) 
Yedincî سابع اسابعة‎ (Sabi'/sabia) 
Sekizinci امن ثامنة‎ (Samin/samine) 
Dokuzuncu تاسع۱ تاسعة‎ (Tasi'/tasia) 
Onuncu عاشراعاشرة..‎ (Agir/agire) 


On birinci e حادي عشراحادية‎ (Hadi aser/hadiye aser) 

Onikinci ثاني عشراثانية عشر‎ (Sani aşer saniye ager) 

On üçüncü ثالث عشراثالثة عشر‎ (Salis aser/salise ager) 

Yirmi birinci- 

. حادي و عشرون احادیة وعشرون‎ (Hadi ve işrun/hadiye 

ve işrun) 

Otuz ikinci ..... ثاني و ثلاثون.‎ (Sani ve selasun) 

Kırk üçüncü ثالث و أربعون......‎ (Salis ve erbaun) 

Elli dördüncü... رايع و خمسون‎ (Rabi” ve hamsun) 

Bir defa. ........... “ğa (Мете) 
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... 


İki defa əla 
Üçdefa ثلاث مرّات‎ 
On defa عشر مرات‎ 
On bir defa iyə أحد عشر‎ 
Yarım 1/2 ۲۱۱ نصف‎ 
Çeyrek Ya teo 
Dórteügsa ٧٤٤ ثلاثة أرباع‎ 
Üçte bir 1/3. . ۴۱١ ثلث‎ 
Üçte iki 2/3. . vol 
Beşte bir 1/5.... ۱ حمس‎ 


Beşte dört . ۶ "e el 


Dörtİşlem 


Arti (4) AN, 
Eksi (-) yal 
Çarpma (x) شرب‎ 
Bölme (:) „pä 
Eşit (=). şəki 
2+2=4 


اثنان زائد اثنان پساوي آریعا...... 

2-2-0 
اثئان ناقص OUI‏ يساوي صفر- z‏ 
حمس صرب ...۰۰۰ 515225 
...حمس يساوي خمس وعشرود 


5:5=1 
sce fhas >. T 1 


(Merreteyn) 
(Selase merrat) 
(Asere merrat) 
(Ehade asere merreten) 
(Nısf) 

(rübü’) 

(Selase erba’) 
(sülüs) 

(Sülüsan) 
(Hums) 

(Erbau ahmasin) 


(Zaid)‏ ز 
(Nakıs)‏ > 


(Darb) 
(Taksim) 
(Yüsavi) 


(İsnani zaid isnani yüsavi 
erbaa) 


(İsnani nakıs isnani yüsavi 
sıfır) 


(Hams darb hams yüsavi 
hamsun ve işrun) 


(Hams taksim hams yüsavi 
vahid) 
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Zamanla İlgiliSorular 


Saatkaç?. _ .... كم الاعة؟‎ (Kemissaa) 
Saat........... dır Asl JI............ (Essaa) 
Yarın ....seninle buluşacağım 
- az ALUL.......... (Se ükabilüke ğaden) 
Saat onda... .. السّاعة العاشرة‎ (Essastül agire) 
Saat iki buçukta — 
السّاعة الثانية ونصف‎ (Essaatüs saniye venmisi) 
Saat......gelebilir misin? 
....هل يمكن الخضور السَاعة‎ (Hel yümkin dl hudur 
essaa...?) 
Geciktiğim için üzgünüm 
آسف على التأخير‎ (Asiflettehir) 
Nezaman "la 


یقفل 
Nezaman Ы Pha * «за (Meta yebdeu)‏ 


Ne zaman bitiyor? . fex متى‎ (Meta yentehi) 
Nezaman gelmem ia 

ee یجب أن‎ 
Ne zaman varacaksın? 


7 متی‎ (Meta setesilu) 
ئي‎ (Fil mevid) 
Geç/erken. . ..... .| Y 
Hi E "n (Müteehhiran/mübekkiran) 
(müntasifulleyi) 


— متي‎ (Meta yecibu en esile) 
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Öğle saat on ikide 
الساعة الثانية عشر ظهراً‎ 
ساعة‎ 


دقيقة 
ثانية 


is تصف‎ 


Saat 
Saniye 
Yarım saat 


Çeyrek saat 


Saat Kaç? 


Saat kaç? . کم الساعة؟.‎ 
Oniki..... . s ne الثانية‎ 
On ikiyi çeyrek geçiyor. 
ДЕДЕ 
Öniki otuz. ونضف‎ š yaz الثانية‎ 
On ikiye çeyrek var 
الثانية قنشرة إلا ربع‎ 
Dokuzu beş geçiyor 
ug x. التاسعة‎ 
Рокола yirmi geçiyor 
.. التاسعة وثلث‎ 
وه‎ : 
التاسعة الا ثلث:.‎ 
Dokuza bes var 0 
التاسعة إلا خمسة-‎ 
Onbiri on geçiyor 
.. الحادية عشرة و عشرة‎ 


ربع ساعة. 


Haftanın Günleri 


Bugün günlerden bangi gün? 
ATƏT 
Pazartesi......... __ ox 


— agere zuhren) 
(Saa) 

(Dakika) 

(Saniye)- 

(Nisf saa) 

(Rübu” saa) 


(Kemissaa?) 
(Essaniye aşere) 


(Essaniye aşere ve rübu”) 
(essaniye aşere ve nisf) 


(Essaniye aşere illa rübü”) 
(Ettasia ve hamse) 
(Ettasia ve sülüs) 

(Ettasia illa sülüs) 


(Ettasia illa hamse) 
(El aşire) 


(Elhadiye aşerete ve aşere) 


(Eyyül eyyami el yevm?) 
(El isneyn) 
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Salı. NEU, (Essülesa') 


Çarşamba الاربعاء‎ (El erbüz) 
Perşembe الخميس‎ (El hamis) 
Cuma الجمعة‎ (Elcüm'a) 
Cumartesi الست‎ (Essebt) 

Pazar الاخد.‎ (El ehad) 


Zamanla İlgili Bazı Önemli Tabirler 
۱ ziali في‎ (Fissabahi) 

Akşamleyin. في المساء‎ (Filmesai) 

Geceleyin في الليل‎ CFilley) 


Öğleden önce/sonra قبلا بعد الظهر‎ (Kable/ba'dez zuhr) 
Dün 


i yal (Ems) 
Bugün اليوم‎ (Elyevm) 
Yann ТА (Gaden) 
Yanndan sonra بعد غد‎ (Ba de ğadin) 
Önceki gün o قبل‎ (Kable ems) | 
İki günden beri | 


Geçen hafta... الأسبوع الماضي..‎ (Elüsbu' ul madi) 


Gelecek hafta „уду الأسبوع‎ (El üsbu'ul kadim) | 
Bayram. “s (уй) 

Yıl başı an عيد الميلاد.‎ (İydül milad) 

Bir gün... بوم..‎ (Yevmün) 

Tatil günü... ...... يوم إجازة.‎ (Yevmu icaze) 

Bir hafta ~ — آسیوع‎ (Üsbu"n) 

Hafta ortasında bir gün 


(Yevmun fi vasstil üsbu'i)‏ يوم في وسط الاسبوع............ 
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Hafta sonu bir gün 
يوم في آخرالامبرع‎ (Yevmün fi ahiril üsbu'i) 
Hafta sonu tatili 
آخرالاسبوع‎ ШР (Utletü ahiril usbu'i) 


İşgünü يوم عمل‎ (Yevmu amel) 
Mutlu bayramlar ЈА. + (İydün saidün) 
Bayramınız mübarek olsun 


(İydün mübarekün)‏ عيد مبارك 
(Külü amm ve entüm bi hayr)‏ کل عام و أنتم 5„ Mutlu yıllar‏ 


Mevsimler 

Mevsimler . فصول السنة.‎ (Füsulüssene) 
Sonbahar. الخريف‎ (El harif) 
İlkbahar сал (Errebi) 
Үал..... ..... الط‎ (Essayf) 
Miladi Aylar 

Ocak ينایراکانوت الثاني‎ (Yenayir/kanun sani) 
Şubat . . ..... فبرايراشباظ.‎ (Febrayir/şubat) 
Mart SİN Л» (Mars/azar) 
Nisan Әр (Abrü/nisan) 
Mayıs ALİNA, (Mayu/ayar) 
Haziran 


“Ül öğ fonyufhaziran) 
ша... . 3424, (Yulyn/temmuz) 
Nac] (Ajustos/ab) 
سبتمبراأيلول...‎ (Sebtembir/eylül) 
أكتبراتشرين الأول‎ (Oktobir/tesrin ül evvel) 
نوفمبراتشرین الثاني..‎ (Nofembir/teşrin üs sani) 
SİMON pato (Disambir/kanunul evvel) 


| 


Hr 
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Hicri Aylar 


Muharrem محرم‎ (Muharrem) 
Sefer صفر‎ (Safer) 

(Rebiulevvel)‏ ريبع evvel. Jj‏ سا 
(RebiuTahir)‏ ربيع الا خر Rebiu'l ahir‏ 


Cemaziyel evvel جمادي الأول‎ (Cumadiyel evvel) 
Cemaziyelahir جمادي الاآخر‎ (Cumadiyelahir) 


Recep. . رجب‎ (Receb) 
Saban شعبان.‎ (Şaban) 
Ramazan رمضان‎ (Ramazan) 
Şevval .. Ji (Sewaal) 
Zilkade ذوالتعدة‎ (Zülkvde) 
Zilhicce ذو الحجة‎ (Zül ссе) 
Haziran ayından bu yana 


Хә (Münzü şehri haziran)‏ شهر خزیران 
(Es sehr el madi)‏ الشهر الماضي" Geçen ay...‏ 
Jl. (Evvelu temmuz)‏ تموز Temmuzun başı‏ 
Мато on yedisi —‏ 
qı (Es sabi” aşer min mars)‏ عشر من مارس . 
Bügün nisanın ilk günü‏ 
(El yevm ğürretü nisan)‏ الیرم ius‏ تيسان 


Yönler 
-—— شرق.-.‎ (Şark) 
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Güney جنرب‎ (Cenub) 


Kuzey شمال‎ (Semal) 
Güney doğu جنوب شثرق‎ (Cenub sark) 
Güney batı جنوب غرب‎ (Cenub ğarb) 


Kuzey doğu شمال شرق‎ (Şemal şark) 
Kuzey batı شمال غرب‎ (Şemal ğarb) 
Enlem الخط العرضي‎ (El hattul ardi) 
Boylam. (şə səli الخط‎ (El hattul amudi) 


Önemli Bazı Uyarıcı Tabirler 


Dikkat! «211 (İntebih) 
Sakın! ЗАМ اتر‎ (ihtarist İhzeri) 
İtiniz! ادقع‎ düf) 

Çekiniz اشخب‎ (ishab) 
Danışma استملامات‎ (знала) 
Özal. - خاض.‎ (Hass) 

Bos. خاليافاض‎ (Hali/fadin) 
es  .جورخ‎ (Наг) 
Tehlike : خطر‎ (Hatar) 

Ölüm tehlikesi  ترملا خطر‎ (Hatarül mevt) 
Giriş- 7v دوخرك‎ (ший) 

Giriş ücretsiz jlJ J si (Eddühul meccanün) 
Zili çal دق الجرس‎ (Dükkül ceres) 
پس‎ — .— JU. 1$ бутушу 
Kadınlar için... ALA (Linnisa) 
طریق خاص . — "رامول‎ (Tarikun bass) 
Мі — — XS. (Меш) 
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Asansör ممصعد‎ (Mis'ad) 


Kapah . o ax (Müğlak/makful) 
Açık مقتوح‎ (Meftub) 

Yasak ممنوع‎ (Memnu? 
Resim çekmek yasak 


(Memnu'ut tasvir)‏ ملمنوع | التصویر 
(Memnu'ud duhul)‏ =„ الدوخول Girmek yasak‏ 
dəə (Memnu"ul mess)‏ المسن Dokunmak yasak‏ 
(Memnu'ul mürur)‏ شنرع المرور Geçiş yasak‏ 
Askeri bölge z < дыл, (Mintika askeriyye)‏ 


Acil Durumlar 


Polis çağır — (Je ZA اطلب‎ (Ütlübis sürti) 


Buraya geli. .. تعال هنا‎ (Teal hüna) 
Gir! أذخل‎ (даһа) 
фм . آغرج‎ ъл) 
Yangm! -- ağa,” (Harik!) 
Gaz! غاز........‎ (бал) 


Doktor çağırı «all ШЫ Çüdübittabib) 
Çabuk yardım çağır! 
المساعدة بسترعة‎ İDİ (Üttüb el müsaade bisür at) 


Dön! CƏM pail (insariffirci") 
İmdatı . .. الكّجدة..‎ (Ennecdel) 
Yetiş! . ٠...قحلإ‎ (ihak) 
Hastayım ... آنا مريض‎ (Ene merid) 
Yorgunum.... انا مان‎ (Ene taban) 
Çek elini... ...... 433 LAA (Üb'ud yedeke) 
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Beni kendi halime birak 
على حالي‎ SİA (Ütrükni ala hali) 


Kayıp oldum أنا تهت‎ (Enetihtü) 

Uzan.. اارقد‎ (Ürkud) 

Bekle! E (intezir) 

Bak! . انظر‎ (билш) 

Burda dur ka کف‎ (af hína) 

Bu adamı tut JZ أمسئك هذا‎ (Emsik hazarrecül) 
Bunu tut! امسك هذا‎ (Emsik haza) 


Hac-Umre Ziyareti 


Pasaport memuru 
ضابط الجوازات‎ (dabit ul cevazat) 


Ben hacıyım izle. UNA نا‎ (Ene hace/ene hacce) 
Ben umreciyim....... p И (Ene mu'temir) 
Ben talebeyima JU» طالب أنا‎ Gİ (Ene talib/ene talibe) 


Ben işçiyim. .. -.-..... Le Lİ (Ene amil) 
Tüccanm ... ... انا تاجر‎ (Enetacir) 
Kafile sorumlusuyum 
عن القافلة‎ Ју Vİ (Ene mes'ulün anil kafile) 
Diyanet islerinde görevliyim 
. مر ظف في شؤون الدينية‎ Vİ (Ene müvazzafun fi şüunid 
diniyye) 
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Ben müftüyüm آنا مُفتی‎ (Ene müfti) 
Cami imamıyım إمام العسجد‎ Lİ (Ene imamıl mescid) 
Kafile başkanıyımalsla , رئيس‎ Ы (Ene reis ül kafile) 
Bu benim pasaportum 
هذا جواز سقري‎ (Нага cevazu seferi) 
Hacıların isim listesi nerede? 
cel أين قائمة اسماء‎ (Eyne kaimetü esmai hüccac) 
Mekke yolcusuyum 
. AS أنا مُسافر إلى‎ (Ene müsafir ila Mekke) 
Medine yolcusuyuz ۱ 
تسافر إلى المدينة‎ ¿> (Nahnü nüsafir ile Medine) 
Döviz bozma yeri nerede? 
MN صرف‎ dəx ol (Eyne mahallü sarfil umlat) 
Ben ...riyala çevirmek istiyorum 
.. أريد صترف.....الى الریالات‎ (Üridü sarf... iler riyalat) 
Türk lirasi الليرة التركية‎ (Elire ettürkiyye) 
Dolar. ... الدولار‎ (Eddolar) 
Euro. اليورو‎ (El yüro) 
Bunu madeni riyal olarak bozar misin? 
صَرْف هذا إلى ریال تغدني؟‎ оц هل‎ 
نت‎ (Hel yümkin sarfe haza ila riyalin ma deni?) 
Vasıta İhtiyacı 
Ben... ye araba nerede bulurum? 
.......-أين أجد السيّارة لی.......‎ (Eyne ecid üs seyyare ila...) 
Mekke/Medine/Cidde 
2. المدينةاجذَة‎ ١ مكة‎ (Mekke/el Medine/Cidde) 
Cidde'ye bir kişinin ücreti ne kadar? 
“ile بكم السمرلشخص‎ (Bi kemissir li şahsin йа Cidde) 
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Otogar nerede? 
أين مو قف السيّارات؟‎ (Eyne mevkifüsseyyarat?) 


haşim "ye taksi bulunur mu? 
تاكسي إلى......؟‎ Az yə هل‎ (Hel yuced taksi йа.......2) 


Uçakta Yer Almak ve Ayırtmak 


. hava yolları bürosu nerede? 
مکتب خطرط الجوية...؟.‎ cəl (Eyne mekteb öl hutut il 
cevviyye........?) 
السعودية سو‎ (Essuudiyye) 
Türkiye الثركية‎ (Ettürkiyye) 
İstanbul'a... ayırtmak istiyorum 


Bir yer/iki yer/üç yer 
مقعداملفخديناثلاثة مقاعد‎ (Maka'd/makadeyn/selasete 

mekaid) 

Sadece gidis ذهاب فقط.‎ (Zihab fekat) 

Gidiş - dönüş ذهاب و آپاب..‎ (Zihab ve iyab) 

Haftada İstanbul'a kaç sefer var? 

كم رحلة توجّد إلى استانبول في الأسبوع؟ 

(Kem rihle tuced ila İstanbul fil usbu'?) 

Haftanın hangi günleri 

? الاسبرع‎ İZİ في‎ (Fi eyyeti eyyami"] usbui?) 

Beni Cidde hava limanına götürür müsün? 

(Hel tüvasilni ila metari‏ هل تواصئلني إلى مُطار جذة؟ 

Cidde?) 
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Hava limanına ne alırsın? 

(Kem te'hüzü ilel metar)‏ كم تاخذ إلى المطار؟ 
(La haza kesir)‏ لا . هذا كثير Hayır. Bu çok‏ 
Biz........riyal veririz‏ 


Mekke'de Önemli Ziyaret Yerleri 


Hz. Peygamberin doğduğu ev 
بيت مولود النبي‎ (Beytu mevludin nebi) 
Cennetü'] Mualla (Kabristan) 
نة المُعلى‎ (Cenneti Mualla) 
Hira/Nur dağı النور‎ dem (Cebelü'n Nur) 


Sevr dağı الثور‎ Jas (Cebeli s Savr) 
Arafat tepesi جُبل الرحمة‎ (Cebelü'r Rahme) 
Müzdelife دلفة.‎ ja (Müzdelife) 


Meşarü'l Haram mescidi 
(Müzdelifede) مغر الحرا ام‎ (Meşarül Haram) 
Mina/Seytan taslama yerleri 

col ASIN, zə. (Mina/el cemerat) 
Cin mescidi جد الجن‎ (Mescid el cin) 
Hz. Aişe/umre mescidi 

(Mescid aişe)‏ مسجد عائشة 
Nemire mescidi (Arafatta)‏ 

Za مسجد‎ (Mescid en Namira) 
Hayf mescidi (Minada) 

(Mescidü? Hayf)‏ مسجد الخیف 


Mekkede Önemli Bazı Müesseseler 


Türk hacıları bürosu 
LS مكتب جاج‎ (Mektebu huccaci Türkiya) 
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Hac ve vakıflar bakanlığı 
والأوقاف‎ iJ وزارة‎ (Vizaretül hacci vel evkaf) 


Valilik/Emirlik الإمارة‎ (Elimara) 
Sivil haklar idaresi 
AN إدارة الحقوق‎ (idaretü'l hukuk el 
medeniyye) 
Şeriat mahkemesi 


e ZİN المتحكمة‎ (El mahkeme eş şer'iyye) 
Pasaport dairesi الجرازات‎ zo] (Idaretiü'l cevazat) 
Sundi Hava Yolları 
=. ...ب‎ co уле خطرط‎ (Hututes suudiyye) 


Türk Hava Yolları 
... خطوط التركية.‎ (Hutut et Türkiyye) 


Ümmü" Kura Üniversitesi 
القرى.‎ d جامعة‎ (Camiat ümm il kura) 


İtfaiye/sivil savunma 
. — المدني.‎ оз (Ed difa"ul medeni) 


Merkezi postane 
...... البريد المرگزي‎ (El beridül merkezi) 


Mekke'de Bazı Mahalle İsimleri 


Hafayir. ..... حفایر‎ (Hafayir) 
Mesel .. ..............ila.5 (Mesfele) 
Ciyad. .......... جياد‎ (Ciyad) 
Mesai. .......... дах (Mesafi) 
Şamiye. ........ .... شامية.‎ (Şamiye) 
Süleymaniye... alal (Süleymaniye) 


Maabde 21:52 (Maabde) 
Ravda. . ........ 1.5), (Ravda) 


Aziziye... ........ عزيزية‎ (Aziziye) 
Kudey .. ...........ç5,$ (Kuday) 
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Cervel جرول‎ (Cervel) 
Zahir زاهئر‎ (Zahir) 
Tenim pos (Ten'im) 
Mekke'de Bir Yere Gitmek 


Hafayir nerede? أين الحفایر؟‎ (Eynel Hafayir?) 
Ben kayıp oldum تهت‎ Vİ (Ene tihtü) 
Hafayir'de kalıyorum i 
أسكن في حفاير‎ (Eskün fi Hafayir) 
Lütfen beni hareme götürür müsün? 
من فضلك واصلتى إلى الخرم‎ (Min fadlik vasilni ile] 
Harem) 

Nerede kalıyorsun? أين تسكن؟‎ (Eyne teskünü) 
Merkez postane nerede? 

(Eynel berid ül merkezi?)‏ أين البريد المركزي 
Ziyaret yerleri gezmek istiyoruz‏ 

(Nüridiiz ziyarat)‏ نريد الزيارات 
Biz dört kişiyiz ۱‏ 
(Nahnü erbaatü eshas)‏ تحن أر rem‏ اشخاص 
Her kişi için ne alırsın?‏ 
(Kem ta'hüzü li killi şahs)‏ کم تأخذ لكل شخص. 

Umre mescidine gitmek istiyoruz 

Ў (Nüridü mescid el umra)‏ يد مسجد العمرة 
Gidis gelis ne kadar? 1‏ 

(Bi kem zihab ve iyab?)‏ بکم ذهاب و [یاب 
Nerede bir Türk lokantasi bulu-‏ 
(Eyne ecidu met'amen‏ أين أجد Lə‏ تر rum Es‏ 

Türkiyyen) 

Diyanet merkezine gitmek 
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istiyorum... الذيانة‎ X^ əə (Nebğa merkez ed diyane) 
Türk hacı çadırları nerede? 
حجاج تركيا؟‎ eo أين‎ (Eyne hiyamu huccaci 
Türkiya?) 
Bizi en yakın hastaneye götür 
آقرب مستشفی‎ MG (Huza ila akrabi müsteşfa) 


Medine'de Bazı Önemli Ziyaret Yerleri 
Kuba mescidi. مسجد قبا‎ (Mescidu Kuba) 
İki lobleli mescit jail متسجد‎ (Mescidu kibleteyn) 
Yedi mescitler المساجد الَسْبعَة.‎ (El mesacid us sab'a) 
Hz. Ömer mescidi مسجد عُمر‎ (Mescidu Umar) 
Hz Ali Mescidi 
مسجد علي بن أبي طالب‎ (Mescidu Ali bin Ebi Talib) 
Hz Fatma mescidiã bl dx (Mescidu Fatima) 
Ebu Zer mescidi زر‎ ql مسجد‎ (Mescidu ebi Zer) 
, Uhud şehitleri. شهداء أحد..‎ (Şühedaü Uhud) 
Cennetü'! Baki" (Kabristan) 
.. جنة البَقيع‎ (Cennetül beki") 
Hz Osman Kuyusu. ÖL” بگر‎ (Biru Osman) 
Zülhuleyfe (Mikat)... ذوالخليفة‎ (Zül huleyfe) 


Yaygın Olarak Kullanılan 
Bazı Halk Tabirleri 


Bu tabirler mahalli tabirler olup fasih Arapçada kullanılmamak- 
tadır. Halk arasında yaygın olarak kullanılan bu ifadeleri kulağa 
geldiği şekliyle kayıt ettik. Maksat Arap muhatabın sözlerini anla- 
yabilmek. Çoğu tek kelimeden oluşan bu tabirlerin her harfi bir 
kelimenin ilk harflerinin bir araya gelmesiyle oluşmuştur. Onun 
için söz konusu sözcükleri lügatlarda bulmak mümkün değil. 
Araplarla konuşmalarda önemli bir yer tuttuğu için buraya en 
çok kullanılanlarını kayıt ettik, 
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Nasılsın? ° NA (Zeyyık/keyfek?) 


Hoşça kal خاطرك‎ (Hatırak) 
İsmin ne? اش اسمك‎ (iş ismek) 

Bu пе! fiia اش‎ (iş Haza?) 

Ne haber? $2) ый o^] Gsahbarek?) 
Ne diyorsun? تقل؟‎ 2 (Is tekül?) 
Birak Ë (Hall) 
Müsterih ol بالك‎ je (Hall batek) 
Ne istiyorsun? تبغى‎ NC, (Is tebğa) 

Ne yapıyorsun? 45525 اش‎ (s tesavvi?) 
Ziyanı yok . ə (Ma'hs) 
Bak . شف.‎ (üb 

Beraber 5 سو‎ "n سو‎ (Seva seva) 
Yavaş yavaş .. 852 3 (Şüveyye şüveyye) 
Yok «Зл (Май) 

Kadın مة‎ e خر‎ (Harim/hurme) 
Götür شيل‎ (Sil) 

Problem уок. ÜSLÜ مافي‎ (Maf 68 
Geçmiş olsun... — .. dail (Selametek) 
Saatler о\вип..... O. Laai (Naimen) 
Sonra......... "E (Ba'deyn) 
keşke. -~-= = o ji (Ya leyt) 
Evet... ...ئس‎ o. 
Nerelisin ... —...... . من فين‎ (Min fin) 
Henüz değil.) gi (Lasse) 
Git/gel- -- N ر‎ (Rub/cay) 
Getir مسان‎ X (Cib) 

Cay yap... 


(Sevi şay)‏ سوي شاي. 


İyi güel “43338 (Kuveys) 
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Bozuk 
İstemiyorum 
Yok 

Hiç yok 
Dışarı/ içeri 
Niçin 
Küstüm 
Anne/baba 
Çocuk 
Kardesim 
Su 

Neyia var 
Terlik 
Doğru git 
Öyle değil 
Yann . 
Erken 
Kapat 
Kapıyı kapa 


до > (Harban) 
„Ай ما‎ (Ma ebša) 
əəə b (Ma fis) 
ما قش‎ 5^ (Merre таб) 
براجوا‎ (Berre/cüvva) 
ليش‎ (iy 
OE) Vİ (Ene zelan) 
ماماابابا‎ (Mama/baba) 
بزورة‎ (Büzzure) 
أخوية‎ (Ahuye) 
Üye (Moyye) 
مابك؟‎ (Ma bik?) 
شیب‎ (Sibsib) 


(msi doğri)‏ (مُش طوغري 


(Mis kiza)‏ منش كذا 

(Bükran)‏ بكرا.. 
(Bedri)‏ دري 
(Sükke)‏ سك 

(Sükkel bab)‏ سك الباب 


Sözlük 


A 
Abla أخت كبير‎ 
Abone В] pə 
Acaba ی‎ E يا‎ 
Acele ë yalm 
Acele etmek Ја. استعجل‎ 
Acı مر‎ 
Acımak AI e 
Acil عاجل‎ 
Aç جائع اجنوعان‎ 
Açı EFT 
Açık E - 
Açıklamak "... تبییناتوضیح‎ 
Açılış əba افتتاح‎ 
Ad yə gl 
Ada 66........ جزيرة.‎ 
Adalet bakanlığı...... ША)! و زارة‎ 


(uht kebir) 
(müsterik) 

(уа türa) 
(acele/seri') 
(İsta'cele - isti'cal) 
(mürr) 

(rahime - rahmeten) 
(acil) 

(cai'/cev'an) 
(zaviye) 

(meftuh) 
(tebyin/tavdih) 
(iftitah) 

(feth) 

(ism) 

(cezire) 
(vizaretü'l adl) 
(recül) 
(müraşşih) 
(hutve) 


عادل 


(adil) 
(adliyye) 
(unvan) 

(avf) 
(ahsente) 

(ah kebir) 
(şecere) 

(fem) 

(beka - büka') 
(veceun/elemün 
(müsekkin) 
(ab/ağustos) 
(ahlak) 
(ahmak) 
(akik) 

(karib) 
(mesaün) 
(hayevi/neşit) 
(mümessil) 
(betariyye) 
(alame) 
(akid) 

(cibs) 

(hadaa - huda") 
(hassasiyye) 
(aletün) 
(müşteri) 
(bey” ve şira’) 
(cebin) 


Alismak 2543 تعود-‎ 
Alkış تصفيق‎ 
Alkışlamak  قيفصت صَفْق-‎ 
Alkol de 
Almak أخذ ؛ أخذ‎ 
Alt تحت‎ 
Altın. قمب‎ 
Alyans gu خاتم‎ 
Ambalaj. . تغليف‎ 
Ambulans ucl 
Amca . = 
Amca oğlu = ابن‎ 
Ameliyat > xu. 
Ampul مصباح‎ 
An لحظة‎ 
Ana cadde. . ə شارع‎ 
Anahtar .. e مفتاح‎ 
Anaokulu . ... روضة الأطفال‎ 
Anarsi.. .... wla} 
Anayasa. — ETE 
Ancak........ ....Əl YIN Sd 
Amt — 
Апке... (у استطلاع‎ 
Anlaşma............ امد‎ 
Anlasmak . duit - S3 
Ânme......... ад ماو‎ 
Anneanne. .. ... АМА çi 
Anormal . 


(teavvede - teavvüd) 
(tasfik) 

(saffeka - tasfik) 
(kühul) 

(ehaze - ahzen) 
(taht) 

(zeheb) 

(hatemüz zevac) 
(tağlif) 

(is'af) 

(ammün) 

(ibnu amm) 
(amaliyye cerrahiyye) 
(misbah) 

(lahza) 

(şari” reisi) 

(miftah) 

(гауда etfal) 
(irhab) 

(düstur) 

(lakin/illa enne) 
(nasb) 

(istitlaü'r reyi) 
(fehime - fehmün) 
(müahede) 

(ittefaka - ittifak) 
(ümm/valide) 
(ümmü'l ümm/cedde) 
(бауга adi) 


Ansızın فجأة‎ 
Ansiklopedi ملوسوعة‎ 
Anten ui هو‎ 
Antiseptik مُطهر‎ 
Antre J: 
Antrenör مدرب‎ 
Apartman عمارةايتائة‎ 
дан “o 
Aralık د يتمبراكانون الأول‎ 
Arasinda بين‎ 
Arazi "n 
An o 
Arka خلف‎ 
Arkadaş زمیل۱صاحب"صديق‎ 
Armağan РЕҢ 
Armut T gus 
- za 
Artırmak زيادة‎  داز‎ 
Amuemk  .يف رَغْبَة‎ Éy 
Asansör مصعد‎ 
Asayiş. سكو ناسلام‎ 
Asfalt. . أشفلت.‎ 
Asır . APO 
Asker, . AN 
Aslan ......... . aul 
Asmak. . علق - تعليق.‎ 
— . أشبرين‎ 
Aşağı . أشفل‎ 


(fec'atun) 
(mevsua) 
(hevai) 
(mütahhir) 
(medbal) 
(müderrib) 
(imara/binae) 
(ahyanen) 
(seyyara) 


(disambir/kanunul evvel) 


(beyne) 

(behase - bahs) 
(Aradin) 

(nahl) 

(half) 
(zemil/sahib/sadik) 
(hediyye) 
(kümmesra) 

(seir) 

(zade - ziyade) 
(rağibe - rağbeten fi..) 
(mis'ad) 
(sükun/selam) 
(Asfelt) 

(karn/asr) 
(cündi/asker) 
(esed) 

(alaka - ta'lik) 
(asbirin) 

(esfel) 


ме öz 
Aşı طعم.‎ 
Aşı yapmak تطعيم‎ 
At قرس‎ ١ناسح‎ 
At yarışları سباق الخيل‎ 
Atasözü Ja 
Ateş. نار‎ 
Ateş etmek. . إطلاق النار‎  قلطأ‎ 
Atese مُلخق.‎ 
Atıcılık . رماية.‎ 
Atlamak 5-35 
Av. A 
Avcı AL 
Avize Up 
Avrupa Birliği الأتحاد الأو روبي‎ 
Avuç CAS 
Avukat مُحامي‎ 
Ay 7 
Ay (Zaman)....... m" 
Ay çiçeği. yel عبّاد‎ 
Ayak........... رجل...‎ 
Ayakkabı. .. .... M 
Aydin. iü 
Ау... . دب‎ 
Ayıp... . : عیب‎ 
Aylik... راتب شهری.‎ 
Ayna... 1 . مر‎ 
Ayran. ...... o... . eyəl 
Ayrilik. ... فراق..............‎ 


(tabbah) 
(tu'm) 
(tat'im) 
(hisan/feres) 
(sibakul hayl) 
(mesel) 

(nar) 

(etleka - itlak unnar) 
(mülhak) 
(rimaye) 
(kafeze - kafz) 
(sayd) 


` (sayyad) 


(süreyya) 

(el ittihad ü] avrübi) 
(kef) ` 
(mühami) 

(kamer) 

(sehr) 

(ubbadüs sems) 
(riclün) 

(hiza) 

(müsakkaf) 

(dübb) 

(ayb) 

(ratib şehri) 

(mir at) 

(leben) 

(firak) 


Ayrılmak. 
Ayva 


Ја‏ انفصال 
də‏ 

قليل 

أقلية 


(infesale - infisal) 
(sefercel) 

(kalil) 

(ba'de kalil) 
(nakkasa - tenkis) 
(ekalliye) 


(eb/valid) 
(Оті? eb) 
(adil) 

(lev) 

(afs) 
(istiklal) 
(rebi') 
(tevabil) 
(hadika) 
(büstani) 
(bahşiş) 
(Vezir) 
(vizare) 
(hadim/mürebbi) 
(sıyane) 
(bikr) 
(bekkal) 
(ful) 
(beklave) 
(nazara - nazr) 
(asel) 


Balayı شهر العسل‎ 
Baldir İNİ 
Baldız أخت زوجة‎ 
Balık “s 
Balkon < 
Balta تأس‎ 
Bamya ы 
Banka بنك‎ 
Bant شريط لاصق‎ 
Banyo eo 
Bar ملهی‎ 
Bardak کاس« کوب‎ 
Barış eu 
Barut بارود‎ 
Basin صحافة‎ 
Basit L. 
Basketbol 4235 x 
Baskı hab 
Baş . ر أس‎ 
Başağrısı . صداع‎ 
Başarmak نجح : نجاح‎ 
Basbakan رئيس الوزراء‎ 
Baskent عاصمة‎ 
Baslamak sazlı 
Başlangıç 7— 
Başörtü. حجاباغطاء الرأس‎ 
Batı, . r 
Battaniye بُطانيّة‎ 
Bavul . Ai NL 


(şehrul asel) 
(fahz) 

(uht zevce) 
(semek) 
(şürfe) 

(fes) 
(bamya) 
(benk) 
(serit lasık) 
(hammam) 
(melha) 
(ke's/kub) 
(selam) 
(barud) 
(sihafe) 
(besit) 
(küretü sele) 
(dağı) 

(re's) 
(süda") 
(neceha - necah) 


(reisül vüzera 


' (asime) 


(bedee - bed'ün) 
(bidaye) 
(hicap/gıtaü'r re's) 
(garb) 
(bettaniyye) 
(hakibe/şanta) 


Bayan (Evli) 7 
Bayan (Bekar) =н 
Вауаї 1 бын 
Baygın əə 
Bayrak عام‎ 
Bayram سی‎ 
Bazen . Шы! 
Bebek طفل‎ 
Becerikli ^ ما‎ 
Bedava 0 əri بلاش بدون‎ 
207 
Bekar أغزب‎ 
Bekçi حارس‎ 


Bekleme salonu الانتظار‎ Ulo 


Beklemek. ЈАЛ - səl 
Веја. بليّةامصيبة‎ 
Belde .... .... ...... كلدة.‎ 
Belge. وثيقة.‎ 
Belirli aN ea 
Ben... Ul 
Bencil ٢ Nr gu 
Benzemek شابه - مشابهة‎ 
Benzin istasyonu بنزين‎ ikso 
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(seyyide) 

(anise) 

(bayit) 

(müğma aleyh) 
(alem) 

(yd) 

(ahyanen) 

(tfl) 

(mahir) 
(belaş/bidun ücre) 
(cism/beden) 
(a'zab) 

(haris) 

(saletül intizar) 
(intazara - intizar) 
(beliyye/musibe) 
(belde) 
(belediyye) 
(vasika) 
(muayyen/muhadded) 


(rübbema) 

(ene) 

(enaniyyün) 

(şabehe - müşabehe) 
(şebih/mümasil) 
(benzin) 

(mahatta benzin) 
(maan/seviyyen) 


perbat سي بذيء‎ 
perber خلاقة‎ 
Bereket برکه‎ 
Beyaz Ma yazli 
Beyin e NS 
Bezelye بازلاء‎ 
Biçak سكين‎ 
Terk etmek 5521385 
Biyik شارب‎ 
Biber (acı) فلفل حار‎ 
Biber (Tatlı) فلفل بارد‎ 
Bidon.. zən 
Bilet تذكرة‎ 
Bilezik. سوار.‎ 
Bilgi معرفقاعلم‎ 
Bilgisayar کومبيوتر‎ V حاسب آلي‎ 
Bilhassa. خوصوصاالاسیّما.‎ 
Bilim. عللم.‎ 
Bilmek... mde 
Bina. $ عمار‎ 
Binbaşı. ....... ......... А51) 
Bira... PNE 6 m 
Birinci... ..... ......ىلوأ١لوأ‎ 
Birlik اتحاد.‎ 
Bisiklet А135 
Bisküvit . .. يسكويت‎ 
Bitirmek. إنهاء.‎ uel 
Bitmek ... انتهی انتهاء.‎ 
Bluz, قميص‎ уН 


(seyyi'/bezi") 
(hallaka) 
(bereke) 
(ebyed/beyda') 
(mühh/dimağ) 
(bazla) 
(sıkkin) 
(tereke - terk) 
(şarib) 

(fülfül harr) 
(fülfül barid) 
(birmil) 
(tezkire) 


(sivar) 


(ma'rifet/ilm) 


(hasib ali/kombiyoter) 


(hususan/lasiyyema) 


(ilm) 

(alime -ilm) 
(imare) 

(raid) 

(bire) 
(evvel/ula) 
(ittihad) 
(derrace) 
(besküvit) 
(enha - inha') 
(inteha - intiha") 
(nahnü) 
(bluze/kamis) 


Boğaz s” 575 


Boğaz (deniz) de 7 5 
Boğazlamak ذبح‎ ge Geb a - zebh) 
s ملاكمة‎ (mülakeme) 
ne Azə (kunbüle) 

Borç etmek prs . 80 

Borçlu 5577 

вога سوق الأسهم‎ (sukü'] eshem) 
Boru > yən (enbub) 

Boş فارغافاضي‎ (fariğ/fadi) 
Boşaltmak أفرغ إفراغ‎  Cefreğa - ifrağ) 
Boşalmak zh; gib (talleka - tatlik) 
Boş vakit وقت فر اغ‎ (vaktü firağin) 
Boya кг bp 

Boyacı {С> (еар 

Boykot مقاطعة‎ (mükataa) 

Boyun .. 423) (rekabe) 

Bozmak أفسد إفساد‎ (efsede - ifsad) 
Bozuk فاسدا خرب بانة‎ (fasid/harbane) 
Böbrek... „Ыз (kilye) 

Böcek.. . öm (haşere) 
Bürokrsi. .. .. xu بروكرا‎ (birokratiyye) 
Budist . بو ذي.‎ (buzi) 

Bugün. — اليو‎ (el yevm) 
Buğday... ... قمحاحتطة.‎ (kamh/hinta) 
Bulmaca. رياضة ذهنية‎ (riyada zihniyye) 
Bulmak وجد 8 وجود.‎ (vecede - vücud) 
Buluşmak . قابل مُقابَلة...‎ (kabele - mükabele 
Bulut .. coo ba (sehab) 

Bunalım .... AB (tevettür) 


Burası هنا‎ (hüna) 

Burç €Z (büro) 

Burs منتحّة دراسيّة‎ (minha dirasiyye) 

Burun МАЙ (елй 

But فخذ‎ (fahz) 

Buz تلج‎ (selo) 

Buzdolabi ثلاجة‎ — (sellace) 

Büfe LAN y (bufiye/maksaf) 

Buket باقة‎ (baka) 

Bülbül بلبل‎ шыш) 

Bülten نشرة‎ (nesre) 

Büro مکتب‎ (mekteb) 

Büyük ze (kebir) 

Büyükanne جد‎ (cedde) 

Büyükbaba iz (cedd) 

Büyükelçi Я лі (sefir) 

Büyümek ؛ کبر‎ S (kebure-kibr) 
Cc 

Cadde شارع.‎ (даг) 

Сат dc جاج.‎ 3 (zücac) 

Cami جامم/ مسجد..‎ (mescid/cami') 

Can روحاتفس..‎ ۳۵/۳۵۵ 

Can kurtaran .. سيارة اشعاف.‎ — 9 

Canan حبيبةاملحبوبة.‎ (habibe/mahbube) 

Canavar مُفترس......‎ (müfteris) 

Cani جاني - قاتل...‎ (cani/katil) 

Canh ИО و‎ (hayyün) 


Canlı yayın 
Cansız 
Casus 
Cehennem 
Ceket 
Cemaat 
Cenaze 
Cennet 
Cep 

Cep telefonu 
Cesaret 


Ceza evi 
Cezalandırmak 
Cılız. 

Ciğer 

Cihaz... 
Cilt... 


(bessün mübaşir) 
(meyyit/camid) 
(casus) 
(cehennem) 
(cakite/sütre) 
(cemaa) 

(cenaze) 
(cennetün) 
(ceyb) 

(hatif mahmul) 
(şücaa) 

(cesed) 

(mistara) 

(cevab) 

(cevher) 

(cevz) 
(ikab/ceza) 
(sicnün) 

(akebe - müakaba) 
(nahif) 

(kebid) 

(cihaz) 

(cild) 

(mücellid) 
(bahil) 

(cin) 
(cinayetün/katlün) 
(ferhün) 


(coğrafya) 
(taribe - tareb) 


Cömert 


(sahiyyün)‏ سحي 
Cuma PETS (cüm'atün)‏ 
Cumartesi VÀ (sebtün)‏ 
(reis ül cumhuriyye)‏ رئس‌الجمهورية Cumhurbaskam‏ 
(eumhuriyye)‏ — جمهررية Cumhuriyet‏ 
(fevda)‏ فوضی Curcuna‏ 
(cümle)‏ جملة Cümle‏ 
(hafizetin nükud)‏ حفظة النقود Cüzdan‏ 

ç 

Çadır A^ (hayma) 
Çağ عصر‎ (ast) 
Çağdaş معاصر‎ (muasir) 
Çağırmak دعوة‎ a دعا‎ (dea - da'veten) 
Çakmak ولاعة‎ (vella) 
Çalgıcı عازف الموسيقى‎ (azif ül musika) 
Çalışkan مجتهد.‎ ١ نشيط‎ (neşit - müctehid) 
Çalışmak J А عمل‎ (amile - amel) 
Çalmak . سر فة‎ : É> (sereka - sirkaten) 
Çalmak (Kapı) . دق *دق‎ (dakka - dakkan) 
Çam... .. zik (sanevber) 
Çamaşır. ثوب..‎ Geb) 
Çamaşır makinası. غتالة‎ (ğəssale) 
Çamur طین..‎ (ün) 
Çan... ce اقوس‎ (makus) 
С̧ама. ileri a (hakibe/santa) 
Çare. Ae file) 
Çarpışmak صادم مصادمة‎ (sademe - müsademe) 
Carpmak. dale Hp (sademe - sadme) 


Çekiliş 
Çekilmek 
Çekirdek 
Çekirge 


HANE zə 

EP" 

سوق 

8,2 

Aİ‏ اشتباك 

شاووش 

شاي 

إبريق شاي 

وجهاسيماء 

شاكوشامطرقة 

— 

انسحب - il‏ 
نواة 

جراد 


Çelenk. 
Çelik 


(şerşef/ milhafa) 
(erbüa) 
(suk) 


(şevke) 
(iştebeke - iştibak) 


(şavuş) 

(şay) 

(ibriku şay) 
vech/sima) 

(Sik) 
(şakuş/mitraka) 
(sahb) 
(insehabe-insihab) 
(neva) 


(cerad) 
(сетте - cerrun/sehabe - 
sehbün) 


(ekl) 
(fulaz) 
(zakn) 
(itar) 
(nev) 
Münevva /muhtelif) 


(yenbu /ayn) 
(derdeşe) 


(isaba) 


(terceme) 


(bie) 


Çeyrek 
Çıkarmak 
Çıkış 
Çıkmak 
Çikolata 
Çılgın 
Çıplak 
Çiçek 
Çift 

Çiftçi 
Çiftlik 
Çilek 
Çimento 
Çingene 
Çini 
Çirkin 
Çivi 

Çizgi 
Çizgi film 
Çizgili 
Çizgi romanı 
Çizmek 
Çoban 
Çocuk 
Çoğunluk 
Çok 
Çorap 
Çorba 
Çöl 


رُسُوم مُتحرکة 
رواية — 
رسم - رسم 
gh‏ 

ولد . 

x esi 
7 


جورب 
شوربقامرق 


(rübu') 

(ahrece - ihrac) 
(huruc) 
(harece - huruc) 
(şokolata) 
(mecnun) 
(uryan) 

(zehr) 

(zevc) 

(zürra' /haris) 
(mezraa) 
(feravile) 
(esment) 
(ğacr) 
(füseyfisa) 
(kabih) 
(mismar) 


(hat) 


(rüsumün mütaharrike) 


(mühattat) 
(rivaye ceyb) 
(reseme - resm) 
(rain) 

(veled) 
(ekseriyye) 
(kesir) 
(cevreb) 
(şorbe/merak) 
(sahra) 


(kumame) 


ilh (seletül mühmelat)‏ المهملات 
(mezbele)‏ مزيلة 
(çörek)‏ رغيف 
(hall/tesviye)‏ حل РИ ИРЕ‏ 
(hufre)‏ حفر ; 
(lienne)‏ لأ Š‏ 
(remim)‏ رميم 
D‏ 
e Dp ё 1 (vezzea - tevzi')‏ 
(sikka)‏ شقة 
(dakika)‏ دقيقة f‏ 
gə” (mevc)‏ 
(и)‏ عرق 
(aris)‏ عریس 
(Кай)‏ قطر 
(icd)‏ عجل 
SUNUZ (isti'lamat)‏ 
(raks)‏ رقص 
(dayyik)‏ ضیی .. 
(ze'lan)‏ زعلان 
(da'vetün)‏ دعوة 
(darb)‏ ضرب 
Ј фа)‏ 
i% (cedd)‏ 
(тепе)‏ “57 
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pefter کراسةادفتر‎ 


(Kürrase/defter) 
Değer قيمة‎ (kime) 
Değil ليس‎ (eyse) 
Değişmek jid meni əə 
Değiştirmek تغيير‎ ДЬ (ğayyere - tağyir) 
Dekan عميد‎ (amid) 
Delege متدوب‎ (mendub) 
Delik شب‎ (sükb) 
Demet ĞU (baka) 
Demir خديد‎ (hadid) 
Demirci ai> (haddad) 
Demlik بَراد‎ (berrad) 
Demokrasi د يموقراطية‎ (dimokratiyye) 
Denemek جرب تجربة‎ (cerrebe - tecribe) 
Denge توازن‎ (tevazün) 
Deniz بحر‎ (bahr) 
Depo.. E مستو‎ (müstavda') 
Deprem... ال.‎ ED (zilzal) 
Derece . در جة.‎ (derece) 
Dergi... . . مجلة‎ (mecelle) 
Derhal... ....... حالا‎ (halen) 
Deri .. . جلد‎ (cild) 
Derin ... عمیق‎ (amik) 
Dernek. جمعية‎ MUS — (nikabe/cem'iyye) 
Ders.. ......... | درس‎ (ders) 
Ders kitapları zəl, كنب د‎ (Kütüb dirasiyye) 
Dert AEN غم‎ (gamm/müşkile) 
Devekuşn. . نعامة.‎ (niame) 


Devlet دولة‎ 
Devrim ثورة‎ 
Dışarı خارج‎ 
Diğer SDN 
Dikmek (terzi) خیط‎  طاخ‎ 
Diktatór دکتاتوراظالم‎ 
Dü لسان‎ 
Dilek cik 
Dilekçe . طلباغريفة‎ 
Dilenci Ji 
Dilenmek تسَوّل تسؤل.‎ 
Din .... دين‎ 
Dindar. P üzə 
Dinlemek استماع‎ c 
Dinlenmek . استراحة.‎ cu 
Dinsiz مُلحد..‎ 
Direk. ........ ..... ss 
Direksiyon القيادة‎ azı 
Din. | ځئ‎ 
Dis... eu 
Diş fırçası... شةاسنان‎ 5 
Dişçi -. طبيب أسنان‎ 
Dişmacunu . ЕУ o مُعجو‎ 
Diyaloğ E حو‎ 
Doğum ولادةامؤلد‎ 


(devle) 
(sevre) 
(haric) 
(ğayr/ahar) 
(hate - hayt) 
(diktator/zalim) 
(lisan) 
(taleb) 
(taleb/arida) 
(mütesevvil) 
(tesevvele - tesevvül) 
(din) 
(mütedeyyin) 
(istemea - istima”) 
(isteraha - istirahaten) 
(mülhid) 
(imad) 
(aceletü'l kıyade) 
(bayy) 
(sinn) 
(fürgatü esnan) 
(tabibu esnan) 
(ma'cunu esnan) 
(hivar) 
(rükbe) 
(müselsel) 
(sahih) 
(vilade/mevlid) 


poğum tarihi 
poğum yeri 
Doğurmak 
Doksan 


Doktor 


Doktora 
Dokuz 


Dolandırıcı 
Dolap 


Domates 
Dost 
Dosya 
Doymak 
Dönem 
Dönmek 
Dört 
Döviz. 
Dövmek... 
Dövüşmek 
Dua 
Dudak. 
Dul 
Duman 
Durak 
Durmak 
Dut 


Duvar. 


Duygu 


(tarihul vilade) 
(mahallül vilade) 
(velede - vilade) 
(tis'un) 

(tabib) 
(düktora) 
(tis'un) 

(ğaşşaş) 

(dolab) 
(tematim) 
(sadik) . 

(melef) 

(şebia - şeba'un) 
(term/fetre/fasl) 
(recea - rücu') 
(erba') 

(umle) 

(darebe - darb) 
(şacere - müşacere) 
(dua) 

(şefe) 
(ermel/seyyib) 
(duhan) 
(mevkif) 
(vekafe - vakf ) 
(dut) 

(hait) 

(hiss) 


مس gezi‏ سبد 
Düğme 22 d‏ 

Düğün زواج‎ iL س‎ 2 Hü zevac) 

dn. د کان‎ (dükkan) 

Dün ozəl (ems) 

Dünya د نیا‎ (dünya) 

Düma JA ^ (müstakim) 
Dügman عدو‎ (adüvv) 

Düsmek bui Li (sekata - sukut) 
Düşünmek < 5 45 فکر‎ (fekkere - tefkir) 

E 

Ebedi آبندي‎ . (ebedi) 

Ecel أجل‎ (eceb 

Ecnebi =l (ecnebi) 

Eczacı. aito — Gaydeli) 

Eezane صد لية‎ (saydeliyye) 

Edat — آدات‎ (edat) 

Edebiyat علم الأدباأدب.....‎ (Илай edeb/edeb) 
Edep أدب‎ (edeb) 

Edepsiz بدو ن أدب‎ (biduni edeb) 
Efendi سيدا أقتدي‎ (seyyid/efendi) 
Efsane أشطورة.‎ (üsture) 

Egoist . أناني‎ (enani) 
Egzost عاد م السيّارات‎ (adimüss seyyarat) 
Eğer إذالر‎ биле) 
7 تربية‎ (terbiyye) 

Gitmek ر بَى - تربية.‎ (теа - terbiyye) 
Eğlence ترفیه‎ (terfih) 


Ešri gs 
Ehliyet 252 E 
Ek T 
Ekim (ay) JM. Neşesi 
Ekin ekmek LE 
ауу 
Ekmek sə 
Ekonomi اقتصاد‎ 
Ekran شاشة‎ 
Eksen nu 
Eksik ое 
El ید‎ 
Elbise ئو بالباس‎ 
Elçi سف‎ 
Elçilik E yr 
Elde etmek, Je Jax. Јах 
Eldiven xs 
Elektrik کهریاه‎ 
Elektrik süpürgesi&sU* eS مکنسة‎ 
Elektrikçi yi 
Elektronik © و‎ - 
Elektronik posta بريد ألكترونيّة‎ 
Elestirmek انتقد انتقاد‎ 
Ellemek لمس‎ od 
ЕШ. خمسون‎ 
Elveda... Ub; 


(амес) 

(тоћѕа) 

(ilave) 

(oktobir/teşrinül evvel) 

(zerea - zer") 

(hubz) 

(iktisad) 

(şaşe) 

(mihver) 

(nakıs) 

(hamid) 

(yed) 

(sevb/libas) 

(sefir) 

(seffare) 

(hasele - husul..) 
(kuffaz) 

(kehrüba) 
(miknese kehrübaiyye) 
(kehrübai) 
(elektroniyye) 
(berid elektroniyye) 
(intekade - intikad) 

(lemese - lems) 
(hamsun) 

(tüffah) 

(elmas) 

(vedaan) 

(mütekaid) 


Emlakçı ات‎ p مکتب‎ 
Emniyet أمن‎ 
Emniyet müdürlüğü Yi مُذرية‎ 
Emperyalizm. . iU 
En عرض‎ 
Enerji ... طاقة‎ 
Enflasyon تضخم‎ 
Enformasyon eui 
Engel . مانعاعائق‎ 
Ergeç Sete آ جلا آو‎ 
Erik . برقوف‎ 
Erkek. . ذكراز جل‎ 
Erken .. sz 
Eroin.. . هيروين‎ 
Ertelemek أجل تاجيل‎ 
Erzak.... أرزاق‎ 
Esas. . . أساس‎ 
Eser... .- . أثر‎ 
Esir... أسير‎ 
Eski.. ...... I - قد یم‎ 
Eski eserler. .. ... 4435 Gİ 
Esmer . .. pw, 
Esnaf تاجر.‎ 
Esnasında امُنءاخلال.‎ 
Eş زوج‎ 


أشارباغطاء الرأس Ear...‏ 
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(emin) 

(mektebu ikarat) 
(emn) 
(müdüriyetü'l emn) 
(emberaliyye) 
(ard) 

(taka) 
(tedehhum) 
Glam) 
(mani'/aik) 
(enkad) 

(ma'hed) 
(acilen ev aacilen) 
(berkuk) 
(zeker/recül) 
(mübekkir) 
(hirovin) 
(eccele - te'cil) 
(erzak) 
(esas) 
(eser) 
(esir) 
(kadim) 

(asarun kadime) 
(esmer) 
(tacir) 
(esna/hilal) 
(zeve) 


Ceşarb/gıtaü'r res) 


> (таг) 
Eşitlik مساواة‎ (müsavat) 
Essiz لامُثيل له‎ (a mesite leh) 
Eşkiya أشقياء.‎ (eskiya) 
Esya أشياء‎ (eşya) 
Et لحم‎ ahm) 
“ə 4055 (tennire) 
Etiket AU, (bitaka) 
z بیت‎ Gey) 
Ev adresi. ځُوان الِیت‎ (Gnvanü' beyt) 
Ev aletleri. “Şİ أدوات‎ Çedevatül beyt) 
Evet نعم‎ (neam) 1 
Evlenmek zə تز‎ t3 تز‎ (tezevvece - tezevvüc) 
Evli متروّج‎ (mütezevvic) 
Evrak أوراق..‎ (evrak) 
Evren ә کو‎ (kevn) 
Evrim teorisi. . التطور.‎ 2, Ñ; (nazariyyetüt tatavvur) 
Eylül . أيلرلاسستمبر‎ (eylül/sebtembir) 
Ezber. -~ 2 
Ezberlemek . خفظ 2 حفظ‎ (hafize - hifz) 
Eziyet آذ يةاعذاب‎ (eziyye/azab) 

F 
a ار ا‎ sı سکع‎ 
Fabrika . : (Mesna) 

Fahişe 0 عو مسة اعاهر‎ (mumise/ihira) 
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Faiz 
Fakat 
Fakir 
Fakirlik 
Faktör 
Fakülte 
Falcı 
Fanatik 
Fare 
Fark 
Farsça 
Farz 
Fasulye 
Faşist 
Fatura 
Fayans 
Fayda 


Faydalanmak . . 


Feda etmek. . 
Federasyon . 
Felaket . . 
Felç. . 
Felsefe . 
Feminizm 
Feraset 
Feribot 
Fermuar 


Fert. 


فرض 
فاصوليا 
فاشي 

فاتورةا Lal‏ 
خزف 

فائدة 


استماد استفادة. 
سی x ^ TS‏ 


فدرالية 
Nt‏ 


"su. 
od 
فراسة‎ 
iLE 


(faid/riba) 
(lakin) 
(fakir) 

(fakr) 

(amil) 
(külliye) 
(arraf) 
(mütetarrif) 
(fe'r) 

(fark) 
(farisiyye) 
(farz) 
(fasulya) 
(fasi) 
(fatura/isal) 
(hazef) 
(faide) 
(istefade - istifadeten) 
(dehha - tedhiyya) 
(Federaliyye) 
(karise) 
(şelel/falic) 
(filsefe) 
(niseviyye) 
(firase) 
(abbare) 
(suste) 
(ferd) 


Fes ةيقوكا١شوبرط‎ 
Fesat ыз 
Feth etmek çə: cə 
Fındık dı 
Fırça ii 
Finn ә 3 
Fırıncı p 
Fırsat فر صة‎ 
Fırtına عاصقة.‎ 
Ей. قعل‎ 
Fikir فکر‎ 
Fikir hürriyeti 4,55 4,2 
н də 
Filo. أسطول‎ 


Fincan فنجان.‎ 
Firma . شركة‎ 
Fitne. "cn 
Fiyat .. 2 о 
Fizik... E 
Flört ات‎ 
Fobi. . رماب امرض الخوف‎ 
Folklor. — 
Form............... .. استمارة‎ 
Formalite رشمیاتشکلیات.‎ 
Forum. . .. مُنتدي‎ 
Fotoğraf... صورة‎ 
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(tarbuş/kufiye) 
(fesad) 


(feteha - feth) 
(bündük) 
(fürse) 

(firm) 


(habbaz) 
(fürsa) 


(asife) 
(füstük) 
(67) 


`: (fike) 


(hürriye fikriyye) 
(AD 

(flim) 

(üstul) 

(mevvele / temvil) 
(fincan) 

(şerike) 

(fitne) 
(semen/si'r) 
(fizya) 

(müğazele) 
(rühab/meradul havf) 
(folklor) 
(istimare) 
(resmiyat/şekliyat) 
(müntedi) 

(sura) 


Fotoğraf makinesi ير‎ ya ti 


(aletüt tasvir) 


Fotokopi go De 
ən ИИ فر‎ (fermele) 
ə əə yö (ma'rid) 
iau: AN عهار‎ (ahöre/beğa”) 
Futbol كرة القدم‎ (küretü"l kadem) 
RA صار وخ‎ (saruh) 
G 

бай غافل‎ а) 
Саг 2 (mahatta) 
Gara) . مر تف السیارا ات کاراج‎ (mevkifus seyyarat/karac) 
Garanti ضمان‎ (deman) 
Garip غریب‎ Garib) 
Garson. جرسون‎ (сегѕоп) 
Gasp a, عُصب‎ (ğasb) 
Gaspetmek اغتصاب..‎ oazė! (iğtesabe - iğtisab) 
Gaz. . غاز‎ (Baz) 
Gazete.. . .... جريدةاصضحيفة‎ — (ceride/sahife) 
صحفي‎ (sahafi) 
Gazino — کازینو.‎ (kazino) 
Gece. ثيل‎ dey) 
бесе yansı 5 منتصف الليل‎ (müntasifül leyl) 
Gecikmek تأختر‎ Z (teehhara - teahhür) 
Geç ۱ ماخر‎ (müteehhir) 
Gerici موقت‎ (muvakkat) 
his معيشة‎ (maisetün) 

(memer)‏ همر. 
(sebeka - sebkun)‏ سبق - Geçmek x.‏ 


Gelecek مستقبل‎ 
Gelenek عادات ۱ تقالید‎ 
Gelin غروس‎ 
Gelir j= ۳ 
Gemi on 
Gen — 
Genel şə 
Genel kurul Ülkü 
Genç شابفتی‎ 
Gençlik شباب‎ 
Genel kültür دائرة المعارف‎ 
General جنر ال‎ 
Geniş واسع‎ 
Gen soru اشتجواب عام‎ 


Gerekçe . اختجاج‎ uA 
Gerekli 


لازم 

Geri vermek أعاد إعادة‎ 
Geri almak .. استر داد‎ 33,224 
Geri kalan. imc АНЕ, 
Gezi . BIA. 
: جنولةاتفرج‎ 
Gezinmek تنزه‎ ш 
Gıda maddeleri. مواد غذائية‎ 
Gidiş ذ هاب اياب وشي‎ 
ан: dsi 
Girmek. . . دۀ خول-.‎ əkə 
Giyecek ..... توب ۱ لباس‎ 


(müstakbel) 
(adat/tekalid) 
(arus) 
(dahl) 
(sefine) 
(cin) 
(amm) 
(hey'etün amme) 
(şabb / fetâ) 
(şebab) 
(dairetül mearif) 
(ceneral) 
(vasi') 
(isticvab amm) 
(hücce/ müberrir/ihticac) 
(lazım) 
(eade - iade) 
Gabi) 
(isterdede - istirdad) 
(mütehallif) 
(süvvah/rahhal) 
(cevle/teferrüc) 
(tenezzehe - tenezzüh) 
(mevad ğızaiyye) 
(zihab - iyab) 
(duhul) 
(dehale - dühul) 
(zehebe - zihab) 
(sevb/libas) 


Gizlice 45 
Gol جول‎ 
Gëçmen. > У 
Göğüs, صندر‎ 
Gök €. 
Gökdelen Аллы 
-Gök kuşa أبو قوسا قوس السحاب‎ 
Gölge Je 
Gömlek تسص‎ 
Göndermek qiz) Jl 
Gönüllü Maza 
Görev. НЕ 
Görmek. .... ЧЕР 
Görüş. زاي.‎ 
Görüşmek مُفارضة‎ „у; 
Gósterge مُزشرامشیر‎ 
Gösteri . مظاهرة..‎ 
Gözlük .... نظارة‎ 
Grafik ИС 
Gram e جر‎ 
Grev اضراب عن.‎ 
Guror اجب‎ US 
Gururlu x< 
Güç, m قر‎ 
Güçlü... 5 قو‎ 


(lebise - libas) 
(hafi) 

(hufyeten) 

(col) 

(laci) 

(sadr) 

(sema') 
(natihüssehab) 
(ebu kos/kavsüs sihab) 
(buhayre) 

(ай) 

(kamis) 

(ersele - irsal) 
(mütetavvi') 
(mühimme/vazife) 
(rea - rü'yeten) 


` (reyün) 


(fâveda - müfaveda) 
(müeşşir/müşir) 
(müzahera) 
(ayn/basar) 
(Nezzare) 
(temsil beyani) 
(cıram) 

(idrab an..) 
(kibr/ucb) 
(mütekebbir) 
(kuvve) 

(kavi) 


Gül 


(verd)‏ ورد 
(mass зате)‏ اا Güle güle Ax‏ 
(dahike - dahk)‏ ضحك Gülmek dsi:‏ 
Gömrük)‏ مرك Gümrük‏ 
(idda)‏ فضة Gümüş‏ 
(eum)‏ یوم Gün‏ 
(zenb)‏ ذنب Günah‏ 
(ber)‏ بربی Günahsız‏ 
(sabahal hayr}‏ صباح الخیر Günaydın‏ 
Ју (cedveli1 amal)‏ الاعمال Gündem‏ 
(neha)‏ تهار Gündüz‏ 
Günes ab (дета)‏ 
(cenub)‏ جوب Güney‏ 
Günlük. G (yemi)‏ 
(müsaraa)‏ مصارعة . Güreş.‏ 
(müsari?)‏ مصارع Güresçi‏ 
(daci)‏ ضجیج Gürültü‏ 
(sika)‏ ثقة Güven.‏ 
(deman)‏ ضمان Güvence‏ 
(medisi'l emn)‏ — مجلس الأمن Güvenlik konseyi‏ 
(hamam)‏ خمام . Güvercin..‏ 
(cemi)‏ جميل . Güzel...‏ 
(el fünün ül cemile)‏ الفنو ن الجميلة Güzel sanatlar‏ 
(сета)‏ جمال . Güzellik‏ 

H 

Haber . خَبر.‎ (haben) 
Hac {= Фа) 


Haq 
Hacım 
Haç 
Hademe 
Hadis 
Hafif 
Hafıza 
Hafta 
Haftalık 
Hain 
Hak 
Hak etmek 
Hakem 
Hakim 
Най... 
Най 
Halka . 
Halter 
Hamburger 
Hammal 
Hamur 
Hangi 
Hanim 
Hap 
Hapishane 
Haram 
Hararet. 
Harcamak 


(hacc) 
(hacm) 
Salib) 
(hadim) 
(hadis) 
(hafif) 
(hafıza) 
(üsbu') 
(üsbui) 
(hain) 
(hakk) 
(istehakka - istibkak) 
(hakem) 
(hakim) 
(seccade) 
(şab) 
(halka) 
(ref ül eskal) 
(hemburcer) 


. (hammal) 


(acin) 
(eyyü) 
(seyyide) 
(kurs) 
(sicn) 
(haram) 


(harare) 
(enfeka - infak) 


Hareket 


hereke)‏ حرکه 

Harf حرف‎ (harf) 

Harita خريطة‎ (hareta) 

Harp خرب‎ (barb) 

Hassas VU (hassas) 

Hasta oA, (merid) 

Hastalik v? ул (тага) 

Hastane مُستشفى‎ (müstesfa) 

Hata خطا‎ (пава) 

Hatira s Е (zikra) 

Hatırlamak کو‎ J5 5 à (tezekkere - tezekkür) 

Hatırlatmak مولام 35783 كير‎ - tezkir) 

Hava 35 (cevvün) 

Hava durumu الجر‎ АА. (һај cew) 

Havaalanı مطار‎ (metar) 

Havalandırma تكييف‎ tteyif) 

Havlu Min . (minşefe) 

Havuç. . جرر‎ (cezer) 

Havuz оё ў (havz) 

Науа حخیاء‎ (hayan) 

Hayal نيال‎ (hayalün) 

Hayır (olumsuzluk) لا‎ (a) 

Hayır z> (bayr) 

Hayvan یران‎ (hayvan) 
Hayvanat bahçesi خديقةالحيوانات‎ (hadikatül hayvanat) 
Hazine . کر‎ (kenz) 
Haziran ESI حُزيرا‎ — (haziran/yunyo) 
Hedef مدق‎ (hedef) 
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Hediye مد‎ (hediye) 
Hediye etmek أهدى إهداء‎ (ehda - ihda) 
C (helikobter) 


Helikopter سر‎ 

йез m n (halva) 

Hemen في الحال‎ (final 

Белага 2. yə alsa) 
Hep کل‎ (külD 

Hepsi كله‎ (küllühü) 

Hesap حساب‎ (hisab) 

Heyecanlı = (müteheyyic) 
Heyet وفداهيثة‎ — (vefd/hey'e) 
Heykel تمثال‎ (timsal) 
Hıristiyan مسيحي‎ (mesihi) 

Hırsız 5 اسار‎ за) (liss/sank) 

Hızlı . ” ۳ سر‎ (süra) 

Hızlı de” (seri) 

Hikaye حكايةاقصة‎ (hikaye/kıssa) 
Hile : 4 a (hud'a) 
Korumak. حمی - حماية‎ (ата - himaye) 
Hindi ديك رومي‎ (dik rumi) 
Hizmet . دنه‎ (hidme) 
Hizmetçi. . خادم‎ (hadim) 

Hisse 44 - (hissa) 

Hisse senedi 4م‎ (sehm 

Hoca أستاذ.‎ Çüstaz) 
Holding ҸӘ „2 42 ex^ (mecmua serikat) 
Hormon. هر مون‎ (hormon) 
Hoperlör الصلوت‎ 25 (mükebbirus savt) 
Horoz . د يك‎ (dik) 


Hortum 
Hostes 
Hoşgörü 
Hudut 
Hukuk 
Hurma 
Hutbe 
Hücre 


Hücum etmek 


Hükümet 
Hür 
Hürmet 
Hürriyet 
Hüviyyet 


Hüzün 


mli 

Irk 
Irkçılık . 
Irmak 
Irz 
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Isınmak 
Isirmak. 
İsitici 
İsıtma. 


Isıtmak 
Islık 


(hürtum) 
(müdife) 
(müsamaha) 
(hudud) 
(hukuk) 
(temr) 
(hutbe) 
(halye) 
(haceme - mühaceme) 
(hükume) 
(hürr) 
(hürmetün) 
(hürriyetün) 
(hüviyye) 
(hüzn) 


(mu'tedil) 
(cins/ırk) 
(unsuriyye) 
(nehr) 
(ırd/iffe) 
(harare/def) 
(sahane - sühn) 
(adda - addün) 
(sehhane) 
(tedfie) 
(sahhane - teshin) 


(safir) 


Islik çalmak ضفر - ضفیر‎ (safere - safir) 
islah etmek أضلح اصلاح‎ (esleha - islah) 
Islak Hu (mübellel) 
Eslaklık : بلل‎ (bele) 
Islanmak تبلل تبلل‎ (tebellele - tebellüb 
Islatmak تبليل‎  لْلَب‎ (bellele - teblib 
Israr etmek С) ألم‎ (elahha - ilhah) 
Işık نور‎ (nur) 
Izgara شواية‎ (sevvaye) 
1 

jade öle) (јаде) 
İcad etmek  عارمجلا‎ ду] (tarea - ihtira) 
İçişleri bakanlığı د زارة الداخلية‎ (Vizaratüd dahiliyye) 
İçin نالاجل‎ 0/ edi 
İçinde . فيا في داخله‎ (f/f dahilihi) 
iə شر ب شرب‎ (seribe - sürb) 
İdam etmek (ual ادم‎ (a'deme - dam) 
7 إدارة‎ аге) 

qddea - iddiañn)‏ 5 عى اد عاء. 
İdrar ٣‏ 
ön) (е)‏ , 
ihracat 5‏ 
(tesdir)‏ تصد پر İhtiyaç‏ 
(hace)‏ حاجه ihtiyar‏ 

əz 
İkamet etmek . C (seyh/acuz) 
۱ | “Ul أقام‎ (ekame - ikame) 
İkamet yeri uz 

SUYO (mekanül ikame) 


oti 
İkili ثنائى‎ 
İkinci انی‎ 
İkindi əz 
İkiz توأم‎ 
iklim e 
1 محافظة‎ 
İlaç m QM دوا‎ 
İlçe. قضاء‎ 
İlan إعلان‎ 
İle . еМ 
İlgi. ÜYE 
İlgilendi اهتمام‎ шм 
iios rw 
hk. dəl 
Öke... lü 
ilkokul. gui 
İltihap. . التهاب‎ 
İmam... . إمام.‎ 
İmdat. .... . re 
İMF..... الدولى‎ А صندوق‎ 
imtihan رابتخا١ناحتما‎ 
İmza etmek وفع توقيع‎ 
İnanmak إيمان‎ 521 
İnce رقیق..‎ 
İnci ə لو لو‎ 


(isnan) 
(sınai) 
(sani) 
(asr) 


(tevem) 

(münah) 

(ikram) 

(muhafaza) 
(deva'/ilac) 

(kadaün) 

(flan) 

(bi/maa) 

(alaka) 

(ihtemme - ihtimam) 


(acib) 

(evvel) 

(rebi? 

(mebde") 

(ibtidai) 

(iltihab) 

(imam) 

(necde) 

(sünduk un nakdid düveli) 
(imtihan / ihtibar) 
(еу?) 

(vakkaa - tevki”) 
(amene - iman) 
(rakik) 

012107 


incil . إنجيل‎ 
İncir تين‎ 
indirim . تخفيض‎ 
inek 5 بُقرة‎ 
İniş نزولاهبوط‎ 
inmek - تزوله‎  لزٌت‎ 
insan . انسان‎ 
ip — 
İpek cot 
2 E 
İsim . اسم‎ 
İskele مناء.‎ 
İslami eserler آثاراسلامية‎ 
İstasyon — 
İstatistik ЖА 
İstek Р si 
İstırahat etmek اح‎ yo اح‎ i 
İstifa etmek . . اشتقال استقالة‎ 
ыйы استقلال..‎ 
İş adamı ЛАА رجل‎ 
İşbirliği 207 
İşitmek çek 
İşkence. о ___ КӨКҮЛ 
55 2—— 


(incil) 

(tin) 

(tahfid) 
(bakara) 
(nüzul/hübut) 
(nezele - nüzul) 


(insan) 

(habl) 

(harir) 

(dahm) 

(ism) 

(mina) 

(asarun islamiyye) 
(mahatta) 

(ihsa") 

(taleb) 

(isteraha - istirahaten) 


(istiklal) 

(amel) 

(recülü a'mal) 
(teavün) 

(amil) 

(semia- sem'un) 
(ta'zib) 

(bettal) 
(bettaletün) 


İtfaiye اطفائية‎ (itfaiyye) 
İthalat استراد.‎ (istirad) 
İtiraz etmek اغترض اعتراض‎ (i' terada - i'tirad) 
iyi جَيَداطَيّب‎ (eeyyid/tayyib) 
İzdiham pojl (izdiham) 
İzin اذن.‎ (im) 
İzinli مأذون.‎ (тезш) 
İzin istemek jil ӘЙЕ — (iste'zene - isti'zan) 
İzin vermek أن -اذن.‎ (ezine - izn) 
J 
Jandarma دارگ‎ (derk) 
Jest إشار باليد‎ (işar bil yed) 
Japon ياباني.‎ (yabani) 
Japonya -OLL (yaban) 
Jeoloji . جيولوجيا‎ (clyolocya) 
Jeopolitik ы) بو‎ sm (ciyobolitiyye) 
Jilet شقرةامُوس‎ (кетим) 
Jimnastik. رياضة بد نيّة‎  (riyada bedeniyye) 
Judo دس‎ ” O 
Jüri z Sl 2:24 (heyetüt tahkim) 
K 
“— saqsa us 
Kabak Az $ (se) 
kablo ASL, (sili/kabil) 
Kaburga .. فلع‎ (dan 


Kagımak...-. حطف....‎ . Alas 
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(hatafe - hatfun) 


Kahve . 


Kahvehane 
Kahve rengi 


(bi kem) 
(kadeh) 
(imreetün) 


(re's) 


(kafitirya) 
(kafile) 
(kafir) 
(verak) 
(fetur) 
(kahve) 


(mekha) 
(bünni) 


(kal'a) 


(kalem) 
(galiz/dahm) 
(cevde/nev'iyye) 


(tenmiyye) 
(layam/ikla') 
(kame - kyyam) 
طلقم‎ - 
(ezme kalbiyye) 


(kamira) 
(müasker) 
(hamle) 
(re'yü'l amm) 
(sahine) 
(dem) 

(cenah) 
(fesiletüd dem 


Kanal 
Kanser 
Kanun 
Kap 


Kapak 
Kapalı 
Kapasite 


Kapı 


Kaplan 
Kaplumbağa 
Kaptan. 


з 


قانون 


(аб) 
(müğlak) 
(sia) 


(bab) 


(nemr) 
(sülafhat) 
(kaptan) 
(selc) 


(berr) 
(kebid) 
(bahrüt esved) 


(merkezüş şürta) 


(zilam) 
(ahün) 
(mürabba') 
(karatiyye) 
(gürab) 
(fevda) 
(şahne) 
(zevce) 
(batn) 
(пет!) 
(hallata) 
(karikatir) 
(muhtelit) 


ETC 
karpuz eu 
Karşılaşmak . — لقي‎ 
Kart . بطاقة.‎ 
Kartal. .. سر‎ 
Karton کر تون‎ 
Kasa خزانة‎ 
Kasap. جزار‎ 
Kasım نوقمبراتشرين الثاني‎ 
Kasıt. . عمداقصد‎ 
Kat E 
Katalog — كتالوج‎ 
Kavga . . 3 مشاجرة‎ 
Kavşak... . „Ыы! تقاطع‎ 
Kayak... ترلی......‎ 
Kayık زورق....‎ 
Kayıp... ... ائ‎ 
Kayıt... . جل‎ 
Kaynamak Wi. Д2 
Kaysı ۰ а 
Kaza — حادث‎ 


(sehade) 

(batih) 

(mukabil) 
(istakbele - istikbal) 
(lakiye ~ lika) 
(bitaka) 

(nesr) 

(kerton) 

(serir) 

(hizane) 

(cezzar) 
(nofembir/teşrin üs sani) 


(amd/kasd) 
(hacib) 

(mil'aka) 

(devr) 

(kataloc) 
(müsacere) 
(tekatu'ut turuk) 


(semmam) 
(sabr) 
(tezelluk) 
(zavrak) 
(Saib) 

(tescil) 

(gala - ğalyen) 


(mışmış) 
(hadis) — 
(kesebe - kesb) 


(kebab) 


(esla) 
(ferraşa) 
(hizam) 
(azm) 
(kadum) 
(kataa - kat) 


` (yaleyt) 


(hinna) 
(kesere - kesr) 


(ahmer) 
(kırtasiyye) 
(kasir) 

(kısm) 

(Gare - ğireten) . 
(sita) 

(karre) 

(şatiün) 

(lahmun mefrum) 
(bint) 

(meşviyy) 

(hilalu ahmer) 
(kibrit) 

(kufi) 

(kilo) 


(bitaka sahsiyye)‏ بطاقة ری 


Kimya 757: 
E حقد‎ (hikd) 
Kir رسخ‎ 7 
s إيجار‎ (icar) 
a تأجر‎ 2 (müste'cir) 
کرز ون‎ (kerez) 
Kişi - ge i 
iod „250 دار‎ (багш kütüb) 
PR كتاب‎ (Kitab) 
ə كنسة‎ (kenise) 
Koca с) 0 
Koç كبش‎ (kebs) 
Kokain ين‎ m s (kokavin) 
Koku 1221)  (raiha) 
kol po) (dra) 
Kola. . كولا.‎ (kola) 
Kolay هل‎ Geh) 
Koli طرد‎ (tard) 
Kolonya .. كولونيا‎ (kolonya) 
Koltuk .. . مقعد‎ (mak"ad) 
Kolye ........ عقد‎ (ikd) 
Komando... ماندوس‎ 5 (komandos) 
` Komisyon ixi (lecne) 
Komşu جار‎ (car) 
Komünist : 


ən شيوعي‎ (üyüi) 
ien š — 7: 
yon ملابس جاهزة‎ (melabisün cahize) 


Konferans... КТУ 
gafa  (mu'emer) 


Konser 


Konsey 
Konsolos 
Konsolosluk 
Konu 
Konusmak 


Konvoy 
Kopya 
Korkak 
Korku 
Koma 
Koruma 
kosmak 


Kova 
Kovmak 


Koyun 


Köfte 
Kömür 
Köpek. 
Köprü 
Kör. 
Köşe. 
Köşk 


ملکه 
buo NUS‏ 322 
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(hafle musikiyye) 


(lecne) 

(kunsul) 

(kunsuliyye) 

(mevdu) 

(tekelleme - tekellüm) 


(mevkib) 
(nüsha) 
(ceban) 
(bavf) 

(aletü tenbih) 
(hirase) 


„(сега - сегуйп) 


(деу) 
(tarade - tard) 


(sat) 


(köfte) 
(fahm) 
(kelb) 
(kobri/cisr) 
(a'ma) 
(zaviye) 
(kasr) 
(seyi? 
(karye) 
(karevi) 
(melik) 
(melike) 
(larafat/rübatu unuk) 


(resid/kard) 
(kirim) 

(hıdane) 

(ezme) 
(müzeyyinüş sa'r) 
(itilaf) 

(abd) 

(üzün) 

(reml) 

(kumar) 

(kumaş) 

(difda') 

(resas) 

(zib) 

(enkaza - inkaz) 
(caf/nasif) 
(fasulya yabise) 
(tay) 

(ihtefele - ihtifal) 


(mukaddes) 
(ülbe) 

(şemal) 
(haruf) 

(sağir) 

(sebbe - sebb) 
(sekafa) 
(kurt) 
(fervün) 
(mektebe) 


L 


(muhteber 
Lahana Spa — ) 
pat غلماني‎ (almanı) 
Laiklik сыш (almaniyye) 
Lakap لقب‎ — (lakab) 
Lamba مصباح‎ (misbah) 
Lavabo. xar (hanefiyye) 
Lazım t لاز‎ (lazm) 
Levha ix لو‎ (levha) 
Leylek لقلق‎ (laklak) 
Lezzetli لذ يذ‎ (eziz) 
Lider عيم‎ j (aim) 
Liman ميناء‎ (Mina) 
Limon ә يمو‎ (leymon) 
Lira , ليرة‎ dire 
Lisan لسانالغة‎ Gisan/lüğe) 
Lise , 4 انوي‎ (saneviyye) 
Liste قائمة‎ (kaime) 
Litre = (it) 
Lokanta متطعم‎ (Met'am) 
Lokum ft خلقو‎ (halkum) 
Lügat قاموس..‎ (Кати) 
Lüks 2 ترف‎ (teref) 
Lütfen تضلك‎ (min fadlik) 

M 

Maalesef .. : الأسف‎ c (maal esef) 
Maaş راتب شهری‎ (ratib şehri) 
Mabet С معب‎ (mabed) 
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Macun مُمجون‎ 
M مبارة‎ 
aç 
ii 

Madalya. R he 
Maden suyu. میاه معدني‎ 
Mafya مافيا‎ 
Mağara. غار‎ 
TDN NOS 3 
Mahalle حي‎ 
Mahkeme .. مُحکمة‎ 
Makam. جاه‎ 
Makarna مکرونة‎ 
Makas 22 
Makbuz puo 
Makyaj . ماكياج.‎ 
Makyaj — آدوات‎ 
Manken... əlinə عار‎ 
Mantar „15 
Mamul... ..... Azə 
Mana. ......... "ri 
Manav خضري‎ 
Mandalina يوسف أفندي‎ 
Manto 2 
Marangoz نجار‎ 
Marka ... ماركة‎ 
Mars | بشید‎ 
Mart.. زار‎ آ١سرام‎ 
Marul - 

V 


(ma'cun) 

(mübare) 
(midaliye) 
(miyahun ma'deni) 
(matya) 

(фаг) 


(dükkan/metcer) 
(hayy) 


(mahkeme) 
(cah) 


(mekerune) 
fmikas) 

(varaku istilam) 
(makyac) 
(edevatüt tecmil) 
(arida ezya”) 
(fütr) 
(müntecce) 
(ma'na) 
(hüdari) 

(yusuf efendi) 
(mi'taf) 


(menzar) 
(neccar) 
(marke) 
(neşid) 


(mars/azar) 
(hass) 


Masa 
Mason 
Mastir 
Masum 
Matematik 
Matbaa 
Mavi 
Maydanoz 
Mayıs 
Mayın 
Maymun 
Mazot 
MEBakanlığı 


Kraliçe 
Memnun 
Memnuniyet 
Memur 
Mendil 
Mensucat.. 
Mercimek 
Merdiven 
Merkep 


Mermer . 


بري* 

حساب 

ız 

أزر ق۱زرقاء 

А5‏ ونس 

لغم 

ترد 

ديز ۱ مازو ت 

وزارة التربية القومية 


(tavile) 
(masoni) 
(macıstır) 
(beriün) 
(hisab) 
(matbaa) 
(ezrak/zerka) 
(bekdunes) 
(mayo/mayıs) 
(айт) 

(кид) 
(dizel/mazot) 
(vizaretüt terbiyyetil 
kavmiyye) 
(meclis) 
(ilam) 
(hitap) 
(melik) 
(melike) 
(mebsut/mesrur) 
(imtinan) 
(muvazzaf) 
(mindil) 
(mensucat) 
(ades) 
(süllem) 
(himar) 


(rüham/mermer) 


Mermi رصاص‎ 
Mesai دوام‎ 
Mesele قضية‎ 
Meşgul. 1 dy 
Meteroloji . الأنواء الجري‎ 
Metin . > 
Metod Xə A 
Metre = 
Mevsim فصل‎ 
Ortaya çıkmak ظهر -ظهرر‎ 
Meyve sy  هکاوف عصير‎ 
Mezhep هب‎ x 
Mezun olmak في‎ gə” 55 تخوج تخر‎ 


Mezuniyet belgesi [3 ERE 44.5 T 


Mezuniyet tóreni خفلة التخرج‎ 
Mısır. 


- 5) ر‎ š 
Mide. das 
Mikrofon... وقون‎ x 
Mikrop — و‎ E 
Millet. RU id 
Millet meclisi XA | s 
Milletvekili تائ‎ 
و‎ I 
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(resas) 

(devam) 
(kadiyye) 
(mes£ul) 

(el enva ül cevvi) 
(metnün) 
(menhec/tarika) 


(metr) 
(fasl) 


(saha/meydan) 
(zahere - zuhur) 
(fakihe) 

(asiru fevakih) 
(mezheb) 

(taharrace - taharrüc) 


(vesikatüt taharrüc) 


(hafletüt taharrüc) 
(zürre) 

(maide) 
(mikrofon) 
(mikrob/cürsum) 


(müchir/mikroskob) 
(münadıl) 

(ümme) 

(meclisül ümme) 
(па) 

(kavmi) 


Mülli bayram 


عيد قوعي 

Milyar Ax 
Milyon 5 yekə 
Minare مثازة‎ 
Misafir 207 
Misafir етек А-1 ف‎ Las ty 
Misyoner ї-, 
Miting š E 
Mobilya eM 
Model نموزج‎ 
Modern “əz 
Morg, gal الطب‎ حرشتم١ةجالث‎ 
Motor AB» yea 
Motosiklet درّاجة‎ 


Muayene etmek yasi: şasi 


Muayenehane عيادة‎ 
Muhabir اسل‎ ye 
Muhafız حارس‎ 
Mum. شمع‎ 
Musluk خدفية‎ 
Mutfak çə 
Mutlak.. مُطلق‎ 
Mutlu. سعيد‎ 
Muvakkat 3 مو‎ 
Muz əə 
Mücevher љум 


(iydün kavmi) 
(milyar) 
(milyon) 
(minara) 

(dayf) 

(istedafe - istidaf) 
(mübeşşir) 
(müzahere) 
(esas) 

(nemuzec) 
(hadis) 
(sellace/megrahut 
tibbil adli) 
Muharrik/motor) 
(derrace) 

(fehase - fahs) 
(iyade) 

(mürasib 

(haris) 

(şem? 
(hanefiyye) 
(matbah) 
(mutlak) 


(saiğ) 


(muvakkatün) 
(mevz) 


(mücevher) 


Müdahale etmek تدخل تدځل‎ 
Müdür مدير‎ 
Müezzin oy 
Müfredat ce 
Mühim = 
Mühim degil e] 
Mühür ey 
Müjde بشری‎ 
Mükemmel e 
Mülteci لاجيء‎ 
Mümkün... í < 
Mümin ..... من‎ ə 
Münakaşa ... ая 
Münasip مناسب‎ 


Müracaat etmek. مُراجَعة‎ azl, 


Müslüman .... .. . yg 
Müstakil...  ..... مستقل‎ 
Müşteri... ..... کشتري‎ 
Müteahhit.. ......... مُقاول‎ 
Mütbis. S 
Müzakere etmek فاوض مُفاوضة‎ 


(tedehhale - tedehhül) 
(müdir) 


(müezzin) 
(menhec) 
(mühimmün) 
(la yehümmü) 
(hatem) 
(büşra) 
(mümtaz) 
(laci) 
(mümkin) 
(mü'min) 
(münakaşa) 
(münasib) 
(racea - müracaaten) 


(hibr) 
(musibetün) 


(müslim) 

(müstakil) 
(müsteşar) 
(müşteri) 

(mükavil) 
(mütehassis) 
(müdhis) 

(favede - müfavede) 
(mathaf) 

(musika) 


N 


——, 


Nabız vəz 
Nakl etmek تقل‎ 2 Jë 
Namaz > 
Namaz kılmak 4.45. а 
Namus ə عر‎ 
Nane. Ux 
Nar | oU 
Nargile شیشه نارجيلة‎ 
Narkotik تون‎ 
Nasil كيف‎ 
Nasihat تصيحة‎ 
Nasip... — 
NATO... الناتو‎ 
Naylon....... نايلون ا‎ 
Ne f BU 
Nebat... n. CA 
МЫ... ........... النبي‎ 
Neden... ЗЛ 
Nehir... تهر.‎ 
Nikah... نكاح‎ 
Nem.................... روف ی‎ 
Nerede... أين؟ = نن‎ 


(nebid) 


(naks) 


(nakale - naki) 
(Salat) 


(sella - tesliye) 
(rd) 


(пата) 
(rümman) 
(şişe/narcile) 
(tahdir) 
(keyfe) 


(nesiha) 
(nesib) 


(nato) 


(naylon) 
(ayn) 


(latif) 
(maza) 
(nebat) 


(ennebi) 
(limaza) 
(nehr) 
(nikah) 
(rütube) 
(eyne) 


Nesil der 
Netice | 2 
Nezle زكام‎ 
Niçin š мы 
Nine кы 
Nisan نساناآبریل‎ 
Nişan. وب‎ 
Nişanlı تخطوب‎ 
Niyet . zz 
Nohut D TA 
Nokta مه‎ 
Noktali ьш 
Normal عادي‎ 
Not (puan) درجة‎ 
Not almak ملاخظة‎ Ay 
Not defteri... . D 
Noter Jute کاتب‎ 
Nöbet. .. توبة‎ 
Nöbetçi مناوب‎ 
Nur نو ر.‎ 
Hü ; AZ نفو‎ 
Nükleer Enetji. 454351 الطاقة‎ 
Nükte <€ 
Nümune... ...... MEE GIL 


(ceyl) 


(netice) 
(zükkam) 
(lime/limaza) 
(cedde) 
(nisan/abril) 
(hutube) 
(mahtub) 
(niyye) 


(himms) 
(nukta) 


(münakkat) 
(adi) 


(derece) 
(lahaza - mülahaza) 


(müfekkire) 
(katibu adl) 
(nevbe) 
(münavib) 
(rakam/nümra) 


(nur) 


(nüfus/nesme) 
(nevevi) 


(ettakatün neveviyye) 
(nükte) 


(nemuzec) 


° هوا هي‎ (hüve/hiye) 
Ocak m موقد‎ (Mevkid) 

Ocak (ay) كانون الثاني‎ a; (Yenayir/kanunus sani) 
Oda ə غر‎ (ürfe) 

Odun CIC (haseb) 

ofis مکتب‎ (mekteb) 

oğul ابن‎ (ibn) 

Ok 62 (ehm) 

Oksijen أكسيجين‎ (бийс) 

Okul مدرسة‎ (medrese) 
Okumak v» درس‎ (derese - ders) 
Okumak (kitap v.s.) 47 قرا 4 قر‎ (karae - kıraeten) 
Okutmak رس تدريس‎ 2 (derrese - tedris) 
Okyanus . .. مُحیطااوقیانوس‎ (muhit/okyanus) 
Okuyucu 2... قاريء‎ (kariün) 

Olay. حادثة‎ (hadise) 

Olgun... ... ناضج‎ (nadic) 
Olimpiyat... ألمبياد‎ Olembiyad) 
Olta.. 0 صتار‎ (sinnare) 
Olumlu. .. .. إجابى.....‎ Gcabi) 
Olumsuz... í< (selbi) 
Omurga. 6 gə) عمو د‎ (amudu fikari) 
Omuz : 425 (ке) 

Оп 5 5 عشر‎ (asere) 
Onarım... E ترميم‎ (termim) 
Onay.. موافقة‎ (müvafakat) 


Onaylamak 50.24 صادق‎ 
Onlar 0 
Onur iyə 

perasyon 1,9] 442 
Orada.. эм 
Ordu 1 جب‎ 
Organizasyon Jii 
77 اص‎ 
Опа... э 
Ortadogu. .... الشرق الأوسط‎ 
Ortak وق ينګ سه‎ 
Ortaokul مُتوسطة‎ ыш 
Ortaya çıkmak. .. biz 
Omç x. 
Oruçlu. ۲ RM 
Osmanlı. . vim 
et = پد‎ 
Otorite... .. .. _ “ل‎ 


01:0: SAA. مکانکي‎ 
Oto tamircisi/hanesici /, . 125) 
ع0008‎  ...سيبوتوا١ةلفاح‎ 
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(hüm) 


(seref/izze) 
(ameliyye icraiyye) 


(hünake) 
(nisbe) 
(ceys) 
(udvün) 
(tanzim) 


. (asliyyün) 


Gabe) 
(vasat) 
(şerik) 
(es şark ul evsat) 


(sukun müşterek) 
(muaddel) 
(medrese mütavasitta) 


(Zahere - zuhur) 
(savm) 


(saim) 

(usmani) 

(usb) 

یا 

(sulta) 

(mekaniki seyyarat) 
(verşe seyyarat) 
(hafile/otobis) 


Otomobi) 


AG — (seyyare) 
Otopark " 2 
е مُوقف سيارات‎ (mevkifu seyyarat) 
opsi D و‎ 1 
جناني‎ dex 5,45 (takriru ma'melin cinai) 
Otoyol ۲ 8 
ее سريع‎ Gub (tarikun seri) 
جلوس‎  نلج‎ (celese - cülus) 
Otuz ien 
Ha ثلاثون‎ (selasun) 
чә (saw) 
Oy kullanmak. صَوٌت تصويت‎ (sawata - tasvi) 
Oynamak لح عب‎ Caibe- lat) 
Oyun alam v 6 mel’ ab) 
Oyuncak 45 (ute) 
Oyuncu لاعب‎ бай) 
© 
Óc ۳ ثأر‎ (зет) 
Öcalmak انتقم انتقام..‎ (intekame - intikam) 
Ödemek تفع‎ - 653 (defen - def) 
Ödev.. واجب‎ (Vacib) 
ödül جائزة‎ (aze) 
Ödül töreni تكريم‎ 005 (hafietün tekrim) 
Ödül vermek. جائزة‎ c (menhn caize) 
Ódün. -JAS (tenazül) 
Öfke اسخط....‎ AR (ğadab/sahat) 
Ölkelendirmek اأغضب اغضاب‎ (ešdabe - iğdab) 
Öfkelenmek. . خضب‎ 2 — (ğadebe - gedben) 
Öğle. ظهر.‎ ба) 


Öğle yemeği . غداء‎ 
Öğrenci طالب اتلميذ‎ 


.—-.— 


Öğretim metodu طريقة التدريس‎ 
Öğretim yıl... عام الذراسي‎ 
Öğretmen... . oyda laa 
Öküz... . څوړ...-‎ 
Öksürük... Ju 
бей قياس نن‎ 
Öldürmek............. 45? کل‎ 
Ölmek... مات مُوت‎ 
Ölü....... ميت‎ 
ölü MÀ موت سام ا‎ 
Ömür... eos 
Ón... pul 
Ünce قبل‎ 
Önlemek —. 
Önem vermek (л pal 
Önerge ..... .. ..425N 


(едг) 
(talib/tilmiz) 
(tesllerne - teallüm) 
(ta1im) 

(tarikatüd tedris) 
(âmüd durasi) 
(alleme - talim) 


(muallim/müderris) 


(vecbe) 
(nasiha) 
(sevr) 


(sü'al) 
(mikyas) 
(kıyas) 


(ketele - katl) 
(mate - mevt) 
(meyt) 


(mevt) 
(umr) 


(emam) 
(kabl) 


(eim) 


(menea - men") 


(hamm) 
(ihtemme - ihtimam) 


(laiha) 


Öz 


Öz eleştiri. 
Özel. 


Özel bakım 
Özellik . 


Özelleştirme 
Özet. 

Özgür 

Özlem 
Özlemek 
Özür 

Özür dilemek 
Özürlü... 


اشتاق اشتياق 
مدر yk‏ 
əzəl‏ اغتذار 
معاق. 
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(iktirah) 
(kabbele - takbil) 
(küble) 

(betta) 


(urf/ade) 
(münezzama) 
(misali) 

(setere - setr) 
(ğıta”/sita) 
(ankebut) 
(ahar/uhra) 
(sena/medh) 
(medeha - medh) 


(lossa) 

(lübb) 

(nakdün zati) 
(hass) 

(inayetün hassa) 
(mize /hususiyye) 
(tahsis) 

(mucez/ mülahhas) 
(hür) 
(şevk/banin) 
(istaka - iştiyak) 
(ma'ziretün/özrün) 
(Vtezere - i'tizar) 
(muak) 


Padisah Su 
Pahalı غالي‎ 
Paket طرد‎ 
Pamuk کطن‎ 
Panik ə 
Pankart لافتة‎ 

Pantolon ن اسر وال‎ PASA 
Papa بابا‎ 
Papagan بِبُغاء‎ 
Papaz ۲ cA 

Para ERO 
Parantez . قوس‎ 
Parasüt ANS pi 

Parça... x. 
Parçalamak تمزيق..‎ дЫ 
Pardesü. - müha, 
Pardon . EN- 
рик... أكوقف.‎ 
Park (eğlence) .. مُتنزه‎ 
Parlak . لامع اساطع‎ 
Parlamento. ou 
Parmak. cl 
Parti . .. ў 


(sultan) 
(ван) 
(tard) 
(kütn) 


(çub/fez) 
(lafite) 


(bentolon/sirval) 
(baba) 

(bebğa? 

(eskaf) 


(nükud/fülus) 
(kavs) 


(baraşut/ mezalle) 
(cüz /kıra) 
(mezzeka - temzik) 
(mi'taf) 

(avfen) 

(mevkif) 
(mütenezzeh) 
(lamf /sati”) 
(beriman) 

(isba') 

(hizb) 


(memer) 


۰ 


Pasaport Az جواز‎ 


Pasta كعك‎ 
Pastırma 2252 مةالخم‎ as 
Patates بطاطس‎ 
Patent برائة إختراع‎ 
Patlamak Eum 
Pathcan باذ 'نجان‎ 
Pazar سوق‎ 
Pazar (gün) الأحد‎ 
Pazarlama تسویق‎ 
Pazartesi الا نين‎ 
Peçe сш 
Peçete فوطة‎ 
Pehlivan بهلوانمصارع‎ 
Pekala. ... خم‎ 
Pekiyi Mean 
Pembe. . > 43 
Pencere 7 A 
Pense. LEE 
Perşembe. oc um 
Perakende SN بیع‎ 
Peron رصيف.‎ 
Peruk . . وکة.‎ yn 
Peşin . نقدا.‎ 
Petrol .- بترولانفط‎ 


(cevazu sefer) 
(ka'k) * 
(bestirme/ 
İahmün müceffef) 
(batatis) 

(beraa ihtira') 
(infecere - inficar) 
(bazincan) 

(suk) 


(el ahad) 


, (tesvik) 


(el isneyn) 
(nikab) 


(fota) 
(behlevan/müsari") 
(hasenen) 

(ceyyid cidden) 
(verdi) 

(şübbak) 
(kemmaşe /zeradiye) 
(hamis) 

(bey bil müfred) 
(sitar) 

(гези) 

(baruke) 

(nakden) 


(bitrol/nift) 


Plaka. 
Plaket. 


Plan 
Plastik . 
Platin 
Politika. . 
Politikacı. 


(nebi) 
(cübn) 


(kerras) 
(bicame) 
(nüzhe) 
(betariyye) 
(rüz) 


(dacin/ferruc) 
(tayyar) 
(ehram) 
(berğus) 


(ürz) 
(birize) 
(vesah) 


(tabeha - tabh) 
(nedm) 


(nedime - nedm) 


(metbuh) 

(ya nasib) 
(mesrahiyye) 
(levhatün seyyare) 
(hediyyetün remziyye) 


(mühattat) 
(bılastik) 
(bılatin) 
(siyase) 
(siyasi) 


Pompa = 
Pompalamak gə , > 
Poşet كيس‎ 
Polis uh Nes 
Portakal برتقال.‎ 
Posta. بريد‎ 
Posta kutusu . A, M صُندوق‎ 
Postane يد‎ əl کب‎ 
Poz صو رة‎ 
Pratik ... عملي ا تطبيقي‎ 
Prens أمير‎ 
Prenses š zəl 
Prensip. . š بدا‎ 
Problem. .. .... ...4 5 هك‎ 
Professör....... بروفيسوراأستاذ‎ 
Profesyonel . مُحترف--.....‎ 
Program. ......... xw №5 
Proje .. — 
Protesto... —. 
Protokol EE بروتوكول..‎ 
Psikoloji .. م التفس‎ 
Pul طابع.‎ 
Pusula. اه‎ 
Put... pe 
Putperest سرت‎ Ты 


Gninfab 
(dahha - dahh) 
(kis) 
(bolis/şürti) 
(bürtükal) 
(berid) 
(sündukul berid) 
(mektebül berid) 
(sure) 
(ameli/tatbiki) 
(emir) 


(emire) 


(mebde') 
(müşkile) 
(birofisör/üstaz) 


(muhtarif) 


R 


Rab = 
Radar التجسس‎ JU 
Raf رف‎ 


Rafineri مَصْنع تكرير النفط‎ 
Rahatsız etmek — (زماج‎ ej 


Rahip Fe? 
Rahmet Us) 
Rakam. | قم‎ 7 
Rakip ` مُنافس‎ 
Ramazan OLA), 
Randevü 1 леу» 
Баша. - z 
Rapor.. "m 
Rasathane. . з: ملرصاد..‎ 
Rastamak. صادف مُصادفة..‎ 
Ray.. سكة حد ید ية‎ 
Razı olmak -رضاء‎ 5 
Refah ə رفاهیةاترف.‎ 
Refakat etmek .. رافق مُرافقة‎ 
Referandum . اشكفعاء‎ 
Refleks . em ار ادي.‎ ۷ 
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(rabb) 

(minzarüt tecessüs) 
(radyo/izaa) 

(reff) 

(masnau tekririn nift) 
(rağbe) 


(ez'ace - iz'ac) 
(rahib) 

(rahme) 

(rekam) 

(münafis) 
(Remedan) 
(mevid) 

(serir) 

(takrir) 

(mirsad) 

(sadefe - müsadefe) 
(sikke hadidiye) 
(ra'diye - nda") 
(mürebba) 

(vasfe) 
(refahiye/teref) 
(rafeka - mürafaka) 
(istifta? 

(la iradi) 


اصلاح 
dva‏ سياحي Rehber‏ 
Reis .‏ 
رئيس 
Rejim zə‏ 
نظام К‏ 
Rejisör 1‏ 
e‏ 
نافس 430 Rekabet etmek‏ 
رقم قياسي Rekor‏ 
m‏ > الجامعة Rektór‏ 
لو 5 Renk ١‏ 
Renkli 0 yú‏ 
صورة Resim‏ 
Resmi ut^‏ 
Resimli. mv‏ 
2 سام Ressam‏ 
Resim çizmek . 221625‏ 
رَفْض *رفض.. . Red etmek...‏ 
Rezervasyon De‏ 
ززيل Rezil...‏ 
Rızk.. EE 2‏ 
Еїса А>)‏ 
رجا رجاء .. Rica etmek‏ 
انسان آلي ل٢ Robot...‏ 
Roket. ë y‏ 
د ور. Rol.‏ 


Gslab) 
(mürşid/delil siyahi) 
(reis) 
(nizam) 
(mühric) 
(nafese - münafese) 
(ilan) 
(rakam kıyasi) 
(müdirul tamia) 
(levn) 


| (mülevven) 
(sure) 
(resmi) 
(müsavves) 
(ressam) 
(reseme - resm) 
((rafede - rafd) 
(haczün) 
(rezil) 
(rızk) 
(reca) 
(rec3 - ricaün) 
(batar) 
(insan ali) 
(sarah) 
(devr) 


(rivaye) 
(romatizm) 
(egi'a) 
(ribortac) 
(ruh) 


(ruc) 
(rügvetün) 
(rütbetün) 
(rü'ya) 
(rih) 


(saat) 


(sabah) 
(sabika) 
(sabr) 


(sabun) 
(şar) 
(sadaka) 
(besit) 
(fakat) 
(hayy) 


(yemin) 


(yemini) 


Sağır 
Sağlam 
Sağlık. 


. Sağlık ocağı 
Sahil 


Sahne 
Sahte 
Sahtekâr 
Sakal 


Sakat 


(esam) 
Ükavi) 
(sihha) 


(müstevsif) 
(sahil) 


(meşhed) 
4müzevver) 
(müzevvir) 
(уе) 


(muak) 
(ilk) 
(hadi) 
(salata) 
(hiyar) 
(mü'tedi) 
(i'tida") 


(heceme - hücum) 


(es sülesa) 
(sale) 


(mecerretü derbil lübbane) 
(mühlis) 
(fenn) 


(ma'hed fenni) 


(fennan) 


Sanayi 
Sancak 
Sancı 


Sandal 
Sandalye 


Sandık 
Sandüviç 
Saniye 
Sanki 
Sansür . 
Sapık 
Saray 


Sarhoş 


(sınaa) 
(raye) 
(mağs) 


(zevrek) 
(kürsi) 
(sünduk) 
(sandüvitş) 
(saniye) 
(keenne) 
(rikabe) 
(dall) 
(kasr) 
(sekran) 
(asfer/safra') 


(sum) 

(bai) 

(lilbey) 

(iştera - iştira”? 
(bae - bey”) 
(şetrenc) 
(harb) 


(katele - mükatele) 


(naib) 


(niyabe) 
(difa') 


Sayaç غداد‎ 
Sayfa صحيفة‎ 
Saygı ft үн 
Sayı ر قم‎ 
Sayım نداد‎ 
Sayın منم‎ 
Saymak isti 
Sebep — 
Sebze حضار‎ 
Seccade سخادة.‎ 
Seçim انتخاب‎ 
Seçmen ناخب.‎ 
Sefer PPS 2 
Seferberlik ÜL izi 
Sekreter رتیراآمین‎ r 
Seksen ثمانون‎ 
Sel Je ül 
Selam e 
Sembol شمارارمز‎ 
Sempozyum 55 تدوة‎ 
Sen . . əzəl 
Senato. Cr مجلس‎ 
Sendika Au 
Sene. бл 
Seramik» a, 
Serbest Pazar >> a 

سوق حر 


(addsd) 
(sahife) 
(ihtiram) 
(rakam) 
(ta'dad) 


(sümüvv) 
(adde - adden) 
(sebeb) 
(hadar) 
(seccade) 
(intihab) 
(nahib) 

(rihle) 


(ta'bie amme) 


` (semaniye) 


(sekretir/emin) 
(semanune) 
(feyedan/seyl) 
(selam) 
(şiar/remz) 
(nedve) 

(ente) 
(meclisüs şüyuh) 
(nikabe) 
(sene/amm) 
(sened) 


(usfur) 

(ma'rid) 

(re'sül mal) 

(hasin) 

(savt) 

(eer) . 
(mehabbe/mevedde) 


(ferrahe - tefrih) 
(feriha - ferhan) 
(müsteva) 
(habib/habibe) 
(ehabbe - hübb) 
(müşahid) 

(bai' cevval) 
(агт) 

(тай harrin) 
(sifatün) 


(sıfr) 


` (me'va) 


(bakara) 
(kesif) 
(hüzu/keder) 
(ihtibar) 


` (saff) 


(hudud) 
(sur) 


Sırt. A 
Sm سائل‎ 
Sigara دو ان سجارة‎ 
Sigara içmek خن تد خټن‎ 5 
Sigorta şirketi  نيمأتلا شركة‎ 
Silab سلاح‎ 
Silgi А22 
Silmek. çe c 
Sinek ذباب‎ 
si с, 
Sinirli . е ۷ 
Sirke j 
Sistem. . 2 i ax 
Sivil savunma ني‎ x فاخ‎ ۲ 
Sivilce ... الاب‎ ©; 

ui ٠ سياسي.‎ 
Skandal .. قُضيحة‎ 
Sofra. . anun 
bz Hi 
Soğuk... "S 


(zahr) 
(sail) 


(duhan/sicara) 
Adahhane - tedhin) 


(şeriketüt temin) 
(silah) 


(messaha/mimhat) 
(mesaha - mesh) 


(zübab) 


(sinema) 


(nizam) 
(difa' medeni) 


` (habbus şebab) 


(bauda) 
(esved/sevda") 
(siyase) 
(Siyasi) 
(entüm) 
(fediha) 
(şiar) 

(maide) 
(besal) 
(barid) 


Sokak oU; 
Sol شمال‎ 
Solcu يُساري‎ 
Son نهاية‎ 
Sonbahar “ə 
Sonra. .. eu, 
olanı iod şu 
Soru | Ji 
Sorumlu . مسوول‎ 
Sorumluluk . متسؤولية‎ 
Sosyal sigorta tm تأمين‎ 
Sosyalist. _ . . شتراكي‎ LH 
Sosyalizm — ... 49 اششرا‎ 
Söylemek LİU 
Sözleşme ........ | معاهدة‎ 
Sözlü imtihan... s JA S اشتحان‎ 
Spiker........ |... 8 

— 
استاد يوم . Stadyum‏ 
76777 
ضابط mi‏ 


(tebrid) 

(zükak) 

(simal) 

(yesari) 

(nihaye) 

(harif) 
(ba'de/sümme) 
(istacvebe - isticvab) 
(süal) 


(mes'ul) 
(mes'uliyye) 
(müşkile) 
(te"min ictimai) 
(iştiraki) 
(igtirakiyye) 
(kale - kavi) 
(natik) 


(müahede) 
(imtihan şefevi) 
(kamus) 
(müzi) 


(riyada) 
(bahhah) 
(istadyum) 
(istiraticiyye) 
(ma) 

(dabit) 


Sucuk MERC 


سجی 

Suç 5 
Suçlamak (+ el 
Suçlu Em 
Suçsuz نی‎ 
Suikast Чый 
Sur ورز‎ 
Susmak c < 24 
Sünger š 53 N 
Süpürge 429 
Sür'at Ае; 
Süre ¿12 
Sürekli مُستمر‎ 
Sürpriz مُفاجئة‎ 
Sürücü . سائق‎ 
Süt خليب‎ 
Sütyen حامل الصدر.‎ 


Sark شرق‎ 
Saheser رائع‎ 
Şahıs. شخص‎ 
Sahit شاهد‎ 
Sair - شاعر.‎ 


(sücuk) 

(cerime) 

(нећете - ittiham) 
(mücrim) 

(beri) 

(i$tiyal) 

(sur) 


(sekete - sükut) 
(isfenc) 
(miknese) 
(süra) 
(müdde) 
(müstemir) 
(müfacee) 
(saik) 

(halib) 


(hamilys sadr) 


Saka 

Saka yapmak 
Sampiyon 
Sampiyona 
Sampuan 


San 


(mezh) 


(mazeha-mümazeha) 


((betal) 
(betule) 
(sambo) 
(süm'a/şöhre) 


(haz) 
(mahzuz) 
(hamr) 
(üğniyye) 
(müğanni) 
(şart) 
(hair) 
(ev/in) 
(şefaa) 
(müşfik) 
(havh) 
(medine) 
(şehid) 


(şaariyye) 
(sükker) 
(şeki) 
(şemsiyye) 
(şeref) 


(teşerrefe - teşerrüf) 


Seref vermek 


š شرف تسس‎ (serrefe 2 teşrif) 
мы شريغة‎ (seria) 
7 شيءَ‎ (ey) 
дА وې شيخ‎ 
TM شيطان‎ (şeytan) 
> ظریفاأنق‎ Gari/enü) 
Şiddet ud ер 
m شفاء‎ (gi) 
e = xüs (kelimetü sır) 
Şiir > (s) 
Sikayet شكاية‎ (şikaye) 
Şilt در‎ (dir) 
© 
Simdi الان"الحین‎ (efan/el hin) 
Şimşek. 35 (berk) 
Şirket AS شر‎ (şerike) 
Şiş .. صيخ.....‎ Gib) 
Şişe زجاج.‎ (zücac) 
Sislik əssə f ور‎ (verem) 
Şişman : سمين‎ (semin) 
Şoför . سواق‎ (sevvak) 
Sok صدمة‎ (sadme) 
Su هزااهذه‎ — (haza/hazihi) 
ELİ brayir) 
Şubat ə ١طابش‎ — (subat/febrayi 
sa „А ( u'be) 
Sube — (S 
. ( ura) 
Sura... sso da S 


Suur (suur) 
Sükür شکر‎ gülə 
Şüphe VM (gek/rayb) 
Şüpheli مُشتبیه..‎ (müştebih) 

T 
Tabak gb (tabak) 
Tabanca yala (müseddes) 
Tabela im, (levha) 
Tabiat ub (tabia) 
Tabip طبیب‎ (tabib) 
Tablet. . . کرم‎ (kurs) 
Taç تاج‎ (tac) 
Tahrip etmek. .  بیرخت خرب‎ (harrebe - tahrib) 
Takdim etmek . J تقديم‎ (35 (kaddeme - takdim) 
Tekdimame. شهادة الثقدير‎ (şehadetüt takdir) 
Takım. طاقم..‎ (takim) 
Takım elbise Jas (bedle) 
Takipetmek. .... ingis ev (tabea - mütabea) 
Taklit etmek قلد تقليد‎ (kallede - taklid) 
Taksi تكسيسيارة.‎ (teksi/seyyare) 
Taksit... e. Jas (taksit) 


Takvim 
Talebe 


Talih 
Tam 
Tamir 


Tamirci 


Tamirhane 


Tane 
Tanık 


Tanışmak 
Tank 
Tanker 


Tansiyon 


Tanzim etmek . 


Tarafsız 
Tarak . 


Tarım 


Tarih . 


Tarikat .. 
Tarla 


Tat. 


Tartı 


Tartışmak... ...... 


Taş 


(takvim) 
(talib) 


(hazz) 
(tam) 
(teslih) 


(mekaniki) 
(verşe) 


(habbe) 
(şahid) 


(tearefe - tearüf) 
(debbabe) 

(nakile) 

(dağtüd demm) 
(nezzame - tanzim) 


(mühayid) 
(müşt) 
(ziraa) 
(tarih) 
(tarika) 
(hakl) 
(ta'm) 


(veznün) 


(nakaşa - münakaşa) 
(hacer) 


Tia ل تحمیل.‎ ^ Qummele- tahmil) 


Tatil جازة‎ IN ez ütle/icaze) 
Tath (sl (halva) 
Tavan ARL (saki) 
н ترد.‎ (erd) 
Tavşan أرنبه-‎ (emeb) 
Tavuk . ges (decac) 
Tavus طاووس‎ (tavus) 
Tayin etmek تعين‎ 46 (Ayyene - ta'yin) 
Ни: . طازج.‎ (tazec) 
Taziye AÇA (taxiye) 
Taus чыдау (амд) 


Tebessüm. 55 — (tebessüm) 
--—37— 
Tebliğ etmek. ....... — ölək (belleğa - tebliğ) 


Tebrik emek... - Anë u; (hennee - tehnie) 


Tecrübe... .... .. تجریةاخبر:‎ (tecribe/hibre) 
Tedavi etmek . عالج معالجة‎ (есе - mualece) 


Tehdit etmek -..əlull ji (evade -tad) 
Tekerlek... 7...5 (acele) 
Teklif emek  حارتقا اقترح‎ Gkteraha - iktirah) 


Teknik. .., 571 -— ki (tikniye) 
Tenkit etmek. gis za انتقد‎ Gntel de - 3 til 1) 


Teknoloji . 


Tekrar 


Tekstil 
Tekvando 
Telefon 
Televizyon 
Telgraf 


Telsiz 


Tembel 


Temel 


Teminat 
Temiz 
Temizlik 
Temmuz 
Temsilci 
Ten 
Tencere 
Teneffüs 
Teori 


Tepe 


Tepki 
Ter 


Terazi 
Tercüman 


Tercüme etmek 


Tereyağı ۰ 


(tiknolocya) 
(tikrar) 
(melabis cahize) 
(taykondo) 
(hatif/tilifon) 
(tilifizyon) 
(berkiyye) 

(la silki) 
(keslan) 

(esas) 


(deman) 
(nezif) 
(nezafetün) 


(temmuz/yulyo) 


(mendub) 
(besere) 
(tancere) 
(Füsha) 
(nezariyye) 
(tell) 


(reddu #1) 
(arak) 


(mizan) 
(tercüman) 


(terceme - tercemetün) 


(zübde) 


Terfi 

Terk etmek 
Terlik 
Terminal 
Termos 
Terörist 
Ters 


Terzi 
Tesadüf 


Tesbih 
Teslim almak 


Teslim etmek 


Teşekkür 
Teşkilat 
Teşvik etmek 
Teyp 


(terkiye) 


(tereke - terk)‏ تر 
Vv з (sibsib)‏ 
iğ 48‏ 
(termos)‏ 5 موس 
Girhabi)‏ إزهابي 
(aks)‏ عتكس 
(hayyat)‏ خيّاط 
Aix (südfe)‏ 
ъз (sübha)‏ 
Gsteleme - istilam)‏ اشتلم استلام 
(selleme - teslim)‏ تلم мо‏ 
(şükran)‏ شكراً 
(münezzama)‏ 2255 
eie (hasse - hassün)‏ 
(müseccil)‏ مسجل 
JL- (hale)‏ 
ab (nbb)‏ 
(arıllır)‏ تر لر 
(zufr)‏ 5‚ 
(gürfe ticare)‏ غعُرفة تجارة 
(saleb)‏ ثعلب 
(mesrahiyye)‏ مسر حية 
(Bizr)‏ بذر 
Getme)‏ لطمة. 


Tokat atmak 


نَطمْ ‏ تطم 
Ton En‏ 
طن 
Top Vs‏ 
x‏ فع Top (silah)‏ 
Toplamak > 9 25‏ 
اختمم - اجتماع Toplanmak‏ 
Toplantı gun‏ 
Toplu 6 er 3‏ 
مج Toplum‏ 
> اب Toprak‏ 
با ,225 Toptan‏ 
من Tornavida‏ 
خفيد Torun‏ 
شواية Tost makinesi‏ 
غبار . Toz,‏ 
حفلة Tören‏ 
تاب توبة Tövbe etmek‏ 
مرور. Trafik‏ 
حادث مرور Trafik kazası‏ 
ترام Tramvay‏ 
خلق - حللی Traş etmek‏ 
قطار Tren‏ 
طوب Tuğla‏ 
جولة Tur.‏ 
Turist c‏ 


(latame - İatm) 
(tünn) 

(küre) 

(midfa") 

(cemea - cem'un) 
Cictemea - ictima) 
(ictima) 

(debbus) 


(müctema") 
(türab) 


(bil cümle) 
(mifekke) 


, (hafid) 


(sévvaye) 
(gubar) 

(hafle) 

(tabe - tevbe) 
(mürur) 

(hadisu mürurin) 
(tiram) 

(haleka - halk) 
(kitar) 


(tub) 


^ (cevle) 


(saib) 


'Turizm سياحة‎ (siyaha) 
Turizm rehberi سياحي‎ Jal a (delile siyahi) 
Tum ği (вер 
Turşu طرشي‎ (mp 
Tutmak امك |ماك‎ (emseke - imsak) 
Tutuklu Jesum (secin/mü'takil) 
Tuvalet المياه‎ 509205 (hammam/dev- 
1 retül miyah) 
Tuz ملح‎ (milh) 
Tuzak . مزامرة‎ (müamere) 
Tuzlu gi (mümellah) 
Tuzluk ملاخة‎ (mellaha) 
Tüccar تاجر‎ (tacir) 
Tüfek E 04 (bündükiyye) 
Tükenmez kalem l> „15 (kalem caf) 
Tüketici. مستهلك‎ (müstehlik) 
Tüketim استهلاك‎ (istihlak) 
Tüm j$ оар 
Tünel GÀ (nefak) 
Тар. m أثبوب‎ (enbub) 
Tüp bebek طفل آنبوب‎ (niflu enbub) 
عمد‎ 5 AS RA (üğa türkiyye) 
U 
nı. Lo... 
Ucuz РЕ: ۲ 
رخیص‎ (rehis) 
سن اطرف ې‎ Ginn/taraf) 
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Uçak 


طائرة 
طار طير ان Uçmak‏ 
Ufak ə‏ 
Ufuk gi‏ 
Uğraşmak ULU‏ 
Uğramak PETITES‏ 
ودع تود يع Uğurlamak‏ 
مُواصلات Ulaşım‏ 
J;‏ - وُصول Ulaşmak‏ 
Uluslar arası ` db i‏ 
رجا Ummak Ду‏ 
غمر Umre š‏ 
عمو Umum t‏ 
Umut M‏ 
Un . 555‏ 
Unesko < : 7‏ 
Unutmak ye 3 =‏ 
Unvan. АМУ рр‏ 
Ur »‏ 
ورم 
ی Usanmak ARDI‏ 
ə‏ خجل Utanmak‏ 
Мр‏ ايقاظ Uyandırmak‏ 
Uyanik. š. AE‏ 
Uyanış : zy‏ 
Uyanmak. BLU basi‏ 
رات Uyarmak. . Ne‏ 


(taire) 

(tare - teyeran) 
(зай) 

(üfuk) 

(havele - mühavele) 


(merre - mü rur) 


(veddea - tevdi’) 


(müvasalat) 
(vasele - vüsul) 
(düveli) 

(reca - recaün) 


(umre) 


(umum) 
(emel) 


(dakik) 
(yunesko) 
(nesiye ~ nesyün) 


(unvan/lakab) 
(verem) 

(seime - seame) 
(hacile - haci) 
(eykaze - ikaz) 
(müteyakkız) 
(sahve) 

(isteykaza - istiykaz) 


(hazzere - tahzir) 


Uydu فضائي‎ ١ صناعي‎ pt 


kamer sinai/fedai) 


Uygarlık خضارة‎ (hadara) 
Uygulamak تطبيق‎ geb (tabbeka - tatbik) 
Uygun ə (münasib) 
Uyku t نو‎ mem) 
Uymak اتباع‎ 21 Gitteben - ittiba) 
Uyumak t نام نو‎ (name - nevm) 
Uyuşturucu ات‎ Nm (mühadderat) 
Uzak дај (фай) 
Uzak doğu شرق أفصی‎ (ark aksa) 
Uzay فضاء.‎ (feda) 
Uzman => (habir) 
Uzun . طو يل‎ (tavil) 
Uzun vadeli (gözali بُعيد‎ — (baidü'l meda) 
Uzunluk d طو‎ (tul) 
Uzuv عضو‎ (udvün) 

Ü 
Ücr et. H ys (ücre) 
Üç ثلاثة‎ (selase) 
Üçüncü ثالث..‎ (salis) 
Üflemek e=: نفخ‎ (nefeha - nefh) 


Ümit 
Ümmet 
Üniversite 
Ünlü 
Üretim 
Üretmek 
Üs 

Üslub 


Üst 
Üstlenmek 
Üsümek 
Üzücü 
Üzgünüm 
Üzgün 
Üzüntü 
Üye 


Üzüm 


Vad etmek 
Vadi 


Vahim 


Vaiz 


(emel) 


(ümme) 
(camia) 
(meşhur) 
(intac) 


(entece - intac) 


(kaide) 
(üslub) 


(favk/ala) 
(tevella - tevelli) 
(berede - berd) 
(mikva) 
(mü'sif) 

(asif) 

(hazin) 

(kalak) 

(udv) 


(ineb) 


(veade - va'd) 
(vadi) 
(vahim) 


(vaiz) 


Vakf etmek 
Vakıf 
Vakit 
Valilik 

Vali 

Valiz 
Vantilatör 
Vapur 

Var 

Varış 


(vakafe - vakf) 
(vakf) 


(vakt) 


(muhafaza) 
(vali) 
(hakibe) 
(mirvaha) 
(bahira) 
(mevcud) 


(vüsul) 

(birmil) 

(varis) 

(vasale - vüsul) 


(vasita) 
(vatan) 


(müvatin) 


(tenazele - tenazül an..) 


(vazife) 
(zehriyye) 
(veciz) 

(mate - mevt) 
(vekil) 
(veliyyü emr) 
(daribe) 
(münbit) ` 


Vermek 
Vesika 
Vesile 


Veteriner 
Veya 
Vicdan 
Villa 
Vinç 
Viraj 
Virgül 
Virüs 
Vitamin 
Vitrin . 
Vize 


Voleybol . 


Volt 


Vurmak 


Vücut 


Yabancı. 
Yağ 


(eta - Pta) 
(vesika) 
(vesile) 


(tabib beytari) 
(ev) 


(damir) 
(villa) 


(reffaa) 
(mün'ataf) 
(fasıla) 
(firus) 


(fitamin) 
(fitrine/vacihe) 
(te'şire) 
(küretü yed) 
(folt) 


(darebe - darb) 
(beden/cism) 


(ecnebi) 


(semn) 


Yağmak (yağmur) „ЬАЛ نزل - نزول‎ (nezele - nüzulül matar) 


Yağmur.... ə иш) 
Yahudi. ... . 5—— ya (yehudi) 
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Yahut e^ y 
Yakacak وقود‎ 
Yakalamak uå - قبض‎ 
Yakin قريب‎ 
Yaklaşık GE 
Yaklaşmak افترب اقتراب‎ 
Yakmak اشعل اشعال‎ 
Yakut يافوت‎ 
Yalan MC 
Yalancı - كاذ‎ 
Yalan söylemek کذب‎  بْزَك‎ 
Yalnız . >) 
Үап le 
Yanak شد‎ 
Yangın خر یق‎ 
Yani يعني‎ 
Yanlış. . غتطاخطا.‎ 
Yanmak احترق احتراق‎ 
Yapi AM, 
Yapışkan لاصق‎ 
Yapıştırmak ... Шш] Sali 
Yapmak c 2 < 
Yaprak .. 4323 


(ev/em) 
(vekud) 
(kabada - kabd) 


(karib) 


(takriben) 
(ikterabe - iktirab) 


(es'ale - iş'al) 
(yakut) 


(kizb) 
(kazib) 
(kezzebe - tekzib) 


(kezebe - kizb) 
(vehid) 


(canib) 

(hadd) 

(harik) 

(ya'ni) 
(#alat/hata') 
(ihteraka - ihtirak) 
(bina/bünye) 
(lasik) 

(elsaka - ilsak) 


(sanaa - sun”) 
(varak) 


Yara 
Yaralı 


Yarasa 
Yaratmak 
Yardım 


Yardımcı 
Yardım etmek 


Yardımlaşmak 
Yargı 


Yargıç 
Yarış 


Yarışma 
Yarışmacı 
Yanm 


Yarın 
Yas . 
Yasa 
Yasak 


Yasaklamak. 
Yastık 

Yaş 
Yaşamak 
Yaşasın 
Yaşatmak. . 
Yaşlı. 


Yat... 


(cürh) 
(cerih) 


(hüffaş) 
(halaka - halk) 
(dam) 
(müsaid) 


(süade- müsaade) 
(teavene - teavün) 
(hükm) 


(hakim) 
(sibak) 


(müsabaka) 
(mütesabik) 
(msf) 


(#aden) 
(hidad/me'tem) 
(kanun) 

(hazr) 

(fardül hazr) 
(mehadde) 
(umr/sinn) 
(де - ays) 
(yahya) 

(ehya - ihya) 


(acuz) 


(yaht) 


Yatak فراش‎ 
Yatay آفقي‎ 
Yatırım AA 
Yatsı عشاء‎ 
Yavaş بعلي»‎ 
Yavas ol. على مهلك‎ 
Yayın . تشر ابث‎ 
Yaya مشاة‎ 
Yaygın. LA 
Yaz صيف‎ 
Yazar کاتب‎ 
Yazı كتابة.‎ 
Yazık يا تلأسف‎ 
Yazılı imtihan . امتحان تحريري‎ 
Yazlık РОА 
Yazma. مخطوط‎ 
Yazmak. v gas 
Yedek... اختياطى‎ 
Yedek parça قلطم غيار‎ 
Yelek صد رة‎ 
Yeni. جد ید‎ 
Yenilemek د تجلید‎ ız 
Yenilik... حنائة‎ 
Yenmek . انتصر انتصار‎ 


(firaş) 

(üfüki) 
(istismar) 
(işa? 

(betiün) 

(ala mehlik) 
(neşr/bess) 
(müşat) 
(münteşir) 
(зау) 

(katib) 
(kitabe) 

(ya lel esef) 
(imtihan tahriri) 
(sayfiyye) 
(mahtut) 
(ketebe - ketb) 
(seb? 


(ihtiyati) 
(lat'u ўзуаг) 
(sudre) 


(taam) 
(cedid) 
(ceddede - tecdid) 


(hidase) 
(intesara - intisar) 


Yer أرض‎ 
Yerli و طني‎ 
Yesil أخضراخضراء‎ 
Yeter 454 
Yeterlilik AN ius 
Yetim єз 
Yetismek لحاق‎ jaj 
Yetki صلاحبة‎ 
Yikamak غل - غسل‎ 
Yıkanmak اغتسل اغتسال‎ 
Yikmak هدم‎ fl 
Yu аА 
Yılan أفعىاتعبان‎ 
Yılbaşı رأس السّنة‎ 
Yıldız نجم‎ 
Yılık سنوي‎ 
Yırtmak تمزيق‎ p 
Yine Ud 
Yirmi. . . Os jas 
Yitik ضالة‎ 
Yiyecek cü sü 
Yoğun bakım 855. عناية‎ 
Yoğurt o Nul P 
Yok... دامافي‎ şə ə 


Yoklama yapmak. أخذ الغياب.‎ 
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(ard) 

(vatani) 
(ahdar/hadra') 
(yekf) 
(kifae/ehliye) 
(yetim) 

(lahika - lihak) 
(salahiyye) 
Gesele - #asl) 
(ığtesele - ığtisal) 
(hedeme - hedm) 
(amm/sene) 
(ef'a/sü'ban) 

(re süssene) 
(neem) 

(senevi) 
((mezzeka - temzik) 


(eydan) 

(işrune) 

(dalle) 

(me'külat) 

(inaye mürekkeze) 
(raib/leben) 

(ayru mevcut/mefiy) 
(ahzül giyab) 


(em) 


Yol 


Yolcu 
Yolculuk 
Yolsuzluk 


Yollamak 
Yorgan 


Yorgun 
Yormak 
Yorulmak 
Yorum 


' Yön 
Yönelmek 


Yönetici 
Yukarı . 


Yumurta 


Yumuşak . 


Yurt (öğrenci)... 


Yutmak 
Yuva. 
Yuvarlak 
Yük . 
Yüksek 
Yün. .... 


Yürek 


Yürümek .. . 


(tarik) 
(müsafir) 
(sefer/rihle) 
(fesad) 
(ersele - irsal) 
(lihaf) 
(ta'ban) 
(et'abe - it'ab) 
(taibe - ta'b) 
(ta'lik) 

(cihe) 
(ittecehe - itticah) 
(müsrif) 
(favk) 

(beyd) 

(naim) 
(seken) 
(belea - bel') 
(uss) 
(müstedir) 
(hamule) 
(mürtefi') 
(suf) 


(fuad) 


(meşa - meşyün) 


Yürüyüs مسيرة‎ (mesira) 

Yüz وجه‎ (vech) 

Yüz (sayı) ماثة‎ (mie) 

Yüzbaşı نقیب‎ (nakib) 

Yüzmek سبح‎ > gç (sebeha-sebh) 

Yüzük خاتم‎ (Hatem) 

Yüzyıl غصراقرن‎ — (asr/karn) 

Yüzyüze وجها لوجه‎ — (vechen li vech) 
7 

Zafer lə (zefer) 

Zalim ظالم‎ (zalim) 

Zam skj (ziyade) 

Zaman Q^) бетеп) 

Zamir ضمير‎ (damir) 

Zan etmek ye: ob (zanne - zann) 

Zanh mu (müttehem) 

Zarar ضرر‎ (дага) 

Zarar etmek. خسر خخسران‎ (hasira - husran) 

Zarar górmek psv تضرّر‎ (tedarrara - tedarrür) 

Zarf ظرف‎ (юш 

Zarif ظريفالطيف‎ (zarifflatif) 

Zavalh مسكين‎ (miskin) 

Zayıf 7 (nahif/daif) 

Zehir — (semm) 


Zeka ذكاء‎ 
Zelzele زلزلة‎ 
Zemin أرض‎ 
Zengin غني‎ 
Zevk ذوق‎ 
Zeytin زیتون‎ 
Zeytinyağı زیت زيتون‎ 
Zirh درع‎ 
Zırhlı e " 
Zt ضد‎ 
Zift زيمت‎ 
Zikretmek کر + ذکر‎ 5 
Zil جرس‎ 
Zincir .. A. 
Zindan.. سلجنا ز نزانة‎ 


Ziraat ürünleri مُنتجات زراعية.‎ 


Zirve قمة‎ 
Ziyafet ..ةبدأم١ةفايض‎ 
Ziyaret š L; 
Ziyaretçi ... زائر‎ 
Ziyaret etmek زار زیارة‎ 
Ziynet . زينة.‎ 
Zor ضعب‎ 


(zeka) 
(zelzele) 
(ard) 
(Gani) 
(zevk) 
(zeytun) 


(zeytü zeytun) 
(dir? 


(müderra') 
(dıdd) 


Gift) 


(zekere - zikr) 
(ceres) 


(silsile) 


(sicn/zinzane) 


(ziraa) 


(müntecatü ziraiyye) 


(атте) 


(diyafe/ma'dübe) 
(ziyare) 


(zair) 


(zare - ziyare) 


(zine) 


(sa'b) 


Zorluk 
Zorunlu 


Zümrüt 
Zürafa 


(suübe) 
(daruri) 


(zümrüd) 


(zürafe) 


سو - 


— 1 | lil il İİİ 
9 لاا‎ 


KENDİ 
pratik 


arapca 
“konuşma 
kılavuzu 


— AHMET ALTUN —— 


Ülkemizde özellikle pratik Arapça 
öğretimi ile ilgili olarak çağdaş 
yöntem ve tekniklerle hazırlanmış 
kitaplar, araç ve gereçler henüz 
yeterli değil ve bu alanda ciddi bir 
boşluk var diyebiliriz. 


Bu nedenle pratik Arapça'ya yönelik 
çağdaş bir yöntem ve teknikle eli- 
nizdeki bu kılavuz kitabı hazırladık. 


Bu kitapla, her hangi bir insanın, bir 
Arap ülkesinde, zaruri ihtiyaçlarını, 
bir aracıya ihtiyaç duymadan, kendi 


kendine karşılamasını amaçladık. 


Bu kitap, Arapçaya ilgi duyan 
herkese, her seviyedeki insana 
faydalı olabilecek bir şekil ve özel- 
likte hazırlandı diyebiliriz. 


